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PROLEGOMENA ZZ: 
IN DEMOSTHENIS QUAE FERTUR ORATIONEM 
ADVERSUS OLYMPIODORUM. 


DISSERTATIO. INAUGURALIS. PHILOLOGICA 
QUAM 
AD SUMMOS IN PHILOSOPHIA HONORES 


AB AMPLISSIMO 


PHILOSOPHORUM ORDINE LIPSIENSI 
RITE IMPETRANDOS 


SCRIPSIT 


CONRADUS RUEGER 


BRANDISIENSIS. 


LIPSIAE 
TYPIS IULII KLINKHARDTI 
1885. 


Non vereor, ne sint, qui mirentur me mihi unam ex ora- 
tionibus illis privatis, quae sub Demosthenis nomine circum- 
feruntur, accuratius tractandam proposuisse. Quisquis enim in 
studiis Demosthenicis paululum versatus erit, eum animadvertisse 
puto has orationes privatas omnibus temporibus prae publicis 
iusto plus neglectas esse. Id maxime eo indicatur, quod mulfae 
earum hodie ne constat quidem, utrum genuina Demosthenis 
opera sint necne. Oratio adversus Olympiodorum, cum haec 
prolegomena conscribere statuerem, peculiari dissertatione non 
iam tractata erat; nam quae A. Schaefer et Blass de ea in 
libris suis de Demosthene!) disputaverunt, ea quamvis egregia, 
tamen ut librorum illorum ratio postulabat, generalia sunt 
neque accuratius singulas res pertractant. Interim autem in 
publicum prodierunt Uhlei quaestiones de orationum Demo- 
stheni falso addictarum scriptoribus?); quibus oratio nostra in 
examen multo diligentius vocatur et imprimis ratio dicendi 
singulari subtilitate et copia illustratur. Quodsi quaesieris, 
cur Uhlei commentatione typis expressa dissertationem meam 
non retinuerim: sperabam fore, ut sie quoque ad accura- 
tiorem orationis cognitionem aliquantulum conferre possem. 
Nam Uhle in quaestionibus laudatis fere solam dicendi ratio- 
nem respexit, contra causam quae agitur et quaestionem de 
auctore orationis paene prorsus neglexit. Itaque in has 

?)) A. Schaefer, Demosthenes und seine Zeit. Lips. 1856/8, vol. III, , 
pagg. 236 sqq. Blass, Die attische Beredsamkeit. Lips. 1877, vol. IIL,, 
Demosthenes) pagg. 497 sqq. 

") Uhle, quaestiones de orationum Demostheni falso addictarum 
scriptoribus. Hageni Guestf. 1884. Particula I. de orationum XXXV. 
XXXXIII. XXXXVI— L. LII. LIII. LIX. scriptoribus. 

1* 


a 


potissimum res animum intendi ac priore capite disseram de 
causa, quae agitur in oratione adversus Olympiodorum, altero 
de auctore huius orationis. 


Caput I. 


. . . ^ . . 1) 
De eausa, quae agitur in oratione adversus Olympiodorum. 


Oratio adversus Olympiodorum, in libris manu scriptis 
Κατὰ Ὀλυμπιοδώρου inscripta, habita est contra Olympiodorum 
quendam ab eius affini, qui testante Libanio?) Callistratus 
appellatur. Huic si fides habenda est, causa, quae agitur fere 
haec fuit: 

Callistrato fuit o/xezoc Conon e pago Halis?) oriundus, qui 
erandis natu post brevem morbum neque liberis neque testa- 
mento relictis moritur. Hereditatem eius Callistratus ex iure 
cognationis statim adit, sed ad funus procurandum affinem 
Olympiodorum, cuius sororem in matrimonium duxerat^), ar- 
cessit. Qui iam inter funeris apparatus actori de hereditate 
Cononis controversiam movet, dicens suam quoque matrem 
eum hoe cognatam esse itaque hereditatem eius sibi non 
minus competere quam Callistrato. Is re in concilio cogna- 
torum transacta, ne odium et inimicitias affinis in se contrahat, 
dimidium hereditatis Cononis ultro cedit.) ^ Cum autem peri- 
culum esset, ne etiam alii hereditatem sibi postularent, im his 


!' Eandem rem explieavere: Libanius in argumento huius orationis 
pagg. 1164, 17 sqq.; A. Schaefer l 1. pagg. 236 sqq.; Blass l. l|. 
pagg. 497 sqq.; ἢ. Dareste in IL volumine libri qui inscribitur: les 
plaidoyers civils de Démosthéne traduits en francais avec arguments et 
notes. Paris 1875, pagg. 1 sqq.; Caillemer, le droit de succession 
légitime à Athénes. Paris-Caen 1879, pagg. 172 sqq.; Weil, les haran- 
gues de Démosthéne. Paris 1881, pagg. XI et XII; Uhle l. 1. pagg. 18 
et 19. 

*") Argumenti pag. 1165,, Καλλίστρατος μὲν οὖν ὃ τὸν λόγον λέγων 

ἢ Duo erant Athenis pagi AAeí ἃ. ἀραφηνίδες, b. Αἰξωνίδες; de utro 
cogitandum sit non patet. 

' Uhle 1. 1. pag. 48 falso dicit Callistratum Olympiodori filiam 
in matrimonio habere, cf. 8 1 ἀδελφὴν τούτου ἔχων cl. 5, 8, 54, 57. 
*) Cf. orationis S8 5—8. 


praecipue Callippus, frater Callistrati ex eodem patre natus 
(ἀδελφὸς ὁμοπάτριος), Athenis tum forte absens, Olympiodorus 
et Callistratus pactionem literis conceptam inter se faciunt, 
ut bona Cononis praesentia optima fide inter se partiantur, 
reliqua communiter quaerant et exigant neve ulla re alter 
alterum fraudent, ne omnino quidquam alter sine altero faciant. 
sed semper de communi consilio et sententia in tota re here- 
ditaria communiter agant. Qua pactione sanctissimis iuramentis 
firmata et apud Androclidem quendam e pago Acharnis oriun- 
dum deposita Callistratus hereditatem in duas partes dividit, 
quarum altera constitit ex domo, quam ipse Conon habitaverat, 
et servis reticula texendi peritis (τἀνδράποδα oí σακχυφάνται), 
altera ex domo alia et servis medicamenta praeparandi gnaris 
(τἀνδράποδα oí φαρμακοτρίβαι). Olympiodorus optione sibi data 
sumit hanc partem, Callistratus illam accipit.  Numeratae 
pecuniae quidquid Conon in mensa Heraclidis argentarii reli- 
querat, hoc paene totum in funus exequendum, sepulerum con- 
stituendum similesque res insumtum erat.) 

In numero servorum, qui Olympiodoro obvenerant, Moschion 
quidam fuit, qui fiducia, quam Conon in eo posuerat, abusus ei 
primum mille drachmas, deinde septuaginta minas furatus erat. 
Brevi autem post hereditatis partitionem cum suspicio in eum 
cecidisset atque iam in eo esset, ut a Callistrato et Olympio- 
doro tormento daretur, prius furtum fatetur et de mille drach- 
mis sescentas ultro restituit, reliquum ἃ se consumtum esse 
dicens. Huius pecuniae secundum pactum uterque sociorum 
dimidium accipit. Quo facto Olympiodorus contra pactionem 
solus, nescio affini, servum illum infidelem iterum tormento 
dat ac furtum secundum fateri sibique septuaginta minas 
integras restituere cogit. Callistratus hac de re certior factus 
etiam huius pecuniae semissem socium sibi secundum pactionem 
daturum esse existimabat; is autem hoc ut faceret cum com- 
moneretur, tergiversatur atque excusationibus et simulationibus 
rem ducit. ?) 


!) Conferas S8 9—12. 
*) Conferas 88 14—920 a. 
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Interim nonnulli alii de hereditate Cononis eis contro- 
versiam moverunt, in his Callippus, frater Callistrati, qui e 
peregrino reversus statim dimidiam partem petit. Quo peri- 
eulo imminente duo socii ex pacto communiter deliberant, 
quem admodum optime cum adversariis experiantur atque 
convenit inter eos, ut separatim pro se uterque agant, ita 
quidem, ut Olympiodorus totam hereditatem postulet, Calli- 
stratus autem dimidiam, cum etiam frater eius Callippus dimi- 
diam dumtaxat partem postularet. Causa apud archontem rite 
instructa iam in eo erat, ut res in iudicio ageretur, neque 
tamen Olympiodorus et Callistratus ad litem satis praeparati 
erant. Tum occasio, ut opinabantur pulcherrima rei differendae 
iis se obtulit: placuit enim Atheniensibus, ut expeditionem in 
Acarnaniam mitterent, cui Olympiodorus cum aliis civibus 
interesse debuit. Quo profecto cum die statuta certamen 
hereditarium (διαδικασία τοῦ κλήρου) in iudicio agendum esset, 
Callistratus ὑπωμοσίαν instituit, ἢ. e. iuramento interposito 
affirmavit affinem in iudicio apparere publico nomine impedi- 
tum itaque diem diffindi necesse esse. Sed cum adversarii 
per ἀνϑυπωμοσίαν iudicibus persuasissent, Olympiodorum non 
publico nomine, sed litis causa abesse, Pythodotus archon, ut 
leges postulabant, petitionem eius abolevit. Quo facto propter 
pactionem eum Olympiodoro factam actor ipse quoque petitio- 
nem suam destituere coactus erat, quamquam ceteri petitores 
ad dimidium hereditatis quod vindicabat cedendum propensi 
erant. Sic Cononis hereditas his ab archonte adiudicata ob- 
venit, qui statim omnia, quae actor et eius affinis possederant, 
oceupaverunt exceptis septuaginta minis servo Moschioni ex- 
tortis, quas obtinere non poterant.) 

Olympiodorus ex Acarnania reversus cum indignationem 
de rebus, quae interim acciderant, effudisset, ad recuperandam 
hereditatem cum Callistrato denuo se coniunxit ac delibera- 
tione communi habita constituerunt adversarios, quibus bona 
Cononis adiudicata erant, ex lege in novum certamen heredi- 
tarium deducere et deinde eodem modo quo in priore lite 


') Conferas S8 20b— 27, 


petitiones instituere, ita ut Olympiodorus in assem hereditatis 
ageret, Callistratus in semissem, cum etiam frater eius Callip- 
pus in semissem tantum ageret: uter victor e certamine dis- 
cessisset, ex pactione inter ipsos facta cum altero luerum ex 
aequo partiretur. Et impetrant, ut causa restituatur ae denuo 
in iudicio agatur. Olympiodorus primo loco orans quidquid ei 
libuit non modo dixit, sed etiam falsis testimoniis comproba- 
vit, veluti aedes, quas Callistratus ex bonis Cononis pro sua 
portione accepisset, se ei locasse et nummos, dimidium sescen- 
tarum drachmarum servo Moschioni ereptarum, se ei mutuos 
dedisse. Callistratus inter totam Olympiodori orationem ne 
vocem quidem emisit et quaecunque ille quamvis falsa et ficta 
dixit, pacti memor silentio suo ut vera concessit. Hoc modo 
re instituta Olympiodoro facillime contigit, ut iudices deciperet 
et victoria de ceteris competitoribus reportata totam heredi- 
tatem Cononis recuperaret. Cum vero Callistratus eum ad- 
hortaretur, ut pacto servato solveret quae promisisset, neque 
de ipsa hereditate neque de septuaginta minis, quas Moschioni 
solus ignaro Callistrato extorserat, quidquam expendere voluit. 
Propterea is actionem, de qua oratio est, in affinem Olympio- 
dorum intendit.) 

Haec fere, si narrationem actoris sequimur, litis origo et 
rerum ordo satis implicatus fuit ----, ποικέλην ἔχει περιπέτειαν 
πραγμάτων ὁ λόγος“ inquit Libanius initio argumenti. Id quod 
legentium quemque orationem primo obtutu maxime obstu- 
pefacit, inaudita nequitia et vix credibilis impudentia est, quae 
paene ex omni versu elucet. Η. Wolf in adnotationibus ad 
orationis argumentum, pag. 1166,19 summa indignatione captus 
exclamat: Sed o miram impudentiam hominis, qui suam 
improbitatem confiteri non erubescat, et dissolutionem iudicum, 
si talia scelera ulti non sunt.^ A. Schaefer, Blass alii ex hac 
totius causae turpitudine grave argumentum repetiverunt, quo 
orationem non esse Demosthenis probarent; quod quo iure 
fecerint, infra videbimus. Utique dubitari vix poterit, quin 
oratio re vera habita et res quem admodum ab orante nar- 


1) Conferas SS 28—393, cl. 43—44. 


S 


rantur in universum verae sint. Attamen hoc statim prae- 
mittendum videtur propter mores perditos actoris, qui omnibus 
malis artibus, avaritia, dissimulatione, impudentia praeditus 
est, eavendum esse, ne verbis eius nimium tribuamus, prae- 
sertim eis locis, ubi suam ipsius rem probare et commendare, 
adversarii detrectare et imminuere studet. 

De personis litigantium fere nihil scimus nisi quae ex 
ipsa oratione patent. Cives Athenienses eos fuisse vix opus 
est dici, quoniam id cum ex tota causa tum ex variis indiciis 
satis apparet.') Callistratum et Callippum fratres A. Schaefer 
l. 1. pag. 239 invenisse sibi videtur in duabus inscriptionibus 
posterioris aetatis; Καλλίστρατος Παλληνεύς memoratur in in- 
sriptione anni Olymp. 113,4 — a. Ch. 325 in numero diaete- 
tarum publicorum, qui hoc anno a populo coronati erant, ?) 
Κάλλιππος Παλληνεύς in inscriptione anni Olymp. 114, 2 — 323 
in numero trierarchorum, qui hoc anno pecunias quasdam pro 
navibus reparatis sine ornatis curatoribus navalium solverant.?) 
Obstat huic opinioni A. Schaeferi quantum video nihil aliud nisi 
quod Callistratus et Callippus fratres, qui in nostra oratione 
memorantur, inferioris et vilioris ordinis*) fuisse videntur quam 
ut muneribus trierarchi vel diaetetae publici eos funetos esse 
putemus. Ceterum utrumque nomen, et Callippus et Calli- 
stratus, Athenis frequentissimum fuit. Quod ad reliquos homines 


') Conferas v. c. S 24, ubi Olympiodorus expeditioni civium in Acar- 

naniam missae interfuisse dicitur. 

*) Conferas Rossi 1. qu. i. die Demen v. Attika, p.5 — C.i. A. II,2 p.356: 
Zduutqtei οὗ ἐπὶ ᾿Αντιχλ[ξους ἄρχοντος ἀνέϑεσαν στεφανωθέντείς ὑπὸ τοῦ 
jn] uov — — ---- —; sequuntur nomina singulorum diaetetarum, in fine: 

Π}αλληνἕες 
Θεότεμος 
Καλλίστρατος. 
ἢ Cf. Boeekhi 1. qu. i. Staatshaushalt der Athener III, pag. 549, 
Seeurkunden XVI»^ 215: 
παρὰ Καλλίππου II«AAn (vévc) ἐπισχευὴν τρεήρους Στεφανούσης, Χαιρίωνος 
ἔργον, XHH. σχευῶν ξυλίνων. χρεμαστῶν, ἱστίου τῶν λεπτῶν, XXXXH. 

ἢ Faeultates Callistrati tum cum oratio nostra habebatur non ita 

magnas fuisse colligi posse videtur ex 8 55 αὐταὶ δὲ (sc. uxor et filia 


actoris) χαταδεεστέρως περὶ ταῦτα (86. χρυσία xci ἱμάτια) ἔχωσιν ἅπαντα. 


-- 9 


attinet, qui in oratione occurrunt, de solo Heraclide trapezita 
paulo plura scimus ex oratione adversus Apaturium [XXXIII]; 
ibi enim 8 9 cl. 7 memoratur argentariam Heraclidis dissolu- 
tam esse. De ceteris certius quidquam indagari non potest, 
neque de Olympiodoro neque de Conone Halaeensi, qui heredi- 
tatem reliquit, neque de Androclide Acharnensi, apud quem 
pactio inter actorem et reum facta deponitur. 

Dona, quae Conon Halaeensis reliquit, sita erant in Pi- 
raeeo, idquod ex ὃ 27 apparet;?) duae domus, utraque cum 
numero servorum iuncta, sine dubio intellegendae sunt de 
minoribus fabricis, quales illis temporibus permultae Athenis 
erant;?) ad alteram earum pertinebant τἀνδράποδα oí σακχυ- 
φάνται, h. s. mancipia, quae reticula (Kopfnetze) texebant,*) 
ad alteram τἀνδράποδα οἱ φαρμακοτρέβαι, h. s. mancipia, quae 
medicamenta sive unguenta et odores parabant.^)  Moschion, 
qui Cononi primum decem, deinde septuaginta minas surripuit, 
videtur locum superiorem inter ceteros servos obtinuisse ac 
simili munere functus Θ᾽ atque Milyas ille, ἐπέτροπος in 
fabrica patris Demostheni.,,") id quod colligo ex eo, quod 
Conon tantam fiduciam in eo posuerat, ut fidei eius totam rem 
familiarem committeret. Pretium totius hereditatis quamquam 


ἡ Cf. Schaeferum 1.1. pag. 240 etSchulzii prolegg. in Demosthenis 
quae fertur orationem adversus Apaturium. Lips. 1878, pagg. 34 sqq. 
*) 8 231 ἐπειδὴ d ἐπεδικάσαντο, εὐϑὺς εἰς Πεεραεᾷ ἐλϑόντες παρελάμ- 
Bavov n&v$' ὕσα ἡμῶν εἶχεν ἑἕχάτερος νειμάμενος ἐν τῇ μερίδι. 
? Cf. Buechsenschuetzi l. q. i. Besitz und Erwerb im Altertume, 
344. Boeckhium 1.1.1 pag. δῦ not. d. C. F. Hermanni antiqq. III, 
not. 10, 8 38 not. 12 saepius. 
') Pollux X, 192 ὅταν Δημοσθένης εἴπῃ σαχχυφάντας, τοὺς πλέχοντας 


pag. 
8 13 


ταῖς γυναιξὶ τοὺς χεχρυφάλους ἀκούουσιν. Cf. Boeckh., Buecehsensch. ll. ll. 
et imprimis Bluemneri l. q. i. Technologie u. Terminologie d. Gewerbe 
u. Künste bei Griechen u. Rómern. Lips. 1875, vol. I, pag. 291. 
*) Photius pag. 640,16 g«pguaxoroíget * οἱ βαφεῖς οἱ τὰ φάρμακα roígovtes 
oí τὰ φάρμακα πωλοῦντες. Cf. Bluemnerum 1.1. I, pag. 219 cl. pag. 354. 
ὅ Cf. Demosth. oratt. adv. Aphob. I 8 19 et III. Apud Aeschinem I 
8 97 servus eiusdem ordinis appellatur , ἡγεμὼν τοῦ ἐργαστηρίου“. 
*) 8 14 οὗτος ὃ οἰκέτης σχεδόν τι ἤδεε τά t ἄλλα τοῦ Κόνωνος 
ἅπαντα καὶ δὴ καὶ τὸ ἀργύριον οὗ ἦν, τὸ ἔνδον χείμενον τῷ Κόνωνε. καὶ 


A ᾿ ^ ( ^ »tf , , »! ^ r4 2 —- 
dn x«t ἔελαϑὲε τὸν Kovovae πρεσβυτερον 7 ovtec x«t πεπιίιστευχοτα «vto -— 


10. -- 


accurate finiri non potest, quia de magnitudine duarum domuum 
et de numero servorum nihil scimus, tamen haud dubie non 
ita exiguum fuit, praesertim si nummos a Moschione sublatos 
addimus. Hoc furto Moschionis simul id explicatur, quod post 
mortem Cononis numeratae pecuniae domi nihil repertum est, 
sed parva tantum summa in argentaria Heraclidis, ad funus 
procurandum et monumentum aedificandum insumta.!) 

De hereditate Cononis iam bis in iudicio actum erat, 
priusquam lis, de qua oratio adversus Olympiodorum est, ἃ 
Callistrato intenderetur, et cum haec lis ex illis causis here- 
ditariis originem duxerit, non a re alienum videtur de eis 
pauca praemittere. 

Primum paucis explicandum est, quid iuris petentium 
cuique in hereditatem Cononis competiverit. ^ Nominantur in 
numero eorum praeter orantem Callistratum  Olympiodorus 


ἢ $ 12 Aoyvoror δ᾽ εἴ tc κατέλιπεν 0 Κόνων φανερὸν ἐπὶ τῇ τραπέζῃ 
τὴ ἐ!ραχκλείδου, toi 9 ἅπαν σχεδὸν Τί ἀνηλώϑη εἰς τέ "yv rrr xt LÀ AC 
τὰς γομιζόμενα x«i εἰς τὴν οἰκοδομίαν τοῦ μνήματος. H. Wolf hie [contra 
'odiceem Venetum Marcianum] scribendum censet g«wveoor 7 ἐπὶ τῇ τραπέζῃ, 
.nam quae trapezitis dabatur, ἀφανὴς οὐσία fere dicitur." Contra recen- 
tiores C. Ἐς Hermann (antiqq. III, S 14 not. 12), Dareste (1.1. II pag. 291 
servant vulgatam docentes pecuniam in mensis depositam φανερὰν aut 
«q«ri nominatam esse, prout vectigalis aut non vectigalis esset (De notio- 
nibus «pane et φανερὰ ovoíc, cf, de lit. Att, ed. II, pag. 670, not. 519). 
Nostro igitur loco ἀργύρεον φανερὸν ἐπὶ τῇ τραπέζῃ intellegendum esse de 
pecunia vectigali in mensa deposita. Sed mihi praeferenda videtur inter- 
pretatio H. Schaeferi multo simplicior, qui τῷ ἀργυρίῳ φανερῷ nostri loci 
oppositum censet τὺ ἐνὸν zc utvor S 14. Similis oppositio etiam alias 
iuveritur, cf. Demosth. or. XXVII, S 3 ucrte γὰρ dtr re ztxovuutve 
εἰπεῖν μηδὲ τῶν φανερὼν μέλλοντα ἐπιτρόπους καταστήσειν. Té zexovuu£ra 


spectat ad quattuor talenta a patre Demosthenis in aedibus oceulta, de 


quibus infra S 06 dicitur: τεττάρων Jt ταλάντων tvdor orT(Or, OY. XLV 8 30 


nov utr οἴχοι χρημάτων — τὼν Ó ἐπὶ τὴς τραπέζης ὄντων, ἃ πάντες 
|deocr xci λαϑεὶν ovx Ly. — Eidem Sehaefero assentior, quod 8 15 lectio- 
nem traditam, οὐφαιρούμενος ΤΟ ἀργύρεον" defendit contra Reiskium scri- 
bentem «τοῦ ἀργυρίου" quia .non omnem pecunjam surripuerit Moschio, 
sed partem solum modo." Cui H. Schaefer recte haec opponit: ,.Immo 
homo furatus erat quidquid pecuniae domi esset; mortuo enim Conone 
Callistratus et Olympiodorus nihil nummorum acceperunt nisi quod ille 
Heraclidae crediderat.^ Cf. S 12. 


affinis eius, Callippus, frater Callistrati ex eodem patre natus, 
et magnus numerus aliorum, qui non accuratius signantur.) 
Quod tam multi bona Cononis petunt et quod de gradu cogna- 
tionis, quo singuli petitiones suas fulciunt, nihil certi compe- 
rimus, inde colligi posse videtur Cononem propinquiores cognatos 
omnino non reliquisse, sed petentes omnes remotiore gradu eum 
contigisse.  Hereditas ex iure hereditario ad eum deferenda 
erat, qui defuncto genere proximus erat (γένει ἐγγυτάτω). Hunc 
sese Callistratus esse dicit; quamquam quo gradu Cononem 
contingat neque de se neque de ceteris petentibus accuratius 
indicat. Cf. S 6 καὶ ἐγὼ — συνειδώς, ὅτε οὐδεὶς ἦν ἄλλος τῷ 
Κόνωνι γένει ἐγγυτέρω ἐμοῦ; paulo supra S Ὁ Cononem ..οἐκεῖος 
ἡμέτερος“ nominat, unde nihil certi nosci posest. Olympiodorus 
matrem suam dicit cum Conone cognatam esse; sed actor hoc 
minime concedit summaque ira et indignatione inflammatur, 
cum Olympiodorus cognatione illa nisus postulet, ut hereditatis 
Cononis particeps fiat.?) Si vero in ipsam rem aceuratius 
animum intenderimus atque omnia diligenter cireumspexerimus, 
actoris ius minus certum ac firmum, contra rei ius melius ac 
validius esse iuveniemus quam ex verbis illius videtur. lam 
Libanius hoc indicat, cum ad verba illa S 6 συνειδὼς ὅτι 
οὐδεὶς ἣν ἄλλος τῷ Κόνωνι γένει ἐγγυτέρω ἐμοῦ in argumento 
pag. 1165, 8 adnotet: ἀλλὰ τοῦτο μὲν τάχ᾽ ἂν καὶ ψεύδοιτο 
x«i λόγῳ καταχρῷτο ψιλῷ. 

Primum id constare videtur Callippum, fratrem Callistrati, 
eodem gradu quo hune Cononi cognatum fuisse; nam ipse 
Callistratus diserte dicit se propterea in utraque lite heredi- 
taria semissem tantum hereditatem petiisse, quod etiam frater 


') €f. 8 20 ἕτεροί τινες ἔλαχον τοῦ χλήρου, cl. 8 21 ezeddm πολλοὶ 
ἤσαν οἱ ἀμφισβητοῦντες. 
» , δ » » 8S 2 a f , M ! ο € A 
*) Cf. 8 6 ἐξαίφνης Aoyov uot προςφέρεε λυμπεοδωρος  ovtoot Ott 
' ( , » á , ; * "i »-! τ " , 
x«i ἢ μήτηρ αὑτοῦ προσηκχουσα' εἴη τῷ Κονωνε (v0 τετελευτηκοτε 
^ e » ᾿ ») ^*^ ^ , ᾿ ^ € , c € -! , 
καὶ ott Oíxetor €t καὶ αὐτὸν To utooc λαβεῖν ἁπάντων ὧν ὁ Κόνων κατέ- 
" ^ , ^ 5 , 1 ^ « » , 1 " 3 : ^y 
λιπεν. χαὶ ἐγὼ 0. ἃ. d. συνειδὼς ott. ἐψευδετο χαὲὶ ἀναισχυντεῖν 
, ^ : - € T! ἔκ » , ^ 3 , 
ἐπεχείρει — τὸ μὲν πρῶτον ὡς oioytt ucAcota ὠργίσϑην καὶ ἡγαναχτῆσα 


ἐπὶ τῇ ἀναισχυντίᾳ τοῦ λογοῦυ. — 
* v 1 ΄ 
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Callippus semissem dumtaxat petiverit."  Praescripsit autem 
lex, ut inter plures ei, qui pari cognationis gradu nisi here- 
ditatem postularent, non in assem, sed in aequam quisque 
partem agerent, velut si duo essent, in semissem uterque, si 
tres in trientem quisque cet. Documento huic rei est quod 
his in iudicio una tantum sitella (καδίσχος) ponebatur.) Quodsi 
Callippus non pari gradu Cononem contigisset, quid Callistratum 
impedivisset, quominus sicut Olympiodorus totam hereditatem 
sibi vindicaret? 

Deinde Callistratus Olympiodorum sua sponte ad funus 
Cononis procurandum arcessivit:?) quod certe non fecisset, si 
Olympiodorus non inter proximos Cononis cognatos fuisset. 
Imperabat enim lex Solonis proximis cognatis defuncti, qui 
hereditatem eius accepturi essent, ut exequias instituerent 
atque omnia iusta facerent (τὰ νομιζόμενα ποιεῖν S 6). Ad 


hanc legem provocantes oratores saepe ex eo, quod quis haec 
iusta fecit aut non fecit, demonstrant hereditatem quoque ei 
adiudicandam aut non adiudicandam esse. Cf. Isae. de Nico- 


d - B y l o 19 z - : E , | 2 » e - " x - 
strati hered. $4 15 πῶς οὐκ (tvootortaroc €t, 06 ΤΩ τεὕγξωτι 


μηδὲν τῶν νομιζομένων ποιήσας τῶν χρημάτων αὐτοῦ κληρονο- 
μεῖν ἀξιοῖ.) Quin etiam evenit, ut ei qui officium funeris 
proeurandi sibi solis ut proximis cognatis et legitimis heredi- 
bus defuncti competere putabant, alios qui una cum eis illud 


D) Cf. 8 22 el. 8 30 ἔδοξεν ἡμῖν — τουτονὶ μὲν ORvu rtodt or T 01 
χλήρου ὅλου ἀμφισβητεῖν, ἐμὲ δὲ τοὺ ἡμικληρίου, ἐπειδὴ καὶ Κάλλιππος | 
«δελφὸς ὃ ἐμὸς τοῦ ἡμεχληρίου μόνον ru φισβήτει. 

Ἵ €f. Isaei de Hagniae hered. 8 21 τοῖς δὲ χατὰ ταὐτὰ ἀμφισβητοῦσι" 
εἷς τίϑεται χαδίσκος. De lite Attiea pagg. 723 sqq. ed. II pagg. 611 sqq. 

?) 85 x«i ἐγὼ ἐπειδὴ ἡσϑόμ pr ὅτε οὐχ οἷός τε ἔσται περιγενέσθαι (sc. 
ὁ Κόνων), uetezt eu veu nv tovrovi Jàvu "t60opor, 070g ὧν παρῇ Χαὶ 
συνεπεμελῆταιε μεϑ μῶν ἁπάντων ὧν προσῆκεν. 

') Pseudo-Demosth. e. Macart. $ 65 ὑπεραναίσχυντον δὴ; οὗτοι χατα- 
σχευάζουσι πρᾶγμα ὡς ἄρα δεῖ ἡμῶς — τοῦ μὲν 'σώματος τοῦ Ayvíov, oT 
ETE τελευτήχει κληρονόμους εἶναι χαὶ ποιεῖν ἅπαντα τὰ γομεζομενα, ὡς 7" oos- 
ἤχοντας xci γένει ὄντας ἐγγυτάτω, τὸν dé κλῆρον οἴεσθαι δεῖν ἔχειν τὸν Ayvíot 
— Μαχάρτατον. Plura invenies apud Schoemannum ad Isaeum., pag. 389. 
De lite Attica ed. II pag. 601. 
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officium praestare volebant, vi prohiberent." Quod si nobis- 
cum reputamus, num credibile est Callistratum affinem ad 
funus Cononis sua sponte adsumpturum fuisse, nisi is ius 
quoddam huius rei habuisset, h. e. nisi inter proximos Cononis 
cognatos fuisset? Nonne potius, si Olympiodorus re vera ἔξω 
ric ἀγχιστείας fuit, a sepultura eum prohibuisset, ne forte 
postea in iudicio ex eo, quod funeris procurandi particeps 
fuisset, praeiudicium repeteret? 

Denique contra Callistratum facit aliquatenus etiam even- 
tus alterius litis hereditariae, quem quamvis actor sua maxime 
opera effectum esse dicat, tamen vix putem Olympiodoro tam 
prosperum futurum fuisse, si petitio eius omni iusto funda- 
mento caruisset. Quidquid igitur actor dicit sese neminem 
Cononi genere propiorem et iure meliore fuisse, equidem per- 
suasum habeo fratri Callippo certe idem, affini Olympiodoro autem 
fortasse etiam melius ius in hereditatem Cononis competisse. 

Soror Olympiodori, Callistrati uxor, eodem gradu quo ille 
Cononi cognata iure Attico a successione exclusa erat, quo- 
niam heredibus masculis superstitibus mulierum eiusdem gradus 
ratio nulla habebatur.*) Item filiae Callistrati patre superstite 
ius nullum competivit.?) 

Transeamus nune ad ipsas lites hereditarias, quarum prior 
describitur SS 20b—27 cl. 41 posterior 88 28—31 cl. 43—44. 
Lites hereditariae ad genus actionum privatarum pertinent, ab 
his autem nonnullis rebus, quas statim indicabimus, diversae sunt. 

Hereditatum in universum duo genera distinguuntur κλῆροι 
ἀνεπέδικοι et. κλῆροι ἐπίδικοι. ᾿Δἀνεπέδικοι h. e. nulli liti obnoxiae 
erant hereditates eorum, qui liberos naturales aut inter vivos 


Pseudo-Demosth. adv. Leocharem ἃ 32 z«i τὸ μὲν ποιεῖν τε τῶν 
νομιζομένων ἐχώλυσεν ἡμᾶς τῷ τετελευτηκότι 1586. de Cironis hered. 8 24. 
?) Conf. Bunseni 1. de iure hereditario Atheniensum, pag. 17. 

) $57 unam Callistratus filiam memorat, cum 88 de pluribus liberis 
dicat τῶν ἐμῶν παίδων“, Ad quae haec Reiske adnotat: ,,Mos nempe 
oratorum Atticorum est, ut causam dicentibus plures liberos tribuant, 
tametsi modo singularis proles iis sit, exaggerandae rei ergo aut moven- 
dae tanto magis commiserationis vel etiam futuram prolem, quae adhuc 
speraretur, cum praesente complectebantur.*' 


B 


adoptatos reliquerant: his liberis lieuit hereditates ἄνευ δίκης 
per solam possessionem (ἐμβάτευσιν) occupare et cum quis eis 
controversiam moverat, δια -“οτυρίαν interponere hereditatem 
non ἐπέδικον esse.) Contra ἐπέδικοι, h. e. petitionibus cuius- 
libet obnoxiae erant omnes eorum hereditates, qui liberis orbi 
mortui erant; tales hereditates ex lege non poterant possideri 
nisi per actionem iudicialem ab archonte adiudicatae. Haec 
actio iudicialis paulo diversa erat, prout hereditas quae postu- 
labatur etiamtum libera aut iam alicui adiudicata et possessa 
erat. Cum hereditas etiamtum libera erat, is qui eam postu- 
labat, petitionem ad archontem, qui omnium causarum here- 
ditariarum ἡγεμὼν erat, deferebat (λαγχάνειν τοῦ κλήρου). 
Petitione rite promulgata cum nemo alius extiterat, qui cum 
petente contendere vellet, hereditas huic ab archonte adiudica- 
batur (ἐπεδίκασεν ὃ ἄρχων τὸν κλῆρον). Appellabatur haec actio 
ἐπιδικασία. Contra cum vel una cum primo petitore vel post 
petitionem eius promulgatam plures extiterant, qui illi de here- 
ditate ἐπεδίκῳ controversiam moverent, inter hos certamen here- 
ditarium, διαδικασία τοῦ κλήρου, instituendum erat. Talis διαδι- 
χασέία est prior lis de hereditate Cononis 88 90. 97 οἱ. 41 deseripta. 

Nam Cononis hereditas, eum possessor liberis orbus obisset.? 
ἐπίδικος fuit. Quod quamquam Callistratus et Olympiodorus 
sciunt atque ipsi concedunt,?) tamen post sepulturam defuncti 
nulla ad archontem petitione delata omnia eius bona occupant 
atque inter se partiuntur. Sed cum haec occupatio (ἐμβατεία) 
et partitio contra ius ac leges facta esset,') postea cum alii 


de hereditate controversiam movissent, nulla eius ratio habita 


1) De his omnibus, cf. Meieri et Sehoemanni 0p. de lite Attica, p: 


FP 
ag 


459 sqq.; quod auxit et correxit J. H. Lipsius, pagg. (569) 603 sqq. 

*) Cf. 8 5 οὗτος ὁ Κόνων ἐτελεύτησεν ἄπαις 
) Of. 8 10 x«i εἰ δὴ τις ὥλλος ἐβούλετ ἀμφισβητεῖν, οὐχ ἐνὴν rut 
χωλύεεν * οἱ γὰρ vouot χελεύουσε τὸν βουλόμενον ἀμφισβητεῖν. 

') Ceteroquin orationes Isaei nos docent contra leeem illam ὡς οὐ Oti 
τὸν ἐπίδικον χρατεῖσθϑαι χλῆρον πρὸ δίκης (Dion. Hal. iud. de Isaeo pag. 613) 
saepius peecatum esse. Conf. Is. de Astyph. hered, 8 3 de Aristarch. her 
8 24 cum notis Schoemanni ad Is. pagg. 408 et 446. Inver«sa 


59 res est de 
Pyrrhi hered. $ 59 sqq. ubi ἐπεδεχασία vitiose instituta est pro ἑἐωβατείᾳ. 


Ct. Schoemannum 1. l. nag. 258. 
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est neque licuit Callistrato et Olympiodoro illos διαμαρτυρίᾳ 
interposita prohibere, sed erat potius cum eis certamen de 
hereditate, διαδικασία τοῦ κλήρου, subeundum. 

Deerat in hac διαδικασίᾳ") vocatio rei πρόςκλησις, quod 
erat cuiusvis alius actionis initium. Nemo enim hic reus, 
nemo actor erat, sed litigantes singuli contra singulos agebant, 
unde etiam libelli omnes promiscue ἀντεγραφαί dicebantur, cum 
vulgo libellus actoris λῆξις, libellus rei ἀντιγραφὴ appellaretur. 
Priusquam res iudicio committeretur, magistratus praeses sicut 
in ceteris actionibus privatis ἀνάχρισιν instituebat, ἢ. e. iura 
singulorum petentium examinabat?) et causa rite instructa diem, 
quo res in iudicio heliastico ageretur, constituebat. In ipsa autem 
actione petitiones singulorum (ἀμφισβητήσεις 88 23, 25) ita dis- 
cernebantur, ut tot sitellae (x«ó/oxoc) ponerentur quot litigatores 
erant, quorum petitiones altera alteram excluderent, cum ei qui 
eodem titulo nisi aequam quisque partem hereditatis sibi postu- 
labant, unam tantum sitellam acciperent. Victoriam reportabat is, 
cuius in sitella plurima suffragia reperiebantur; si sitella, quae 
plurima suffragia continuit, pluribus communis erat, hi heredi- 
tatem inter se partiebantur. Adiudicationem hereditatis (ἐσ εδιε- 
χασίαν) habebat archon, cf. ὃ 26 ἐπεδίκασεν 0 ἄρχων τοῖς ἀντιδίκοις 
τοῖς ἡμετέροις Lov κλῆρον τον Κόνωνος. In nostra διαδικασίᾳ res 
omnino non in suffragium venit, quia Olympiodori petitio sine 
excusatione probabili cessantis ab archonte κατὰ vov νόμον deleta 
est et Callistratus hoc facto suam petitionem ultro destituit.") 

Quod attinet ad ὑπωμοσίαν ab actore pro absente affini 
institutam et ἀνϑυπωμοσίαν ab adversariis oppositam eis quae 
Hudtwalcker, Platner, Schoemann et imprimis Heffter disputa- 
verunt,*) fere nihil habeo quod addam. Ex loco nostro lucu- 


De eis quae sequuntur, cf. litt. Attic. ed. I pagg. 461—466, ed. II 
pagg. 605—061 


l. 
23 


ΟἹ, ὃ καὶ t rcr, ἀνεχρίϑησαν πρὸς τῷ ἄρχοντι ἅπασαι αἱ ἄμ- 
φισρβητήσεις. — 

S 26 Odit » 0 ιν δ» 0 «c oymowv Ilv3S9odorosz χατὰ τον VOUOV τὴν τουτουὶΐ 
(λυ 1L00t0001 ( uu gtop vtnotv " Ote y oc qi etas [c ταύτης Ja ἀνάγχης xul 
pv ἐχλιπεῖν τὴν toU ἡμικληρίου ἀμφισβήτησεν. 


Hudtwalcker in l. q.i. Die óffentlichen und die Privatschieds- 
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lenter apparet de ὑπωμοσίᾳ et ἀνϑυπωμοσίᾳ propriam actionem 
ludicialem habitam esse, in qua ὃ ὑπομνύμενος priore, ó &v9v- 
πομνύμενος secundo loco orabat. Valde mirum est excusa- 
tionem, quam Callistratus pro affini protulit, profectionem cum 
expeditione civium in Acarnaniam factam, a iudicibus non pro- 
batam esse, praesertim cum grammatici inter causas excusa- 
tionis ἀποδημίαν expresse enumerent, cf. Harpocr. 5. ὑπωμο- 


, A « , T" , , » , 
Gt * TO υὑπερτείϑεσϑαι δίκην προφάσει χρωμξνον «7t οδημέας 


íi νόοσῷ τινὶ τῶν παραπλησίων μεϑ᾽ ὅρκου. Sed cum actor ne 


testimonio quidem confirmet Olympiodorum in Acarnaniam 
profectum esse, suspicio oritur hunc fortasse expeditioni illi 
omnino non interfuisse, sed Athenis morantem consulto cessasse 
et expeditionem illam dumtaxat praetendisse.*) Cf. infra pag. 34. 

Ceterum respiciens eventum διαδικασίας prioris in eam 
opinionem adducor, ut putem litigantes quamvis actor permul- 
tos fuisse dicat (cf. SS 21, 23), duas tantum partes inter se 


contrarias effecisse.  Callistratus et Olympiodorus ex pacto 
petitiones per speciem alter in alterum intendunt?) atque ille 


riehter in Athen, pagg. 91 proxx. Platner 1.1.1 pagg.182 sqq. Schoe- 
mann de lite Att. ed. I pagg. 695 sqq. Heffter in 1.4.i. Dieathenaeische 
Gericehtsverfassung, pag. 356 sqq. 

!) €f. 8 25 οἱ ἀντίδικοι ὕστεροι ἡμῶν λέγοντες --- 

*) Simile aliquid cogitasse videtur Caillemer 1. l. pag. 173: 1,68 
deux associés, par mesure de prudence, se désistent momentanément.^ 

) Quod quamquam Callistratus hie (8 22) non expresse dicit, tamen 
non dubitandum est, quin haec prior lis, si in iudicio acta esset, plane 
eodem modo instituta esset quo secunda lis, cuius via ac ratio infra SS 29 
et 530 multo accuratius deseribitur: χαὲ £&dóxec ἡμῖν βουλευομένοις 
«σφαλέστατον εἶναι μὴ ἐν τῷ αὐτῷ ἡμᾶς ἀμφοτέρους τὸν κίνδυνον ποιεῖσϑαι 
πρὸς τοὺς ἀμφισβητοῦντας, ἀλλὰ χωρὲς ἑκάτερον καὶ τοῦτον μὲν λυμπεο- 
door ὕλου τοῦ χλήρου λαχεῖν, ὥσπερ τὺ π ρότερον, xci ἀγωνίζεσϑαι xc 
αὑτόν, ἐμὲ δὲ τοὺ ἡμικληρίου, ἐπειδὴ καὶ Κάλλιτιπος ὃ ἀδελφὸς ὃ ἐμὸς τοῦ 
ἡμεκληρίου μόνον ἠμφισβήτει, ὅπως, ἐὰν μὲν Ὀλυμπιόδωρος οὑτοσὶ ἐπιτύχῃ 
τοῦ ἀγῶνος, ἐγὼ κατὰ τὰς συνϑῆήκας καὶ τοὺς ὅρκους πάλεν τὸ μέρος λάβοιμι 
παρὰ τούτου, ἐὰν δ᾽ ἀρ ἀποτύχῃ, -- οὗτος παρ ἐμοῦ τὰ μέρη καλῶς καὶ δικαίως 
«σιολαμβάνοι, ὥσπερ ὠμόσαμεν ἀλλήλοις xci συνε ϑέμεϑα. Haec omnia etiam 
ante litem priorem pacta esse, quamquam aetor non diserte memorat, nemo 
tamen negabit; attendas verba ὥσπερ ro πρότερον. Orator, opinor, ea in 
priore lite leviter tantum attingit, quia haec lis non in iudicio acta, sed 
propter Olympiodori absentiam praemature finita est. 


hd 
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totam, hie dimidiam hereditatem postulat. Olympiodorus igitur 
ex altera parte stat, ex altera Callistratus et praeter eum 
etiam Callippus; nam cum hic ipse quoque dimidiam hereditatem 
peteret (cf. S 22), ex eis quae paulo supra diximus cum fratre 
unam partem effecit et si res in suffragium venisset, ei cum 
fratre una communis sitella posita esset, cum petitiones eorum 
se non excluderent.!) 'l'enendum igitur est Callippum, quem 
Callistratus semper in numero adversariorum habet (cf. S8 10, 
20 cl. 25 proxx.) reapse a partibus eius stare, cum Callistratus 
una cum eo, etsi per speciem tantum, contra Olympiodorum 
agat. Secundum $ 26 archon postquam Olympiodori petitionem 
abolevit et Callistratus suam retractavit, hereditatem adver- 
saris (τοῖς ἀντιδίκοις) adiudicavit: in his certe ante omnes 
fuit Callippus, Callistratus inter eos fuisset, nisi sua sponte 
renuntiasset cf. 8 41 ἐξῆν γὰρ ἔμοιγε τοῦ ἡμικληρίου ἐπιδικά- 
σάσϑαι ἐμαυτῷ ") οὐδεὶς γάρ μοι ἀνϑρώπων ἀντέλεγεν, ἀλλὰ 
συνεχώρουν αὐτοὶ οἱ ἀντίδικοι. Quodsi reliqui illi, quibus 
secundum S 26 praeter Callippum hereditas Cononis adiudi- 
catur, aut omnes unam aut singuli singulas partes effecissent, 
eis sine dubio cum Callippo certandum fuit, cui optimum ius 
in hereditatem Cononis competeret. Sed cum de tali certamine 


Ex 8 41 (εἐξῇν γὰρ tuotyt xtTÀ.) colliei posse videtur Callistratum 
et Callippum petitiones eo fulsisse, quod pater ipsorum cum defuncto 
cognatus esset, 

Dareste l.l. p. 14 bene vertit ,de me faire adjuger la moitié de 

succession* h. e. efficere ut hereditas mihi adiudieetur vel adiudica- 
m hereditatis impetrare. Eodem fere sensu ἐπεδεκάζεσϑαι usurpatum 
; 24, 29, 32, 35. De significationibus et structuris verbb. ἐπεδεκάζεεν, 
ζεσϑαε cf. praeter Reiskii Indd. oper. Demosth. litt. Att. ed. I pag. 462 
not. 56, ed. II pag. 606 not. 331; ibi in fine legitur: ᾿, ἐπεδεκάζεσϑαει τοῦ 
κλήρου τινί" heisst für jemand, zu seinen Gunsten, in seinem Namen auf 
eme Erbschaft Anspruch machen. Hanc structuram, quam Meier nullo, 
Lipsius uno exemplo (Isae. de Aristarch. her. S 5) probat, nostro loco 
habemus: τοῦ ἡμεκληρίου ἐπιδικάσασϑαι ἐμαυτῷ. sed simul apparet signifi- 
cationem, quam viri doctissimi indicant, hic non quadrare propter ea quae 
sequuntur: οὐδεὶς γάρ uot ἀνϑρώπων ἀντέλεγεν, ἀλλὰ συνεχώρουν αὐτοὶ οἱ 
ἀντίδικοι. Nam petere hereditatem, , ἷη Anspruch nehmen* nemo orantem 
vetare potuit, quippe quod omnibus liceret (cf. 8 10), contra impetrare 
adversarii prohibere potuerunt. 
9 


(διαδικασίᾳ) prorsus nihil legamus, colligitur reliquos illos, 
quibus praeter Callippum hereditas adiudicatur, a partibus 
eius stetisse; fortasse hic eorum nomine et ab eis per cvv;- 
γορίαν adiutus causum egit victoriaque reportata hereditatem 
cum eis communicavit. Attamen fateor in hane explicationem 
verba .. πολλοὺς rovc ἀμφισβητοῦντας" minus quadrare ideoque 
suspicor Callistratum in enarrandis his rebus magis minusve 
a veritate deflexisse. Qui quomodo excludi potuerit, si frater 
Callippus dimidiam partem hereditatis accepit, difficile est ad 
intellezendum. 

Vicetores postquam hereditatem Cononis obtinuerunt, statim 
omnia occupant, quae Callistratus et Olympiodorus possederant 
ac partiti erant;") solebant enim Athenis in causis privatis 
litigantes sententias iudiciales ipsi efficere atque rebus sibi 
adiudicatis e vestigio potiri.?) 

Nec vero multo post Olympiodori reditum nova lis de 
hereditate Cononis exorta est. Nam possessores eius ab illo 
et Callistrato denuo iudicio arcessuntur atque novum certamen 
hereditarium, διαδικασίαν, subire coguntur. Haee διαδεχασίω 
S8 29— 32 accuratius deseripta, ab ea de qua modo diximus. 
aliquanto diversa est. Nam eum hie aeatur de hereditate 
lam adiudicata, actor et reus perspicue distingui possunt: illius 
partes agit is, qui hereditatem petit, huius is qui hereditatem 
possidet atque hic ut in omni alia actione per πρύςκλησιν ab 
illo in ius voeandus erat. Praeterea in hac lite actor 7L e - 
χαταβολὴν, i.e. decimam partem hereditatis petitae sacramenti 
instar deponere debebat, quae cum causa ceciderat, reo obtin- 
gebat. In reliquis rebus haec διαδικασία cum altera prorsus 
congruit. 

Callistratus et Olympiodorus postquam ex pacto, quod 
inter se fecerunt, deliberationem communem habuerunt. petitio- 
nes plane eodem modo instituunt quo in lite priore, h. e. per 


) 8 26 ἐπειδὴ δ᾽ &edixeoerto, εὐθὺς εἰς Heconi £AOQi rtg παρξλαιι- 
» 2 ' -. " Lj " 
«vor πανϑ O06t€ μων etytv EXCGTCOOS wvttu 'u€y0Oc ἐν TI utotdir. 
i i , ij i 4 d " 
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) €t. de lit. Att. ed. I pagg. 739 sqq. 
Ἵ €t. de lit. Att. ed. I pagg. 466 sqq., ed. II pagg. 612 sqq. 
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speciem alter adversus alterum agunt, hic totam ille dimidiam 
hereditatem postulans. 

Sed orta est quaestio inter viros doctos, qua ratione eis 
contigerit, ut restitutionem litis hereditariae impetrarent. Satis 
notum est sententias iudiciales Athenis in universum irrevoea- 
biles (αὐτοτελεῖς) fuisse!) neque exceptis perpaucis causis aut 
appellationem aut restitutionem in integrum admisisse. Verum- 
tamen singularem locum obtinent lites hereditariae, in quibus 
ratio illa non admodum severe videtur exercita esse.?) 

Primum enim lites hereditariae in numero paucarum 
actionum sunt, quae ex vetere testimonio per actionem falsi 
testimonii δίκη ἱνευδομαρτυριῶν) restitui poterant, cf. scholion 
ad Platon. legg. XI pag. 937 € ἀνάδικος κρίσις * εἰ ἑάλωσαν 
ἤτοι τντες οἱ μάρτυρες ψευδομαρτυριῶν ἢ ὑπερημίσεις, ἐχρί- 


rero ἄνωϑεν ἡ δίκη. Οὐκ ἐπὶ πάντων δὲ ἀγώνων ἐγίγνοντο ἀνά- 
δικοι αἱ κρίσεις, ἀλλ᾽ ὡς φησι Θεόφραστος ἐν ἑβδόμῳ Νόμων 
ἐπὶ μόνης ξενέας καὶ ψευδομαρτυριῶν καὶ κλήρων. Isaeus 
de Hagn. her. S 46 χάμοὶ μὲν ὃ κλῆρος ὃν Ἁγνίας κατέλιπτεν 
οὗτος οὔπω βέβαιός ἐστιν" δίκαι γὰρ ἐνεσι ἥκασι ψευδομαρτυριῶν, 
κελεύει δ᾽ ὃ νόμος ἐὰν ἁλῷ τις ψευδομαρτυριῶν, πάλεν 
ἐξ ἀρχῆς εἶναι περὶ αὐτῶν τὰς λήξεις. Exemplum litis 
hereditariae per δίκην ψευδομαρτυριῶν restitutae praebet Isaei 
or. de Dicaeog. hered. 8 14 sqq. cl. ὃ 12.4) 

Deinde lites hereditariae sicut omnes aliae actiones restitui 
poterant per oppositionem contra sententiam in contumaciam 
latam. Pollux VIII, 61 ἀντιλαχεῖν δὲ δίκην ἐξῆν, ὅπότε τις 


^ » , ^ ^ ^ € , ? , 
Maj πάρων ἕν δικαστηρίῳ κατακηρυχϑεὶς xai μὴ ὑπακούων ἐρήμην 


ὄφλοι " ἀντιλαχεῖν δὲ ἐντὸς δύο μηνῶν ὑπῆρχεν " ei δὲ μὴ τοῦτο 
σχοίη, το ἐγγεγραμμένον ὠφλε καὶ ἄτιμος m. Oppositio igitur 
Intra duos menses instituenda erat atque opponentis ut videtur 


De lit. Att. ed. I pag. 753. 
Ut. De Boorii l. q.i. Ueber das attische Intestaterbrecht, Hamburg 
105 proxx. 108. 
Aecuratiora de hoe testimonio et de tota re docet Schoemann 
de lit. Att. pagg. 759 proxx. Westermann, quaestt. Demosth. III p. 12 
adnot. 
De lit. Att. ed. I pag. 762 not. 17, ed. II pag. 612 not. 349. 
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erat, iuramento interposito contumaciae suae iustam causam 
proferre. Sine dubio similiter atque de ὑπωμοσίᾳ οἵ ἀὐϑυπωμοσίᾳ 
peculiaris actio iudicialis habebatur, utrum oppositio probanda 
esset necne et hac demum probata causa principalis restitui 
poterat. ) Denique lex erat Solonis, ex qua de hereditate iam 
adiudicata et possessa omnibus, qui melius ius sibi competere 
putarent, denuo controversiam movere atque a possidente eam 
repetere licebat, quamdiu hic ipse vixit et quinque annis post 
eius mortem. Haec lex in orationibus de causis hereditariis 
habitis passim usurpata, forma ut videtur genuina laudatur in 
Pseudo-Demosth. or. adv. Macartatum S 16: Ἐὰν δ᾽ £m:ócói- 


3 


xacuévov ἀμφισβητῇ τοῦ κλήρου 1j τῆς ἐπικλήρου, προςχαλείσϑω 
rov ἐπιδεδικασμένον πρὸς τὸν ἄρχοντα, καϑάπερ ἐπὶ τῶν ἄλλων 
δικῶν  παρακαταβολὰς δ᾽ εἶναι τῷ ἀμφισβητοῦντι. ἐὰν δὲ μὴ 
προςκαλεσάμενος ἐπιδικάσηται, ἀτελὴς ἔσται ἡ ἐπιδικασία τοῦ 
χλήρου * ἐὰν δὲ μὴ ζῇ ὁ ἐπιδικασάμενος τοῦ χλήρου, προς- 
καλείσϑω κατὰ ταὐτὰ, ᾧ ἢ προϑεσμία μήπω ἐξήκει " τὴν δ᾽ 
ἀμφισβήτησιν εἶναι τῷ ἔχοντι, καϑότι ἐπεδικάσιτο οὗ ἄν ἔχῃ 
τ χρήματα.) 

Quamnam ex his tribus viis Olympiodorus et Callistratus 
intrarunt? Plerique viri docti inde ab Hudtwalckero, de Boor, 
Dareste, Lipsius cogitaverunt de altera;?) sententiam in priore 
lite de Olympiodoro et Callistrato latam habent pro sententia 
quam dieunt contumaciali ae putant duos socios eo, quod 


contra hane sententiam oppositionem instituerent (ἀντελαχεῖν 
riv δίκην) restitutionem certaminis hereditarii impetrasse. Sed 
adversatur huic opinioni, quod talis oppositio a solo Olympio- 


doro interponi potuit, quoniam hic solus priori liti non inter- 


') De lit. Att. pagg. 756 proxx. Platner 1. l. I pag. 396. Tota 
res analoga fuit actioni quae μὴ οὖσα dicitur, de qua cf. Hudtwalckerum 
l. ]. page. 99 566. 

7) Cf. Waehholtz de litis instrumentis in Demosthenis quae fertur 
oratione in Macartatum, Lips. 1878, pagg. 31 sqq. 

) Hudtwaleker 1. l. pag. 111 not. 54. de Boor l.l. pag. 106. 
Dareste 1.1]. pag. 2. Lipsius de lit. Att. ed. 11] pag. 612 eum not. 349. 

') Ceterum nescio num Olympiodorus intra duos menses ex Acarnania 
Athenas reverti potuerit; si non potuit, ex loco Pollucis VIIT, 61 (vid. supra 
pag. 19) ne ei quidem ius oppositionis instituendae competivit. 
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fuerat, non simul a Callistrato, qui liti interfuerat petitionem- 
que sua sponte destituerat. Dareste, qui hoc recte animad- 
vertit, re vera statuit Olympiodorum solum oppositionem in- 
stituisse, Callistratum autem secundi certaminis quidquid de 
eo dicat omnino non participem fuisse." Sed si ille solus 
neglecto socio oppositionem instituisset, nonne aperte contra 
pactionem egisset, quae diserte praefinivit, ne quidquam alter 
sine altero faceret (ὅπως μήϑ᾽ ἑχόντε μήτε ἄκοντι μηδετέρῳ 
ἐξουσία ἡμῶν γένηται μηδ᾽ ὁτιοῦν ἰδίᾳ πρᾶξαι S 10), nonne 
actor hoc socio, à quo ipse pacti violati incusabatur (8 38) 
crimini vertisset?  Cogitare quis possit de communi sententia 
et consilio (xoi; βουλευόμενοι 8 16) Olympiodorum solum 
oppositionem instituisse, sed cum actor, in enarrandis his 
rebus satis copiosus, ne verbo quidem hoc indicet, rem ita se 
habere, vix cuiquam probabitur.) — 

Hudtwaleker et Dareste referunt ad oppositionem qua 
causam restitutam esse censent, verba ὃ 31 xai τὰς ἀμφισ- 
βητήσεις ἀντεγραψάμεϑα, quae hic l. 1. pag. 11 vertit: 
nous reprimes nos demandes primitives en formant opposition 
sur défaut. Schoemann, si recte eum intellego, de lit. Att. 
ed. I pag. 756 not. 7, eandem explicationem videtur amplecti,?) 
sed supra pag. 629 not. 18, verba illa rectius intellegit de 


Dareste l.l. pag. 2: ,,En effet, si l'opposition d'Olympiodore était 
recevable, c'est qu'elle était fondée sur une excuse légitime, absence pour 
le service militaire. Callistrate n'était pas dans le méme cas. Il avait 
volontairement fait défaut, quoique présent à laudienee. 7l w'était donc 
pas recevable ἢ former opposition en son "0m. — Dareste ex hoc ipso, 
quod Callistrato oppositionis instituendae ius nullum eompetiverit, silentium 
eius in altera lite hereditaria explieat: ,,Son silence était forcé, lors du 
second procés, et ne pouvait pas étre un róle convenu avee Olympiodore.*' 


De qua v. d. opinione vid. infra pag. 30 sqq. 
ἢ €f. etiam 8 28 sqq. et verba Libanii Argum., pag. 1166, 7 ὡς δὲ 
ἐπανῆλθεν, ἀπὺ τῆς στρατείας Ολυμπιεόδωρος, παλενδεκίᾳ (sie H. Wolf, libri: 


9s É " A , ^ » ^ ^ c » a A ὦ 
παλιν Ot €xciva) /ontet πρὸς τοὺς νενεχηχοτας xGct αυτος xc«ct o K αλλι- 


στρατος. δεδωχότος τοῦτο τοῦ νόμου. 

ὍΘ 00 ἢ} steht, inquit 1. L, bei Demosth. g. Olympiod. 1175, 26 
ἀντεγράψασϑαι τὰς ἀμφισβητήσεις von demjenigen, der eine Erbschafts- 
streitigkeit vermóge des angewandten Rechtsmittels der Nullitütsklage 
von neuem anháüngig macht.* 
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delatis libellis ad archontem, qui in causis hereditariis pro- 
miscue ἀντεγραφαί dicebantur. Meo quidem iudicio verba .xai 
τὰς ἀμφισβητήσεις ἀντεγραψάμεϑα““ ex nexu sententiarum nihil 
aliud significare possunt nisi: petitiones alter in alterum inten- 
dimus, vel seorsum in hereditatem erimus, quem admodum 
Olympiodoro visum erat, ὃν τρόπον ἐδόκει τούτῳ Ojvuzitodooq.!) 
Actor breviter repetit quae supra pluribus exposuit 8 29 za; 
ἐδόκει ἡμῖν βουλευομένοις — μὴ ἐν τῷ αὐτῷ ἡμᾶς ἀμφοτέρους 
τὸν κίνδυνον ποιεῖσθαι πρὸς τοὺς ἀμφισβητοῦντας, ἀλλὰ χωρὶς 
ἑκάτερον, καὶ τοῦτον μὲν Ὀλ. --- ἀγωνέζεσθαι xaJ' αὑτόν. 

Equidem cum Hefftero Blassio pro certo habeo Olympio- 
dorum et Callistratum non secunda via per oppositionem contra 
sententiam in contumaciam latam, sed tertia per legem de 
repetendis ihereditatibus adiudicatis restitutionem in inteerum 
impetrasse. Quod manifeste elucet ex verbis, quibus actor litis 
restitutionem describit cf. S 28 ἐπειδὴ δὲ μεστὸς ἐγένετο ἀγα- 
vexrov (sc. Olympiodorus), ἐσκοποῦμεν πάλιν — ὅντινα τρόπον 
τούτων TL πάλιν χκομιούμεϑα.. καὶ ἐδόκει ἡμῖν βουλευομένοις 
προςκαλεῖοϑαι τοὺς ἐπιδεδικασμένους κατὰ τὸν "6 ov, 
et paulo infra ὃ 30 ἐπειδὴ δὲ ταῦτ᾽ ἐβουλευσάμεϑα —, zr ooc- 
εκλήϑησαν ἅπαντες oi ἔχοντες τὰ τοῦ Κόνωγος χατὰ τὸν 
rouov. Non igitur dicit ἐδόχει ἡμῖν ἀντιλαχεῖν τ» δίκηγ“, 
oppositionem instituere, sed potius προςκαλεῖσϑαι τοὺς 
ἐπιδεδικασμένους“, judicio arcessere eos. qui hereditatem 
possident, et si cum hae dicendi ratione comparaverimus ini- 
tium legis supra laudatae, ἐὰν δ᾽ ἐπιδεδικασμένου ἀμφισβητὴ 


τοῦ χλήρου —- προςχκαλείσϑω τὸν ἐπιδε δικασμένον“. 
hanc legem ad restituendam litem hereditariam ab ! |ympiodoro 


) Mirum est hie solum Olympiodorum nominari, cum alias ubi de 
eadem re agitur, et Callistratus et Olympiodorus nominetur cf. 8 30 
ἐπειδὴ δὲ ταῦτ᾽ ἐβουλευσάμεϑα xci ἐδόχει ἀσφαλέστατ᾽ εἶναι xal ἐμοὶ καὶ 
Ολυμπεοϑδώρῳ. δ 49 χοινῇ γὰρ ἠγωνιζόμην μετὰ σοῦ. ὥσπερ ἔδοξεν 
tuoi x«i σοί. 899 x«i ἐδόχει ἡμῖν βουλευομένοις. Fortasse Olympio- 
dorus consilium illud hereditatis seorsum petendae excogitavit, et prop- 
terea solus memoratur; sed potest etiam nomen actoris vel potius pronomen 
ἐμοί excidisse. Nam in tota oratione, ubi de communi actione rei et 
res est, semper uterque nominatur, actor semper priore loeo cf. 88 


, " " , Yo ^ » ^ à X^ ε »- - » e - " 
tuot καὶ τούτῳ O4. 22 ἐγὼ x«t OA. ovrooí 1d. 23, 28, 35. 51. 


actoris 
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et Callistrato adhibitam esse facere non poterimus quin conce- 
damus.) Unde sequitur ut lex, quam actor S 30 recitari iubet, 
nulla alia esse possit nisi haec cf. καί μοι ἀνάγνωθι τὸν νόμον, 
xc ov |, πρόςσκλησις ἐγένετο. 

Sed restat una diffieultas. Neque enim satis liquet inter 
viros doctos, quatenus haec lex valuerit. .Heffter in libro de 
iurisdictione Atheniensium pag. 345 contendit vim eius abso- 
lutam fuisse atque etiam eis, qui iam de hereditate certavissent 
et causa cecidissent concessisse, ut intra tempus praescriptionis 
eodem titulo quo ante novam litem inciperent hereditatemque 
sibi abiudicatam ab eis quibus adiudicata esset repeterent. Sed 
iure suo plerique viri docti recentiores, de Boor, Caillemer, 
Lipsius,) hanc Heffteri sententiam, quae totam iuris doctrinam 
subvertit, reiecerunt ac fontibus nisi docuerunt ad legem illam 
provocare in universum non licuisse nisi eis, qui cum posses- 
sore eius, quam vindicarent hereditatis, non iam certavissent, 
els vero qui iam certavissent tum tantum, cum in altera lite 
alio titulo niterentur atque in priore. Atqui Callistratus et 
Olympiodorus in altera lite plane eodem titulo nituntur et 
plane eodem modo rem instituunt quo in priore.  Licuitne 
igitur eis ex lege illa contra possessores hereditatis Cononis 
agere? De Callistrato vix quisquam dubitabit; is enim cum 
possessoribus omnino non certaverat neque hereditas Cononis 
el abiudicata erat, sed ipse in priore lite sua sponte ab insti- 
tutá in semissem hereditatis actione destiterat. Hanc autem 
actionem quominus postea ex lege hereditaria identidem lau- 
data reciperet, certe nihil obstitit. Sed quomodo res se habet 
in Olympiodoro, qui in priore lite cessavit? Petitio eius post- 


De Boor l l pag. 106 quamquam Hudtwalckeri, Schoemanni 
sententiam de litis restitutione amplectitur, tamen hoc recte sensisse vide- 
tur; pergit enim postquam illam sententiam pronuntiavit: ,obgleich nicht 
zu leugnen ist, dass die Worte des Redners 88 29—31, obgleich nicht ganz 
bestimmt lautend — (meo quidem iudicio certiora esse non possunt) — 
doch wohl nur auf die wirkliche Erbklage gehen, folglich von 
einer Restitution nicht ausdrücklich die Rede ist." 

De Boor l. l. pag. 107. Dareste l1. l. pag. 22. Caillemer l. l. 
pagg. 165 sqq. Lipsius de lit. Att. ed, II pag. 612 not. 350. 
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quam iudices ὑπωμοσίαν pro eo interpositam reiecerunt, ab 
archonte Pythodoto secundum leges deleta erat. Cui rei 
quamquam plerique viri iuris Attici periti eandem vim tribu- 
erunt, quam in aliis actionibus habet condemmatio in contn- 
maciam, tamen equidem persuadere mihi non possum hanc 
sententiam esse veram et Olympiodorum iure privatum esse 
petitionis deletae ex lege Solonis postea una cum Callistrato 
redintegrandae. Neque enim obliviscendum est tales lites 
hereditarias, qualis prior διαδικασία orationis nostrae est, ab 
aliis actionibus eo valde distingui, quod hie σπρύςκλησις deest, 
quoniam litigantes ipsi petitiones ad maeistratum deferunt, 
ideoque in uniuscuiusque potestate est, utrum liti interess: 
et statim ius suum persequi an finita lite ab eis demum, qui 
ex hac victores discesserunt, ex lege Solonis hereditatem repe- 
tere velit." Ponamus pro Olympiodoro omnino nullam ὕπω- 
μοσίαν interpositam esse eumque, fortasse quia peregre aberat. 
litis prioris omnino non participem fuisse: tum certe ei licuit 
reduci facto ad legem Solonis provocantem eos, quibus in illa 
lite hereditas Cononis adiudicata erat. 


in novum certamen de- 
ducere. Num vero quis credat idem ei non licuisse propterea 


quod ὑπωμοσίαν pro se interponendam curaverat neque vero 
Iudicibus eam probaverat? 


Quod si ei non licuisset, nonne 
multo prudentius egisset, 


to pri 8! omnino nullam ὑσωμοσίαν inter- 
pom 1ussissét, si 1m priore lite petitionem omnino non detu- 
lisset, sed postea demum ex Acarnania redux factus eos qui 


) Plane assentior Lipsio, qui 1. I. 


zs "Nec rp pag. 612 not. 349 de eventu 
litis prioris ita iudicat: 


»Wenngleich dort nieht ein eigentliches Con- 
tumazialurteil, sondern Zuspruch durch den 


M Archon nach Abweisuno 
des Fristgesuches des einen Competenten erfol 


et ist." 

-) Sic verbi causa Theopompus a prima lite 
tate Hagniae inter Phylomachen, Glai 
sünuit ac tum demum cum Phylomache hereditatem evicisset, contra ham: 
una cum aliis petitor extitit. Quod ei ab oratore or.[XLIII] (adv Macar- 
tatum) crimini datur, vid. S 


quae de famosa heredi- 
iconem et Glaucum intercessit se ab- 


εν ᾿ : ' 9 xct ἑπεδημῶν τοῖς (9)« 0/tou7tog ὃ TOoUTOUL «Acto 
Μακαρτάτου, TOU xrovxoc ; ; τος. εἰ * (4 iv r den 
« jQvxog κῆρυττοντος, εἴ τις cugtoprtety ἢ παραχαταβάλλειν 
θουλεται τοῦ χλήροου P 4 'OU '"€* &£T0JÀ "εἰ 22 
v x^noov τοῦ Αγνίου — ovx ἑτολμὴσε παρακαταβαλεῖν, ἀλλ᾽ 


ς ; ΝΜ »^ e » , » - Tos 
ξαυτῳ €díxaotev, ὅτε οὐδαμόϑεν αὐτῶ 


προσὶ z&v ' ) xÀr ; )- 
000y1ztv οὐδὲν roi κλήρου τοῦ Ayvíov, 


( )e » γνῶ ὦ n Ἴ ᾽ Ἦν a1 Ἢ : 
]uocum conferas Theopompi defensionem in Isaei de Hagn. hered, S 9. 
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in lite priore hereditatem Cononis reportaverant, in ius vocasset? 
hRespondere quis possit licuisse ei contra ὑπτωμοσίας reiectionem 
oppositionem instituere (τὴν δίκην ἀντιλαχεῖγ). Sed hoe, ut 
vidimus, primum contra pactum fuit!) et deinde illa via haud 
dubie multo simplicior et tutior fuit quam haec. 

Quae cum ita sint, non dubito quin ius ex lege heredi- 
taria adversus possessores hereditatis Cononis agendi et Calli- 
strato et Olympiodoro competiverit et quin litis restitutionem 
nulla alia ratione impetraverint nisi per hanc legem.?) 

Videtur mihi tota agendi ratio eorum callide excogitata 
esse, Legimus ὃ 23, cum archon litem priorem in iudicium 
introducturus esset, nequaquam eos satis praeparatos fuisse et 
rem aliquo modo studuisse producere. Quod ita fieri potuit, 
ut petitionibus ad tempus destitutis hereditatem adversariis 
adiudicari sinerent, postea autem re satis praeparata ex lege 
de repetendis hereditatibus adiudicatis litem denuo inciperent. 
Sed permultum eorum videtur interfuisse, ne hereditas Cononis, 
quam iam possederant ac partiti erant, ne ad tempus quidem, 
in aliorum manus incideret. Propterea felicissime eis evenit, 
quod Athenienses ipso illo tempore expeditionem in Acarnaniam 
mittere constituerunt. Cui utrum Olympiodorus re vera inter- 
fuerit necne non ausim diiudicare. Utique contumax fuit et 
ὑσχιωμοσίαν pro se interponendam curavit. Qua in re duo socii 
ita videntur ratiocinati esse: si ὑπωμοσία probaretur sese non 
solum rei dilationem impetraturos, sed etiam in possessione 

Vid. supra pag. 21. 

" Eandem fere sententiam ampleetitur Caillemer l. l. pag. 168: 
Enfin dans le plaidoyer d'Olympiodore, les prétendants se sont désistés, 
lors du premier débat (hoc parum accurate dictum, nam proprie Callistratus 
solus petitionem destituerat); il n'y a donc pas eu de jugement rendu contre 
eux et, par conséquent, lorsqu'ils reproduisent la cause qu'ils ont préce- 
demment invoquée, mais qu'ils ont bientót abandonnée, on ne peut pas les 
repousser par l'exception de chose jugée." 

| 8 23 x«i ἐπειδὴ &vexoíOnoav πρὸς τῷ ἄρχοντε &ztaoct αἱ ἀμφισβη- 
τήσεις χαὶ ἔδεε ἀγωνίζεσθαι ἐν τῷ δικαστηρίῳ, ἄπαράσκευοε ἦμεν tO 
παράπαν πρὸς τὸ ἤδη ἀγωνίζεσθαι ἐγὼ καὶ Ὅλ. οὕτοσί ---. ἐκ δὲ τῶν 
ὑπαρχόντων ἐσχοποῦμεν κοινῇ, εἴ πως ἀναβολῇ τες γένοιτο ἐν τῷ 


, , , ἔ ". » € , A ^ 2 - 
παρόντι, ὥστε παρασχευάσασθϑαι ἡμᾶς καϑ' ἡσυχίαν πρὸς τὸν c y ov «. 
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bonorum Cononis mansuros esse, sin ὑπωμοσία reiceretur, 
quamquam hereditatem adversariis ad tempus cedere coactos, 
tamen satis temporis ad litem praeparandam nancturos atque 
postea ex lege de repetendis hereditatibus adiudicatis denuo 
in hereditatem acturos esse. — 

Transeamus nunc ad ipsam causam, quae in oratione 
nostra agitur. Ad eventum alterius litis hereditariae infra 
breviter redeundum erit.  Originem duxit causa nostra ex 
pactione, quam actor se dicit cum reo fecisse. Haec pactio 
quin re vera extiterit, nemo erit, qui dubitet. Nam quae 
Callistratus de ea dicit, tam probabilia et tam accurate de- 
scripta sunt, ut vix verbis eius fidem denegare possimus. 
summa pactionis continetur $8 9 — 10 neque errare mihi 
videor, si verba 8 9 ἢ μὴν τά τε ὑπάρχοντα usque ad 9 τι 
«v ἀεὶ δέῃ ex ipsa pactione sumpta esse statuo. Androclides 
Acharnensis, apud quem deposita est, ipse cum ea in iudicio 
adest atque bis, SS 11 et 47, testimonium ad eam pertinens 
dicit. Ne reum quidem negare pactionem factam esse colligi 
potest ex verbis 8 38 φησί (sc. reus) με παραβεβηκέναι τὰς 
συνϑήκας. Denique $ 50 aetor adversarium per πρόκλησιν 
provocat, ut pactionem ab Androclide apportatam aperiri atque 
coram iudicibus recitari sinat. Extitisse igitur talem pactionem, 
non erit negandum. 

Paciscentes tres maxime res pollicentur (cf. S 9): 

primum bona Cononis manifesta se aeque et iuste inter se 
partituros ἢ μὴν τά τε ὑπάρχοντα φανερὰ ὄντα καλῶς χαὶ 
δικαίως διαιρ ἤσεσϑαι 

deinde bona reliqua communiter quaesituros et exacturos 
xci τἄλλα πάντα κοινῇ ζητήσειν 

tum omnia de communi consilio et sententia neque quid- 
quam seorsum acturos cf. 8 9 xei σιράξειν μετ᾽ ἀλλήλων gov- 
λευόμενοι 0 τε ἄν ἀεὶ δέῃ, cl 10 ὕπως ἂν μήϑ' ἑκόντι μήτε 


ἄχοντε μηδετέρῳ ἐξουσία ἡμῶν γένηται μηδ᾽ ὁτιοῦν ἰδίᾳ πρᾶξαι 
i t ΝῊ ? 


ἀλλὰ κοινῇ βουλευόμενοι ue9* ἡμῶν αὐτῶν ἅπαντα πράττωμεν. 

Hane tertiam condicionem mihi Uhle 1. I. pag. 18—20, 
ubi de argumentatione orationis XXXXVIII agit, plane videtur 
neglexisse; opinatur enim Callistratum et Olympiodorum ter inter 


᾿ς AE 


se pactos esse, et statim post mortem Cononis et ante priorem et 
ante alteram litem hereditariam. Prima pactione eos statuisse, 
ut facultates Cononis ex aequo partirentur, secunda ut alter 
totam, alter dimidiam hereditatem peteret, tertia, ,ut in pos- 
sessores hereditatis Olympiodorus de asse, Callistratus de di- 
midio litem intenderet et is qui litem obtinuisset, alteri dimi- 
dium concederet | Has tres pactiones v. d. se exclusisse 
existimat ita ut secunda pactione prima, tertia pactione secunda 
tolleretur. Sed quisquis orationem attente perlegerit, omnibus 
loeis, ubi pactionis mentio fit, semper unam eandemque, quae 
SS 9—11 describitur, significari concedet. Ex hac pactione, 
praecipue ex tertia condicione eius ,xo«vij βουλευόμενοι 
πράττειν 0 τι ἄν ἀεὶ δέῃ" manaverunt eae, quas Uhle secun- 
dam et tertiam appellat quasque a prima perperam secernit. 
Conferas maxime verba, quibus haec secunda et tertia paetio 
describuntur: 823 (secunda pactio) μετὰ δὲ ταῦτα ἐβουλευόμεϑα 
χοινῇ (cf. supra χοινῇ βουλευόμενοι), ὥςπερ xai ὠμόσαμεν 
— 828 sqq. (tertia pactio): ἐσκοποῦμεν πάλιν καὶ ἐβουλευό- 
μεϑα κοινῇ — xai ἐδόκει ἡμῖν βουλευομένοις — Paulo 
iufra S 30 haec leguntur: ὅπως, ἐὰν μὲν Ὀλ. --- ἐπιτύχῃ τοῦ 
ἐγῶνος, ἐγὼ κατὰ τὰς συνϑήκας καὶ τοὺς ὕρκους πάλιν τὸ 
μέρος λάβοιμι —, ἐὰν δ᾽ ἄρ᾽ ἀποτύχῃ —, οὗτος — τὰ μέρη — 
ἀπολαμβάνοι, ὥσπερ ὠμόσαμεν ἀλλήλοις καὶ συνεϑέμεϑα. 
Manifestum est verba κατὰ τὰς συνϑήκας καὶ τοὺς ὅρχους et 
ὥσπερ ὠμόσαμεν ἀλλήλοις καὶ συνεϑέμεϑα non posse jreferri 
nisi ad primam pactionem. Hanc ne sublatam quidem esse 
secunda pactione perspicue inde apparet, quod Callistratus in 
priore lite hereditaria, cum Olympiodori petitio deleta esset, 
ipse quoque suam destituit. Hoc certe non fecisset, si prima 
pactio, qua nihil seorsum sine socio se facturum esse promi- 
serat non iam valuisset.'" In tota igitur oratione semper de 


|) Cf. 8 26 διαγραφείσης δὲ ταύτης (sc. petitionis Olympiodori) ἐξ 
» ^ ^ ἢ ^ ε " , 3 , 
ἀναγκῆς x«uoi ἣν ἐκλιπεῖν τὴν toU ἡμικληρίου ἀμφεσβήτησεν. 841 


A » - € " T , » ^ 3 A , 
γὰρ tuotyt τοῦ γτμμεκλῃριου ἐπιδικασασϑαι €ucvto οὐδεὶς y«o μοι 


ἐς} ) 


, , PP JO AL , , " 7 » , 2a 4 * ^ , 
CV QQ7U (V (ντελέ γεν, GAAQG συνεχωρουν αὐτοί οἱ ἀντίδικοι «Λἀλαταυτα ποέησας 


» A - , » A ^" , ^ ^ ^ 
é υϑυς «v np ἑπεωρκῆκως E (00€ y «o x«t συνε 9Eéunv προς σε κοίένῇῃ 


P9 , ^ " , ," 7 
πράξειν ὃ tt ἄνδοκῇ éuoi x«i coi βουλευομένοις βελτίστον ctvat. 


una eademque pactione SS 9—11 descripta res est, ita ut Uhle 
auctori orationis iniuria crimini det, quod in argumentatione 
prima potissimum, non tertia pactione nitatur.!) 

Pactio, ut mos erat, per literas concepta ab utroque pa- 
ciscentium testibus adhibitis iuramento confirmatur et apud 
Androclidem Acharnensem deponitur; is fortasse in numero 
familiarium fuit, quibus intercedentibus pactio facta erat; nam 
apud unum ex illis tales pactiones deponi solebant. Pro lege 
valebant contractus iure Attico etiam sine ullo ritu per solum 
voluntarium consensum contrahentium, testes iusiurandum etc. 
non adhiberi solebant nisi argumentationis causa, ne quis 
postea infitiaretur.?) 

Offenderunt plures viri docti in inhonesta turpique natura 
pactionis nostrae. Prima et secunda condicio eius, quae ad 
aequam hereditatis partitionem pertinent, certe nullam offen- 
sionem praebent. Partitiones hereditatum fere semper cum 
quadam sollemnitate institui solebant neque raro ,inter heredes 
conventum fuisse iuvenimus de partitione aut facienda aut 
servanda, fide et inreiurando dato*^ cf. Bunseni l de iure 
hereditario Atheniensium pag. 83. Praeter nostrae orationis 
8 9 ibi laudatam cf. Isae. de Dicaeog. her. ὃ 7 ἐπειδὴ δὲ ἐνεί- 
μαᾶντο τὸν κλῆρον ὀμόσαντες μὴ παραβήσεσϑαι τὰ ὡμολογημένα. 
Contra tertia pactionis condicio, quae paciscentes obstrinxit, 
ut in tota re hereditaria omnia de communi consilio et sen- 
tentia agerent, multo maiorem offensionis ansam praebet. Nam 
ex hac condicione fluxit fraudulenta illa collusio in altera lite 
hereditaria, qua actor dicit iudices deceptos et perductos esse, 
ut Olympiodoro hereditatem Cononis addicerent. Offensionem 
movit viris doctis, Darestio, Caillemero, maxime id, quod actor 
hanc fraudem per se iam satis idoneam, quae iram et indigna- 
tionem excitet, iudicibus non modo non detegere, sed etiam 
praemium nequitiae suae poscere audet. Imprimis Dareste 
persuadere sibi non potest Athenienses quamvis illis tempori- 
bus moribus corruptos hoc admissuros fuisse; ait l. l. pag. 2: 


1) Ll. l. pag. 19 in. 20 extr. 
?) De pactionibus in universum conferas Hermann. autt. III S 69. 
Platner II 334 sqq. De lit. Att. ed. I 493 sqq. ed. II 675 sqq. 


50 — 
Ct si le type de la moralité n'était pas trés-élevé en Gréce, 
11 est cependant difficile d'admettre que les Athéniens eussent 
laisser plaider devant eux sur le partage des profits résultant 
d'un pact illicite") et quaestionem proponit, nonne Romanum 
illud: ,,Nemo auditur turpitudinem suam allegaus* etiam Athenis 
valuerit. Et est profecto impudentia actoris vix credibilis 
neque extat ullum exemplum similis audaciae. "Tamen si con- 
cedimus orationem nostram in vera causa habitam esse — id 
quod neque Dareste neque Caillemer negat — mea quidem 
sententia facere non possumus, quin quaestionem illam contra 
Athenienses diiudicemus et Romanum illud: ,Nemo auditur 
turpitudinem suam allegaus^ Athenis non valuisse statuamus. 
Nam actor vel potius logographus, qui orationem ei scripsit, 
certe usum forensem noverat neque ignorabat, quibus finibus 
licentia dicendi circumscripta esset quidque iudices laturi essent, 
quid non, aec si ea, quae iram et indienationem eorum exceita- 
tura esse provideret orationi clientis immiscuisset, nonne stul- 
tissime egisset et causae clientis magno opere nocuisset? 


Similiter paulo supra: ,Que cette convention ait existé ou non, 
ce n'en est pas moins une chose étrange que de voir un plaideur s'aceuser 
lux méme d'une connivence honteuse et demander à la justice le prix de 
sa complicité dans une fraude.^ Eodem fere modo iudicat Caillemer 1. 1. 
pag. 173: ,N'est-il pas étrange de voir ce plaideur argumenter d'un eon- 
trat déshonnéte, se faire une arme d'une connivence frauduleuse et reclamer 
en justice le prix de sa mauvaise action?'* — Dareste pactionem Callistrati 
et Olympiodori appellat ,illieite^ Caillemer ,,déshonnéte", iure uterque 
opinor. Sed oritur hie quaestio num ex tali turpi et inhonesta pactione 
actionem intendere licuerit. In universum ut Romae, ita Athenis omnes 
pactiones, quae contra ius ac leges erant, videntur irritae fuisse neque ius 
actionis intendendae concessisse; cf. Plato. legg. XI pag. 920 D, Aristot. 
Rhet. I,15, Digest. XLVII, 22. Erantne autem in harum numero pactiones 
in turpi causa? De ἑταερήσει sive πορνείᾳ κατὰ συνθήκας, quam constat 
Athenis non raro usu venisse, alii viri docti hoc affirmaverunt, alii nega- 
verunt, cf. Lipsium, de lit. Att. pagg. 680—681, cl. 732—733. Mihi ex eis 
quae apud Aeschinem I, 160 sqq. leguntur illud rectius videtur. Quod 
autem ad nostram pactionem attinet, disceptationem huius quaestionis 
pendere puto ex alia quaestione, utrum oratio nostra in vera causa habita 
sit neene. lllud si concedimus — neque video, cur non concedamus — 
ne dubium quidem esse potest pactionem Callistrati et Olympiodori ius 
actionis intendendae concessisse. 


90 — 


Dareste quidem magnam impendit operam, ut ignominiam 
et turpitudinem causae nostrae imminuat fraudique a Callistrato 
et Olympiodoro in altera lite hereditaria perpetratae meliorem 
speciem det. Actorem supra vidimus contendere se in hac 
lite affinem ex pactione cum eo facta omni modo adiuvisse. 
mendaciis et falsis testimoniis ab eo productis non oblocutum 
esse neque ullam vocem inter orationem eius emisisse. ratum 
eum pactionis memorem post litem obtentam dimidium heredi- 
tatis recuperatae sibi concessurum esse. Haec omnia Darest: 
dubitat num vere dicta sint. Negat Callistratum ad eventum 
litis Olympiodoro prosperum quidquam conferre potuisse; victo- 
riam hunc sibi ipsi et meliori suo iuri debere, non silentio 
quod actor affini orante se tenuisse dicat. Hoc silentium 
partim inde explicandum esse, quod Callistrato omnino non 
licuerit in altera lite suo nomine quidquam dicere,!) partim 
inde, quod etiamsi quid dicere voluisset, plane nihil habuisset 
quod ad rem diceret. Etenim pactionem, ex qua cum reo se 
collusisse simulet, cum lite altera omnino nullum conexum 
habuisse: in qua Olympiodoro res non tam cum actore esse! 
quam cum possessoribus hereditatis Cononis atque id maxime 
interesset, ut demonstraret, primum se non sua culpa, sed 
publico nomine a priore lite abfuisse, deinde sibi plus iuris in 
hereditatem Cononis competere quam eis quibus adiudicata 
esset. Cum his duabus quaestionibus pacto Callistrati et Olym- 
piodori plane nihil commune fuisse, totam iegitur collusionem. 
quam ille dicat pacto statutam esse, commenticiam et silentium 
eius inter orationem affinis prorsus consentaneum esse. 

Donee defensionem Olympiodori non noverimus. qui verus 
rerum ordo fuerit, difficile erit statuere.  Concedendum est 
vanitatem et simulationem a natura moribusque actoris non 
abhorrere neque improbabile esse eum hie illic a veritate 
deflexisse. "Tamen ea, quae Dareste affert. mihi quidem per- 
suadere non possunt, ut omnia quae actor de collusione et 
conspiratione cum reo dieit, falsa et ficta esse declarem. Ac 
primum quidem Callistrato nihil obstitisse. quominus ipse quoque 


1) Vid. supra pag. 21. 
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eodem iure quo Olympiodorus in altera lite hereditaria suo 
nomine ageret, supra satis demonstrasse mihi videor.) Deinde 
Dareste mihi iniuria videtur negare actorem ad eventum litis 
Olympiodoro prosperum quidquam conferre potuisse, etsi non 
nego hunc fortasse hereditatem minus actoris quam sua ipsius 
opera obtinuisse. Silentio, quod ille inter orationem affinis se 
tenuisse dicit,) ne ego quidem ita multum tribuerim; nam hoc 
silentium simpliciter inde explicari potest, quod ex certis testi- 
moniis eum qui in iudicio orabat, interrumpere nemini licebat 
nisi ipsis iudicibus?) Attamen haud dubie etiam multis aliis 
modis Callistratus socio prodesse et victoriam ei faciliorem 
reddere potuit, imprimis eo, quod ipse in sua oratione illius 
mendacia non refutavit neque falsis testimoniis eius contradixit. 
Denique pactionem inter Callistratum et Olympiodorum factam 
ab altera lite hereditaria non tam alienam fuisse quam Dareste 
censet, perspicue apparet ex ὃ 44, ubi actor ex Olympiodori 
oratione locum laudat, qui cum pactione illa arte cohaeret cf. 
S 44 xai κατεχρήσατο πρὸς τοὺς δικαστάς, ὅτι ἐγὼ τὴν οἰκίαν, 
iv ἔλαβον ἐν τῇ μερίδι τῇ ἐμαυτοῦ, μεμισϑωμένος εἴην παρ᾽ 
αὐτοῦ, xai τὸ ἀργύριον, ὃ ἔλαβον, τὸ ἥμισυ τὸ ἀπὸ τῶν χιλίων 
δραχμῶν τῶν παρὰ τοῦ οἰχέτου, ὅτι ἐδανεισάμην παρ᾽ αὐτοῦ. 
Spectat hic locus ad hereditatis Cononis partitionem pactione 
statutam. (juae res quamquam cum duabus illis quaestionibus, 
quas Dareste in altera lite fere solas in examen vocatas esse 
existimat, minime cohaeret, tamen vix ab Olympiodoro memo- 
rata esset, nisi ad eventum litis ullius momenti fuisset. 
Quoquo igitur modo res sese habet, mihi Darestii argu- 
menta veritatem narrationis Callistrati, quoad ad alteram litem 
pertinet, non imminuere videntur et per se quidem pactio et 
collusio illa actoris et rei non ita improbabilis est. Quot et 
quanta artificia machinationesque in causis hereditariis Athenis 


!) Vid. pagg. 223 5606. 

Cf. 8 44 χαγὼ οὐδ᾽ δτιοῦν ἀντέλεγον τούτοις, οὐδ΄ ἤχουσέ μου φωνὴν 
οὐδεὶς ἀνϑρώπων, ὅτε οὗτος ἡγωνίζετο, οὔτε μικρὰν οὔτε μεγάλην, ἀλλὰ 
προςωμολογουν «ληϑὴ εἶναι nav ὅσα οὗτος ἐβούλετο λέγειν. 

Cf. de lit. Att. ed. I pag. 717 not.44. Platner. 1.1.1 Introduct. 
pag, XXXII. 
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adhibita sint, quibusque controversiis et litigationibus heredi- 
tates ἐπέδεκοι vulgo obnoxiae fuerint ex Isaei maxime et Psendo- 
Demosthenis orationibus in causis hereditariis habitis satis 
notum est, in quibus similium pactionum et collusionum saepe- 
numero mentio fit.) Inprimis Isaeus de Hagniae hereditate 
SS 20— 23 de pactis eius modi ad lucri partitionem spectan- 
tibus ut de re plane consentanea οἱ vulgari loquitur ac legem 
commemorat, ex qua ea inire eis tantum licebat, qui diversis 
titulis, ita ut postulationes eorum se excluderent, hereditatem 
vindicarent, non eis, qui eodem titulo in eandem hereditatis 
partem agerent, cf. S 20 xai νυνὶ λέγει, ὡς ἑκοινωσάμεϑα 
ἐγώ τὲ καὶ Στρατοκλῆς, τὸν ἀγῶνα εἰςιέναι περὶ τοῦ 
κλήρου μέλλοντες * 0 μόνοις ἡμῖν τῶν ἀμφισβητεῖν 7t (t- 
σχευασμένων οὐκ ἐνῆν διομολογήσασϑαι z ρὸς ἀλλήλους. Τῇ 
μὲν γὰρ Εὐβουλίδου ϑυγατρὶ καὶ τῇ Ayvíov μητρὶ πρὸς ἡμᾶς 
ἀγωγεζομέναις, μὴ κατὰ ταὐτὸ ἀμφισβητούσαις, ἐνὴν ποιήσα- 
σϑαι συνθήκας, ἄν ἡ ἑτέρα νεκᾷ μετεῖναί τι καὶ τῇ 
ἡττηϑείσῃ * καδίσκος γὰρ ἔμελλεν ἑκατέρᾳ τεϑήσεσθϑαι. τὸ 
Ó ἡμέτερον οὐ τοιοῦτον ἦν, ἀλλ᾽ ἕν τὸ γένος, δύο δὲ λήξεις, 


« ^ , € ^ " - 4 ^ » ^ » - « 
μικληριου excTtoo τοις δὲ κατί ταῦτα ἀμφισβητοῦσιν ξις 


^ ( -* . 9 c » » ^ ^ « a; : A 
ὕεται χκαδίσκος. Σὺ οὗ ovx ΩΡ Ἦν τὸν utvY ττασϑαι rov δὲ 


"xev, ἀλλ ὁμοίως ἀμφοτέροις Ἵν ὁ αὐτὸς χίνδυνος. (xci 


οὐχ 
» ^ , ^) &n* V ^ , , ^ » tt 
"ijr χοενωνίαν οὐδὲ διομολογίαν ποιησασϑαι περὶ αὐτῶν. — 


é 
« 
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δ᾽ οὐχ οἷόν τ᾽ ἣν τούτων γίγνεσθαι οὐδὲν, ἀλλὰ διΐρηται 
xt) ἕκαστον περὶ αὐτῶν, ἐχ τοῦ νόμου γνῶναι δάδιον. 
Consentaneum est has pactiones collusionum eiusmodi enius 
Callistrati et Olympiodori est facillime ansam praebuisse. 
Exemplum simillimum extat in Pseudo-Demosth. or. adv. Macart. 
sS ( συνομόσαντες xai συνϑ ix«c γράψαντες πρὸς ἀλλ γ- 
λους καὶ καταϑέμενοι παρὰ Μη δίῳ Ἁγνουσίῳ Θεόπομπος --- 
καὶ Γλαύκων καὶ Γλαῦχος ---- οὗτοι ἁσταντες κοινῇ ἐπιβουλεύσαντες 
προζςεχαλέσαντο τὴν γυναῖκα πρὸς τὸν ἄρχοντα εἰς διαδικασίαν 


-" * , " L| , * . » LT ^ , , ^ 
rov xAnoov τοῦ A4yríov ibid. S 9 x«i τὸ σοφισμα ij" τοῦτο 


De Boor l. l. pagg. 100—101, Caillemer l. 
13 


not. 2, 
Ex hae lege e.g. pactio inter Callippum et Callistratum fieri non 
potuit, eum uterque semissem hereditatis peteret 


Vid. supra pag. 


αὐτοὺς μὲν ἑαυτοῖς συναγωνίζεσϑαι xai ὁμολογεῖν πάντα 
cí. 88 ὅ8, 30. Quae collusiones quamquam utique reprehen- 
dendae sunt, tamen considerandum est veteres de fraudibus 
et insidiis nequaquam eadem severitate qua nos iudicasse.!) 

Callistratum in altera lite hereditaria Olympiodori causam 
omni modo adiuvare et huie, non sibi victoriam parare studere, 
non est quod miremur; non enim ignorabat sese, si Olympio- 
dorus in assem hereditatis agens vinceret, dimidiam, sin ipse 
in semissem agens vinceret, quartam tantum partem hereditatis 
obtenturum esse; namque pacto statutum erat, ut lucrum ex 
aequo divideretur. 

Olympiodorus pactionem ter violavit, primum quod de 
Moschione seorsum quaestionem habuit?) Callistrato non arces- 
sito, deinde quod septuaginta minas Moschioni ereptas integras 
retinuit, tum quod post alteram litem hereditariam. obtentam 
et hereditatem Cononis recuperatam actori ex ea nihil imper- 
tit. Is repetit hac actione dimidiam partem et pecuniae servo 
extortae et bonorum a Conone relictorum. Hanc pecuniam in 
tota oratione mirum in modum urgueri A. Schaefer recte ani- 
madvertit. Videtur ea actori paene maioris momenti esse 
quam dimidia pars hereditatis; multo certe copiosius qüam ex 
rei pondere exspectamus de ea dicit et semper eam iuxta 
hereditatem, plerumque loco priore, commemorat cf. imprimis 
891 πλεῖστοι" δ᾽ αὐτοῦ ἀκηκόασι λέγοντος, οἱ μὲν ὅτι τὸ παράπαν 
οὐκ ἔλαβε τὸ ἀργύριον παρὰ τἀνϑρώπου. ἐπειδὰν δὲ τοῦτ᾽ ἐξε- 
λέγχηται, πάλιν λέγει ὅτι παρὰ τοῦ αὑτοῦ ἀνθρώπου ἔχει τὸ 
ἀργύριον καὶ οὐ μεταδώσει ἐμοὶ οὔτε τοῦ ἀργυρίου οὔτε τῶν 
ἄλλων οὐδενὸς ὧν κατέλιπε Κόνων. 88 19---90 cl. 84 ἃ provo- 
cationis mentio fit de hac pecunia factae; de hereditate talis 

ἢ) Conferas quae G. H. Schaefer adnotat de Callistrati cum Olym- 
piodoro collusione pag. 1166 v. 9: ,Improbitas haec fuit, quod Callistratus 
passus est Olympiodorum subornatis uti testibus, de fraude porro taciturus, 
si ille in pacto mansisset. Non laudandum facinus, sed cui prisci illi ho- 
mines δόλους x«i ἀπάτας alio quam nos modulo metientes veniam facile 
darent. Adde quod subornati illi testes testati sunt ea, quae si Olympio- 
dorus fidem falleret, ipsi Callistrato nocerent." 

*) De quaestionibus Moschionis cf. Guggenheimi d. q. i. Die Be- 


deutung der Folterung im attischen Process, pag. 30. 
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provocatio non videtur facta esse, certe nihil de ea legimus. 
Cf. praeterea 88 27, 32, 34 b, 35. Quae res forsitan ita ex- 
plicanda est. Pecuniam illam, quam Olympiodorus paulo post 
hereditatis partitionem Moschioni extorserat cuiusque dimi- 
dium :contra pactionem affini dare recusat, ei qui priore lite 
hereditaria vicerant, non una cum reliqua hereditate obtinue- 
rant; nam $ 27 expresse legitur «τὰ δ᾽ Ὀλυμπιοδώρου ἀποδη- 
μοῦντος τούτου ἅπαντα ὥχοντο λαβόντες, πλὴν τοῦ ἀργυρίου, 
οὗ εἶχεν αὐτὸς παρὰ τοῦ ἀνϑρώπου --- οὐ γὰρ εἶχον ὅπου 
λαμβάνοεντο τοῦ ᾿ἀργυρίου.“ Quae cum ita essent, haec pecunia 
altera lite neque ab illis repeti poterat, quippe qui eam om- 
nino non fpossedissent, neque Olympiodoro, qui altera lite 
vicit, addiei, cum iam in possessione eius esset. Haec autem 
possessio proprie contra ius ac leges erat, cum non sicut 
possessio reliquae hereditatis sententia iudicum (scl. in altera 
lite facta) niteretur, ac puto Callistratum hoc non ignorantem 
peeuniam illam in tota oratione ubique urguere, utpote qui 
huius pecuniae impetrandae maiorem spem sibi videatur habere 
quam reliquae hereditatis; haec enim Olympiodoro in iudicio 
iusto iure addicta erat, illa non.") 

Aetio, quam Callistratus adversus Olympiodorum intendit, 
in libris manuscriptis appellatur δίκη βλάβης; inscribitur enim 
oratio xarà Ὀλυμπιοδώρου βλάβης. Platner l. l II pag. 369 
cl. 357 in hac inscriptione offendit, quia nimis generalis sit; 
quamquam enim actio nostra quodammodo ad genus actionum 
damni pertineat, tamen eis actionibus, quae ex contractu vio- 
lato intendantur, proprium nomen esse συνϑηκῶν vel συμ- 
βολαέων παραβάσεως: de hac igitur actione in causa nostra 
cogitandum esse. Βλάβης δίκας non nominari nisi eas actiones 
damni, quibus proprium nomen non sit. Plane eundem errorem 
corrigendum esse in Pseudo-Demosthenis or. adv. Dionysodorum, 
quae sicut nostra in libris falso βλάβης λόγος pro συνϑηχῶν 
παραβάσεως inscripta sit;? nam hic quoque fundamentum causae 


!) Credideris etiam Olympiodorum de pecunia tantum Moschioni extorta 
Callistrato nihi! impertiisse, contra reliquam hereditatem non integram reti- 
nuisse, sed inique tantum (πλεονεχτεχῶς) contra pactum cum eo partitum esse. 

*) Blassium qui hie de δίκῃ δανείου cogivat (de eloqu. Att. IIT, 1 
pag. 521) recte refellit Lipsius de lite Att. ed. II pag. 224 not. 65. 
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contractum violatum esse. Sed δώκη συνϑηκῶν παραβάσεως, de 
qua perpauca scimus, ipsa quoque actio .generalis fuif (ef. .de 
lit. Att. ed. I pag. 510, .ed. II pag..697) et eum inseriptio 
orationis ,xez' Ὀλυμπιοδώρου βλάβης“ non modo libris tradita 
sit, sed etiam Dionysii Halicarnassensis auctoritate firmetur!) 
non est quod Platneri sententiam amplectamur. Accedit, quod, 
si haec sententia vera esset, oratio inscribenda esset πρὸς 
Ὀλυμπιόδωρον, non χατὰ Ὀλυμπιοδώρου. .Cf..de lit. Att. ed. I 
pag. 510 cl. 489, ed. II pag. 697 cl. 670. 

4x1 βλάβης, quod modo dixi, actio valde generalis .erat, 
quippe concessa ubicumque damnum aliquo modo allatum erat. 
Singula .genera eius de lit. Att. ed. I pag. 475 sq. ed. II 
pag. 050.sq. fusius tractantur neque huius loci est accuratius 
in ea inquirere. Magistratus, ad quos deferenda erat, pro 
diversis eius generibus admodum diversi erant; in nostra eausa 
Lipsius mihi non invito persuasit de XL viris (οἱ κατὰ δήμους 
δικασταίῇ cogitandum esse, non de thesmothetis, de quibus 
Meier cogitaverat.) Deinde dubium esse potest, utrum causa 
haec ἀγὼν τιμητὸς (lis aestimanda) an ἀγὼν ἀτίμητος (lis non 
aestimanda) sit. Meier de lite Attica ed. I pag. 186 sqq. 
ed. II pagg. 222 sqq., ubi singulas actiones βλάβης secundum 
hanc rationem percenset, orationis adversus Olympiodorum 
habitae mentionem non facit, sed de simili causa orationis ad- 
versus Dionysodorum recte haec dicit: 

War nun in einem Contracte auf die Nichterfüllung eine 
Conventionalstrafe gesetzt, so hatte das Gericht. blos zu. unter- 
suchen, ob der Vertrag nicht erfüllt sei und in. diesem Falle 
die Conventionalstrafe auszusprechen; hier ist diese Klage 
unschützbar. Dies ist der Fall in der pseudo-demosth. Rede 
gegen Dionysodor βλάβης." 

Talem poenam quamquam pactio Callistrati δὲ Olympiodori 
non continet, tamen ita certis verbis concepta est, ut τέμκησις 


.) Dionys. de Dem. vi cap. 18 χαὲ ὃ κατ᾽ Ὀλυμπεοδώρου βλάβης". 
?;Lipsius de lit. Att. ed. II pagg. 90 sqq. nisus nonnullis locis 
oratorum et grammaticorum contra Meierum docet, omnes fere causas 
privatas, si infra decem drachmas essent, ab ipsis XL viris, sin supra, eis 
praesidibus disceptatas esse. 
3* 
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videatur exclusa esse. Si reus litem perdidisset, sine dubio 
dimidiam partem et pecuniae Moschioni extortae et reliquae 
hereditatis expendere debuit. Reliquis rebus, causae cognitione 
(ἀνάκρισις), actione iudiciali, sacramentis cet. δίκη βλάβης ἃ 
ceteris actionibus privatis non differt. — 

Eventum litis equidem vix crediderim Callistrato prospe- 
rum fuisse. Etenim contra actorem id maxime facere Blass 
l:l pag. 501 recte animadvertit, quod hereditatem Cononis 
altera lite hereditaria Olympiodoro adiudicari silentio passus 
sit neque ullo modo prohibuerit. Itaque Olympiodorus omnibus 
eius postulationibus et incusationibus simpliciter opponere po- 
terat se hereditatem Cononis sibi in iudicio acquisivisse, ius 
suum a iudicibus agnitum et concessum, contra ius actoris 
repulsum et reiectum esse. Hane oppositionem is non ignorans 
refelli non posse omnino non conatur refellere, sed prorsus 
silentio praetermittit et totam vim argumentationis in pacto 
ponit, quod Olympiodorum secum fecisse, sed non servasse 
contendit. -"Praecipue demonstrare studet se confidentem affi- 
nem in pacto mansurum esse in altera lite hereditatem ei ad- 
iudicari non modo non prohibuisse, sed potius cum eo collusisse 
et victoriam ei silentio suo comparasse.) "Tamen ne ex hac 
quidem parte multum proficit. Nam argumenta ab eo prolata 
plerumque futtilia et invalida sunt, cum ipsa per se spectata, 
tum propterea quod fere nusquam testimoniis comprobantur. 
De singulis argumentis lecturos satis habeo remisisse ad Uhlei 
quaestiones, qui pagg. 19—20 totam argumentationem actoris 
in universum recte percenset et infirmitatem eius luculenter 
patefacit. Ex omnibus argumentis mihi maximi momenti ea 


ἢ C. Volkmanni 1]. q. i. Die Rhetorik der Griechen und Rómer. 
Berol. 1872, pag. 203. 

?) Tamen respicias quaeso, quae supra pagg. 26 sqq. contra Uhleum 
disputavi. Errat v. d. praeterea in eo, quod pag.19 (in fine) dicit: ,Illud 
quoque argumentatum (lege argumentum), quo orator, ut Callistratum 
tacuisse evineat, utitur, ewm ab adversario non falsorum testimoniorum 
accusatum, esse, infirmum est cet;* dicendum fuit ,eum testes illos, qui 
mendacia Olympiodori in altera lite hereditaria testati erant, non falsi 
testimonii accusavisse* cf. 8 45*£mrei εἰ μή ἐστι ταῦτ᾽ ἀληϑῆ ἃ λέγω, διὰ 


, » , , » A , . , - - D" 
τε ovx ἑπεσχηψαμην &ya y tote τοῖς μαρτῦσι Totg ταυτὰ μαρτυροῦσιν. --- Ceterum 


duo videntur esse, quae Callistratus extremo loco profert 
(88 46 sqq.) quaeque etiam testimoniis confirmat. Olympiodorus 
pactione apud Androclidem deposita, ex^ qua iudicio arcessitus 
est, se non iam teneri:contendit, quippe quae a Callistrato 
violata sit. Huic is $ 46 recte opponit debuisse Olympiodorum, 
siquidem pactionem ab actore violatam seque hae de. causa 
non lam ea teneri existimasset, hoc testibus adhibitis Andro- 
clidae denuntiare et ab eo petere, ut pactio tolleretur. Quod 
non factum esse, testimonio Androclidis firmatur (δ 47). Deinde 
praeiudicium adversus Olympiodorum inde repetitur, quod pro- 
vocationi actoris pactionis communiter aperiendae exscribendae 
apographique in echino ponendi non oboedivit, cf. 88 48—49, 
Hanc provocationem Callistratus in ipso iudicio redintegrat 
$8 90—51. Contra admodum vereor, ne digressio illa in fine 
orationis posita, qua vita et mores adversarii carpuntur, iudi- 
cum animos nullo modo moverit. Olympiodorus ibi scortum 
domi habere dicitur, quod eum ad insaniam et dementiam im- 
pellat. Hoc scortum cum actorem tum uxorem et filiam eius 
summis iniuriis afficere, quia pulchrius et splendidius vestitum 
in publicum prodeat quam illae. Quae quam frigida et pusilla 
sint nemo non sentit.!) 

Quae cum ita sint, non dubium est, quin Olympiodoro 
facile contigerit, ut criminibus argumentisque Callistrati dilutis 
victor e lite discederet. Videtur praeterea homo fuisse nequitia 
et avaritia actori par, astutia autem et calliditate valde supe- 
rior; cuius agendi ratio suspicionem movet eum a principio 


- 


ἐπισχήψασϑαι μάρτυρε non is dicitur, qui testem falsi testimonii (vevdo- 
μαρτυρεῶν) accusat, sed qui hoc se facturum esse testi denuntiat cf. de 
lit. Att. ed. II pag. 491 cum not. 46. 


Ὁ) Conferas quae H. Wolf adnotat ad 1182, 3 διέφϑαρται] τὴν διάνοιαν. 
.Sed quomodo probat? Quia mavult amicae dare, quam affini, cui si here- 
ditatis semissem concessisset, et sensuum et mentis integritate floruisset. 
Haec sunt praeclara cupidorum hominum iudicia." Neque inficete G. H. 
Schaefer ad vérba πῶς γὰρ ovx ἀδικοῦνται (sc. uxor et filia Callistrati) 
pag. 1182,25 ait: ,,Hinc illae laerimae. Quis enim dubitet matrem fami- 
lias cum marito cotidie expostulantem de concubinae illius cultu vestitu- 
que, quem ipsa aequare non posset, magnas hac in lite partes habuisse." 
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dolose et fraudulenter egisse et affinem: in tota re callide dece- 
pisse. Ad hanc literi etiam adiutores (συνηγόρους) dicendi peritos 
sibi. comparavit. cf. $ 36 ἕνα μὴ αὐτίκ᾽ ἐξαπατήσωσιν ὑμᾶς οἱ 
ῥήτορες, oUc οὑτοσὶ παρεσχεύασται ἐπ᾽ ἐμέ. Ceteroquin Calli- 
stratus re ipsé quidem ita magnam spem litis. obtineridae 
videtur habuisse. Naiti ex omnibus: fere quae dicit, ni fallor, 
anxietas quaedam mequiquam. tecta οὔ obümbrata elucet. Huic 
rei documento est imprimis prooemium et peroratio, unde per- 
spicue apparet, quam invitus actor litem adversus affinem 
intenderit, quantum laborem in servandam eius gratiam et 
efficiendam transactionem  impenderit , quanti eius intersit 
litem etiam in ipso iudicio componi. Cf. prooemii verba 8 2 
ei μὲν ovv μὴ ἀδικούμενος — τούτων τι ἐποίουν, ἢ τοῖς ἐπι- 
τηδείοις ---- μὴ ἐθέλων ἐπιτρέπειν ἢ ἄλλου τινὸς τῶν 
δικαίων ἀφιστάμενος, εὖ ἴστε ὅτι πάνυ ἂν ἠσχυνόμην καὶ ἐνό- 
μέζον ἂν ἐμαυτὸν φαῦλον εἶναι ἄνϑρωπον" νῦν δ᾽ οὔτε μιχρὰ 
ἐλαττούμενος ὑπὸ Ὀλυμπιοδώρου, οὔτε διαλλακτὴν οὐδένα 
φεύγων, οὔτε μὰ τὸν 4“ία τὸν μέγιστον éxov, ἀλλ᾽ ὡς 
οἷόντε μάλισεα ἄχων ἠνάγκασμαν ὑπὸ τούτου ἀγωνίζεσθαι 
ταύτην τὴν δίκην. S 3 δέομαι οὖν ὑμῶν — μάλιστα μὲν 
διαλλάξαντας ἀποπέμψαι καὶ εὐεργέτας ἡμῶν ἀμφοτέ- 
oov ὑμᾶς γενέσθαν --- perorationis verba S 90V ἱκετεύομεν 
ὑμιᾶς xdi ἀντιβολοῦμεν, ὦ, &, ὃ. — μάλιστα μὲν τουτονὶ 
Θλυμπιόδωρον ΤΖεῖσαι μὴ ἀδύκεῖν ἡμᾶς. Vid. praeterea 
SS 1, 8, 40. 

Denique quo tempore oratio habita sit, satis certe definiri 
potest ex $ 26, ubi archonte Pythodoto praeside lis heredi- 
taria prior acta esse dicitur. Pythodotus quoniam archon fuit 
anno Olymp. 199, 2 — a. Ch. 343/42, huic anno et lis prior 
et expeditio illa Atheniensium in Acarnaniam missa assignanda 
est, cui. Olympiodorus interfuit quaque prohibitus est in iudicio 
apparere. Hane expeditionem si cum A. Schaefero!) statuimus 
incidisse in hiemem anni 343, verisimile est causam orationis 
nostrae anno demum 342 vel 341 (sic Blass 1l. ], pag. 498) 
actam esse. Namque inter eam et expeditionem Acarnanicam 


") De Demostliene II pag. 400. 
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lacet etiam altera lis hereditaria, quae sine dubio: ipsa: quoque 
aliquantum:temporis absumpsit, praesertim. cum illis temporibus 
turbulentis iurisdictio, ut videtur, non ita properat» esset. 
Omnino memorabile est propter expeditionem; illam non iustitium 
causarum. privatarum indictum. esse, id. quod: belli temporibus: 
plerumque fieri solebat.") 


Caput II. 


De scriptore. orationis adversus. Olympiodorum. habiíae. 


Veteres grammatici ct critici, quin Demosthenes auctor 
orationis adversus Olympiodorum habitae esset, nunquam viden- 
tur dubitasse. Dionysius Halicarnassensis.de Demosth. vi cap. 13,, 
ubi Demosthenis stilum cum Lysiaco comparat, orationem inter 
Demosthenicas eas enumerat, quae Lysiae indolem omnium. 
maxime exprimant — τοσαύτην οἱ χαρακτῆρες πρὸς ἀλλήλους 
ὁμοιότητα ἔχουσιν" τοιοῦτός ἔστι (SC. οἷος ὃ xarà Κόνωνος 
λόγος, de quo modo actum erat) xai ó πρὸς ᾿Δπολλόδωρον ὑπὲρ 
Φορμίωνος xai ὃ xav Ὀλυμπιοδώρου βλάβης καὶ ὃ πρὸς 
Βοιωτὸν ὑπὲρ τοῦ ὀνόματος | τε πρὸς Εὐβουλίδην ἔφεσις καὶ 
ἡ πρὸς Μακάρτατον διαδικασία καὶ οἱ ἄλλοι πάντες οἵ. ἰδιωτικοὶ 
λόγοι, οὐ πολλῷ πλείους τῶν εἴχοσι ὄντες. Nominatur igitur 
oratio nostra iuxta optimas Demosthenis orationes privatas 
adversus Cononem et pro Phormione habitas. Etiam Harpo- 
cratio, Pollux, Libanius, Lexica Segueriana orationem. adversus 
Olympiodorum semper inter genuinas laudant neque aliter 
iudicaverunt recentiores usque ad A. Schaeferum, qui primus 
in orationes privatas, quae sub Demosthenis nomine circum- 
feruntur, accuratius inquirens, definite eam reiecit." ^ Assensi 
sunt ei plerique recentissimi, Sigg, Dareste, Blass alii. Unus 


?) Cf. de lit. Att. ed. I pag. 154, ed. II pag. 187. 

?*) Non euro hic Benselerum, qui iam ante Schaeferum imn libro de 
hiatu in oratoribus Atticis et historicis graecis Friberg. 1841 orationem a 
Demosthene abiudicaverat. Cf. infra pag. 79. 


ὡς ΝΣ ὦ 


tantum atque is vir et sagacissimus et in Demosthene versa- 
tissimus, H. Weil, patronus orationis extitit satis disertus in 
introductione editionis contionum Demosthenicarum.!) 

A. Schaefer et qui cum eo orationem adversus Olympio- 
dorum a Demosthene abiudicant, velut Blass, Dareste duobus 
potissimum argumentis nituntur, quorum alterum repetunt ex 
causa quae agitur, alterum ex genere dicendi. Primum enim 
dicunt ab omni veri similitudine abhorrere Demosthenem, ho- 
minem summa morum severitate et integritate, eo descendisse, 
ut causam tam malam turpemque defendendam suciperet. Cui 
argumento Weil obicit logographos Atheniensium suam quan- 
dam morum rationem secutos esse, qua multa, quae nobis 
maximae offensioni sint, illis fortasse recta neque inhonesta 
visa sint; hac liberioré morum ratione ne Demosthenem quidem, 
quamdiu logographi arti operam navaret, se expedire potuisse. 
Haud dubie in Weilii obiectione aliquid veri inest. Satis 
constat artem. logographorum apud veteres non ita magni 
factam esse et semper magis minusve infamatam fuisse. Velut 
Aeschines Demostheni identidem exprobrat, quod illi arti ope- 
ram dedit, cum se ipsum ea abstinuisse glorietur. Isaeus autem, 
unus ex celeberrimis logographis cum etiam causas minus 
lustas atque honestas susciperet et sollerter defenderet, paene 
in rabulae famam venit. Quodsi nobiscum reputamus Demo- 
sthenem Isaei discipulum fuisse studiosissimum, num admodum 
mirum esset, si non modo in virtutibus, sed hic illic etiam in 
vitiis praeceptorem imitatus esset? Blass ipse credit Demo- 
sthenem in eadem causa utrique parti inservisse, cum et ora- 
tionem XLV pro Apollodoro adversus Stephanum et orationem 
AXXVI contra Apollodorum pro Phormione habitam ei assignet, 
et licet haec inconstantia, ut Blass opinatur, ex studio de re- 
publica bene merendi profecta sit, nos eam semper improbabi- 
mus neque vituperare non poterimus. 

Quae cum ita sint, priori Schaeferi et Blassii argumento 
ex turpitudine causae repetito ne ego quidem ita multum 
tribuerim. 


') Weil, les harangues de Démosthéne. Paris 1881, pagg. XI et XII. 
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Multo maioris ponderis est alterum argumentum, quod 
A. Schaefer et qui eum eo faciunt, ex genere dicendi sumpse- 
runt; quod si accuratius examinaverimus, a Demosthenico 
valde abhorrere videbimus.. Gravissimas res, quae dubitationem 
movent, iam A. Schaefer l. l pag. 240 indicavit et vel hae 
quamvis paucae mea quidem, sententia satis idoneae sunt, quae 
tibi de origine Demosthenica or. XLVIII maximam suspicionem 
iniciant. Weil iudicio Dionysii Halicarnassensis nisus vitia a 
Schaefero notata a scriptore.quaesita et ex studio orationis 
vitae condicioni moribus actoris quam maxime accommodandae 
(ἡϑοποιία) profecta censet, ait l l pag. XII ,J'avoue que 
ces négligences me charment —. Le demandeur déclare qu'il 
ne sait point parler; il met ses juges en garde contre les 
artifices des rhéteurs, dont son adversaire s'est procuré le 
secours (cf. 88 1, 36); il se pose en homme simple, confiant, 
joué par le défenseur; et ceíte ?mnocence de sa condwite, il la 
porte aussi dans som langage. Voilà wne des roueries du métier, 
et je ne sais si Denys n'admirait pas comme le triomphe de 
l'art les mémes négligences que blàme.]le critique allemand, 
trop jaloux, je crois, de sauver la haute moralité de son héros. 
Sed Blassl.l. pag. 499 his iure suo opponit neque Demosthenis 
neque alius clari oratoris esse vitioso genere scribendi quasi 
artificio logographico uti (,rouerie du métier^) ad exprimendam 
orantis simplicitatem et dicendi imperitiam. Quod quidem aliae 
orationes Demosthenicae, quae ipsae quoque pro hominibus di- 
cendi ignaris scriptae sunt, velut pro Phormione, in Calliclem, 
adversus Cononem satis superque docent. In has orationes, 
cum de differentiis disputabo, quae intercedunt inter Demo- 
sthenem et nostrae orationis scriptorem, inprimis animum 
intendam. Ex eis quae prolaturus sum satis apertum fore 
spero orationem adversus Olympiodorum habitam ab oratio- 
nibus vere Demosthenicis!) alienissimam, summo igitur iure a 
Schaefero Blassio al. ab oratorum principe abiudicatam . esse. 
Primum autem dicam de dispositione, tum de elocutione orationis. 


1 Verae mihi sunt orationes I— VI, VIII—IX, XIII—XVI, XVIII— 
XXIV, XXVII—XXXI, XXXVI—XXXIX, XLI, XLV, LIV—XV, LVIH 
prooemia, epist. I—III. 


A. De dispositione." 


Prooemium 88: 1—4. 


Non in se, sed in reo culpam huius litis esse actor exponit: 

1) Invitum et summa necessitate coactum sese, hominem 
dicendi imperitum et rei affinem, hanc litem intendisse, post- 
quam ommes vias in gratiam cum illo redeundi frustra exper- 
tus sit (1—9). 

2) Precari iudices, ut re audita et examinata si ullo modo 
fieri possit, reconciliationem inter se et reum efficiant, si 
minus, ut ei qui iusta loqui videatur, suffragentur (3) 

Testimonia recitantur, 
quibus probatur adversarium hanc litem excitavisse. Transitio 
ad narrationem (4). 

Testimonia prooemio male inserta iam Blass 1. 1. pag. 501 
vituperavit; neque Demosthenes neque ceteri oratores testi- 
monia in prooemio ponunt. Similis insolentia invenitur in 
oratione adversus Apaturium, ubi statim post prooemium leges 
recitantur?) Porro scriptor prooemii nostri causam quae agitur 
non breviter indicat, id quod Demosthenes fere semper facit; 
neglexit igitur praeceptum illud rhetorum auditores dociles 
reddendi?) Magma industria impensa est in captationem bene- 
volentiae, neque iniuria, cum causa quae agitur, satis dubia sit. 

Tres principales partes orationis narratio (διήγησις), 
probatio (ἀπόδειξις sive πίστεις), refutatio (τὰ πρὸς ἀντί- 
διχον sive λύσις) in oratione XLVIII non accurate inter se 
distinctae sunt. Narratio ex more oratorum Atticorum hie 
ilic testimoniis instructa duobus locis extenditur S8 43—44 
et 48—49, i. e. res quas in narratione exspectaveris postea 
(προϊόντος τοῦ λόγου) memorantur. Probatio vel argumentatio 
partim inartificialis est, πέστεις ἄτεχνοι: testimonia leges etc., 


') Cf. Uhlei quaestiones pagg. 40 sqq. 

?) Cf. E. Schulzii prologomen. in Demosth. quae fertur orationem 
adversus Apaturium. Lips. 1878, pag. 39. 

?) Ex praeceptis rhetorum auditores prooemio benivoli attenti dociles 
reddendi sunt cf. Quintil. IV, 1, 5. Volkmann, Rhetorik pagg. 40 proxx. 

*) Uhle pag. 41 extr. 
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partim inartificialis πέστεις ἔντεχνου: argumenta sive ex testi- 
moniis repetita sive mera coniectura. effecta." Probatio in- 
artificialis in or. XLVIII propriam partem efficit?) quamquam 
nonnulla testimonia. iam in. narrationem inserta sunt?) contra 
probatio artificialis cum refutatione sive: Avoec plane: confusa 
est. Videtur autem mihi oratio nostra inde a ἃ 5 hoc modo 
disponenda esse. 


Narratio (διήγησις) 88 5—32, 
a. 0—1 quomodo pactio de hereditate Cononis, qua.actio nititur, 
orta sit exponitur, 
8—11 paetio ipsa aecuratius describitur, 
Lex. de pactionibus faciundis 
Testimonium Androclidis, apud quem: pactio deposita est, 
12—13 Hereditatis partitio, ; 
14—18 Furta servi Moschionis, 
19—20a Actor Olympiodorum frustra provocat, ut septuaginta 
minas ex altero furto secum partiatur, 
20b—282a Prior lis hereditaria, 
28b—31 Altera lis hereditaria, 
32 Olympiodorus neque de hereditate reeuperata neque de 
pécurnia.Moschioni extorta. quidquam expendit. 


88 99—34 Probatio inartificialis (πέστεις ἄτεχνοι), 
Testimonium de partitione hereditatis; 
Provocatio de pecunia Moschioni extorta, 
Testimonium de eventu litis prioris. 


| 90 Recapitulatio. 


8 96—50a Refutatio (rà πρὸς ἀντέδικον) cum proba- 
tione artificiali (πέστεις ἔντεχνον) confusa, 
88. 36—38 Obiectiones adversarii, 

à» adversarium mendaciis et fallaciis uti, nunquam. sibi constáre;, 
sed. mox hoe mox illud dicere (36), 

b. Mox dicere se omnino nullam: pecuniam ἃ Moschione accepisse,. 
móX se ἃ suo servo eam accepisse neque. aut de pecunia aut. 
de reliqua hereditate aetori quidquam. daturum esse (37), cum 
hie. ipse pactionem violaverit et semper sibi et re et verbis 
adversatus sit (38); 


7) Cf. Volkmanmn. l. 1. pag. 136. 
?*) 88. 383—934, 


8). 88 11, 30, 49. 


ἃ -- 


8 39 Propositio (πρόϑεσις), 
Promittit orator se argumentis et testimoniis certissimis demon- 
Straturum esse adversarium mentiri et hominem impudentissi- 
mum. esse;!) 
88 40—49 Impudentia (ἀναισχυντία) rei demonstratur, 
a. eo, quod litem cognatis et familiaribus ut arbitris disceptan- 
dam permittere noluit (40), 
b. eo, quod actorem contra veritatem pactionis?) violatae et in- 
iuriarum sibi inlatarum incusat (41—45), 
eo, quod pactionem, qua se iam non teneri contendit, non ante 
litem intentam ab Androclide solvendam curavit (46—47). — 
Testimonium Androclidis 
eo, quod provocationem actoris pactionis communiter aperien- 
dae exscribendae. apographique in echino ponendi repudiavit 
(48—49). — Testimonium; 


δ 90a Reeapitulatio (πῶς ἂν οὖν μᾶλλον cet.) 


000---ῆοτ Provocatio $$ 48— 49 memorata in ipso 
ludicio redintegratur. 


02—006 Digressio, qua demonstratur Olympiodorum 
vesanum reddi a scorto, quod pro uxore domi redemptum 
habeat. Provocat actor ad legem Solonis, ex qua quod- 
cunque quis ἃ muliere impulsus faciat, irritum sit. 
501—58 Peroratio. 

Orantur iudices, ut si fieri possit litem componant, si minus, ut id, 

quod optimum et iustissimum sit, decernant. 

Hane dispositionem quisquis perlustrabit, mirandam illam 
perspicuitatem et concinnitatem, qua Demosthenis orationes 
privatae excellunt, frustra quaeret. 


" φανερῶς δ΄ ἐπιδείξω τὴν tovtov ἀναισχυ ντίαν, τεχμήρια λέγων ἀλη- 
ϑινὰ xci πῶσι γνώρεμα, καὶ μάρτυ ρας παρεχόμενος περὲ ἁπάντων. Hanc 
πρόϑεσιν Blass l 1. pag. 498 et Uhle 1. ]. pagg. 42 sqq. non referunt 
nisi ad refutationem inde a S 40 usque ad 8 47; mihi pertinere videtur 
ad totam orationis partem inde a 8 40 usque ad 8 00a. Nam ἀναισχυντία 
adversarii etiam 88 48—650a demonstratur. 

*| Falsas esse incusationes Olympiodori actor ex eo colligit, quod 
omnes sumptus necessarios una cum eo fecerit, quod in priore lite heredi- 
taria petitione eius deleta suam petitionem ipse quoque destituerit (88 41 
et 42) quod in altera lite hereditaria e pacto cum eo colluserit : 88 43—45). 
Hanc collusionem ut approbet actor maximam operam impendit, quia cardo 
argumentationis in ea ponitur, v. s. pag. 36. 


45 — 


Narratio, quamquam in universum lucida et probabilis est, 
tamen nimia longitudine laborat?) ac paene in infinitum ex- 
tensa est. Complectitur enim plus dimidio totius orationis, ex 
58 88 non minus quam 33 (88 5—32, 43—44, 48—50); quo- 
cum conferas, quaeso, narrationes in nonnullis orationibus vere 
Demosthenicis: 
in or. XXVII (adv. Aphob. T) ex 69 88 narratio complectitur 3 88 (4—6) 

XXVIII ( , 20d . 288^ ᾿ 4 88 (14—17) 

XXXVII (in Pantaenet) , 6088 h 13 88 (4—106) 

LIV (adv. Cononem) , 44 88 * » 6 88 (1—12) 

XXXXV (adv. Steph. I) ,, 8888 » " 5 88 (8—1). 

In pluribus orationibus Demosthenicis propria narratio 
deest (ut in XXXI, XXXVIIL, in aliis cum probatione iuncta 
est (ut in XXXVI) Magna pars eorum, quae in or. XXXXVIII 
narrantur otiosa et superflua sunt, res minimi momenti magnis 
ambagibus describuntur, fere omnia iterantur. 

Argumentatio et refutatio, quae in genuinis orationibus 
summam efficiunt maximaque arte elaboratae sunt, hic multo 
brevius absolvuntur neque nullam reprehensionis ansam prae- 
bent. De infirmitate argumentationis Demosthene prorsus in- 
digna iam supra dictum est (pagg. 36 sqq.) Refutatio non 
plena est; nam ex tribus obiectionibus adversarii tertia tan- 
tum etsi gravissima refellitur (actorem pactum violasse et reo 
semper adversatum esse S 38).?) Deinde longissime ab usu 
Demosthenico recedit quod primum singulae obiectiones adver- 
sarii enumerantur et postquam omnes enumeratae sunt refutatio 
sequitur (vid. schema dispositionis) Demosthenes plerumque 
unamquamque  obiectionem statim refutationem facit  sub- 
sequentem et eximia arte adversario omnia effugia excusa- 
tionesque praecidit. 

At Uhleo (l l pag. 45) minime assentiri possum, quod 
inde a ὃ 40 miram confusionem statuit.  ,Refutationi enim 


1) Ex praeceptis rhetorum narratio (δεήγησις) lucida (c«grc) probabilis 
(πεϑανη) brevis (σύντομος) esto. Dion. Hal. de Dem. cap. 34 xe τῆς σαφη- 
νείας καὶ τῆς συντομίας καὶ τοῦ zttó«voU χωρίων ἀποφαίνουσιν oí τεχνογράφοι 
τὴν διήγησιν. Volkmann l. 1. pag. 113. 


ἐ7 d 


?) Blass 1. 1. pag. 498, 


i ME ous 


eorum, inquit, quae Olympiodorus tertio loco obiecerat (Calli- 
Stratum .sibi semper adversatum esse 88 40—43, 45a) inserta 
sunt ea, quae quartum reus opposuerat (S 44 οὗτος γάρ — 
κατεχρήσατο πρὸς τοὺς δικαστὰς ὅτι ἐγὼ τὴν .οἰκέαν, ἣν ἔλαβον 
ὃν τῇ 'μερίδι τῇ ἐμαυτοῦ, μεμεισϑωμένος εἴην παρ᾽ αὐτοῦ, καὶ 
τὸ ἀργύριον, ὃ ἔλαβον, ὅτι ἐδανεισάμην παρ᾽ αὐτοῦ. Haec re- 
felluntur 8 45b ἢ διὰ τί σύ, Ὀλυμπιόδωρε, οὐδετεώποτέ μοι 
ἔλαχες ἐνοικέου δίκην τῆς oixíac ἧς ἔφασκες μισϑῶσαί μοι ὡς 
σαυτοῦ οὔσαν, οὐδὲ τοῦ ἀργυρίου, οὗ ἔλεγες ὅτι ἐδάνεισάς μοι: 
Insunt in his verbis plures errores. Primum enim Olympio- 
dorus omnino nihil quartum opposuerat. Nam verba οὗτος 
γάρ — κατεχρήσατο xrÀ. ommino non ad eam litem, in qua 
oratio nostra habita est, pertinent, sed ad àlteram litem here- 
ditariam, id quod ex verbis quae: praecedunt ,£r; πρὸς τούτοις 
ἡγεῖ ἄν μ᾽ ἐπιτρέπειν σοι, Ὀλυμπιόδωρε ἐν τῶ τελευταίῳ 
ἀγῶνι τῷ περὶ τοῦ xÀ ἤρου, ἢ ἃ ἔλεγες πρὸς τοὺς δικαστάς. 
εἰκῆ οὑτωσὶ AÉyswv* luculentissime apparet. Haec ipsa verba 
eis quae sequuntur pluribus explicantur; quaenam Olympio- 
dorus in posteriore lite hereditaria dixerit et apud iudices 
mentitus sit fusius exponitur, cf. οὗτος γάρ, ὦ. ἄ. ὃ. τά v? ἄλλα 
ἔλεγεν ἃ ἐβούλετο ἐν τῷ “δικαστηρίῳ, καὶ κατεχρήσατο πρὸς 
τοὺς δικαστάς κτλ. Cum obiectionibus igitur Olympiodori, quae 
ad hanc, in qua or. XXXXVIII habita est litem spectant 
quaeque 8S 36— 38 enarratae sunt, haec verba plane nullum 
conexum habent. Deinde Uhle perperam intellexit paragra- 
phum 45; priore eius parte refelli dieit tertiam Olympiodori 
obiectionem, posteriore verba S 44 οὗτος γάρ — κατεχρήσατο 
xrÀ. usque ad παρ᾽ αὐτοῦ. Sed quisquis nexum sententiarum 
recte perspexerit, tota 8 45 nihil aliud contineri concedet nisi 
confirmationem eorum, quae Callistratus S8 43—44 . exposuit, 
sese in altera lite hereditaria cum Olympiodoro collusisse 
omniaque eius mendacia silentio concessisse. Quae confirmatio 
(ἐπεὶ εἰ μή ἐστι ταῦτ᾽ ἀληϑῆ καλὴ) aptissime adnectitur ad 
extrema verba 8 44 xowij γὰρ ἠγωνιζόμην μετὰ σοῦ, ὥσπερ 
ἔδοξεν ἐμοὶ καὶ σοί. 

Peroratio (ἐπέλογος) orationis XXXXVIII nihil est nisi 
iteratio alterius partis prooemii atque vi gravitate amplitudine 


4 
à plerisque epilogis orationum vere Demosthenicarum :valde 
distat (cf. maxime epilogos orr. XXVII, XXVIIT, XXXVI, XLV). 


Constat vulgo epilogus ex duabus potissimum partibus, -ex re- 
capitulatione et propria peroratione. Haec in Demosthenis orr. 


privatis interdum deest. (cf..orr. XXIX, XXX, XXXI, XXXVII) 
illa fere nunquam.!) Nostra oratio perorationem habet, reca- 
pitulationem non habet. 


Haec hactenus .de dispositione. 'Transeamus nunc δὰ 


B. Elocutionem 


ex qua quantopere differat or. XX XXVIII ab orationibus vere 
Demosthenicis etiam magis perspicuum fore spero quam ex 
dispositione. 

Incipiamus autem ἃ 

Verbis verborumque structuris. 

In universum scriptor orationis XX XXVIII vituperandus 
est, quod aliquot locis elocutionibus utitur partim artificiosis 
et contortis, partim immoderatis, h. e. quibus nimia jnest gra- 
vitas et vis. Artificiosae sunt hae elocutiones:?) 8 2 διαλλαχτὴν 
οὐδένα φεύγων, ibid. μὰ τὸν Aía τὸν μέγιστον, S 9 δοκιμαστὰς 
γενομένους, ὃ 8 μηδεμίαν ἀηδίαν εἶναι περαιτέρω, ὃ 15 καὶ τὸ 
ἀργύριον τοῦϑ᾽ εἶχεν αὐτὸς δι’ ἑαυτοῦ ὃ ἄνϑρωπος, S 19 ἡγοῦ- 
μενος αὐτὸν --- διοικήσειν καὶ ἐμοὶ καὶ ἑαυτῷ, ὕπως xi. 
ὃ 24 χατὰ τύχην τινὰ καὶ δαίμονα, S 36 ὑπονοίας --- ἐπιφέρει, 
ἢ 44 οὐδ᾽ ἤκουσέ μου φωνὴν οὐδεὶς ἀνϑρώπων --- οὔτε μικρὸν 
οὔτε μεγάλην, 8 53 ποιοῦσα τουτονὶ περαιτέρω μαένεσϑαι. : 

Immoderatae sunt hae elocutiones:?) 8 2 ὡς οἷόν ve μά- 
Aura ἄκων cl 6 ὡς οἷόν τε μάλιστα ὠργίσϑην, 8.86 προφάσεις 
ἀτόπους τινὰς καὶ ὑπονοίας καὶ αἰτίας ψευδεῖς, ὃ 89 ὑπόνοιαι 
σπιλασταὶ — καὶ προφάσεις ἄδικοι καὶ πονηρίαι, 8. 42 ὑπεραβέλ- 
τεροι, ὃ Ὁ] ἀναισχυντότατος --- ἀνϑρώπων ἁπάντων, S 51 δι- 
καίως οὐδ᾽ v ὅτιοῦν ἀποδέχοισϑε τούτου ὡς ὑγιές τι λέγοντος, 
ὃ 02 διέφϑαρτανι — καὶ παραφρονεῖ 6]. DD καταφανῶς 'μαίνεται 


Οὗ Sigg. annal. philol. VI suppl. pag. 415. 
*) Cf. Blass. l. 1. pag. 500. 
Uhle pag. 51. 


— É- ue 


καὶ παραφρονεῖ, ὃ 53 ἡ λυμαινομένη ἅπαντας ἡμᾶς lb. περαι- 
τέρω μαίνεσθαι, ὃ 56 μελαγχολᾶν δοχῶν, ibid. παραφρονῶν ὡς 
οὐδεὶς πώποτε παρεφρόνησεν ἀνθρώπων. Utrumque genus elo- 
cutionum non quadrat in tenuem ac tranquillam naturam ora- 
tionum privatarum atque a Demosthene in orationibus privatis 
diligenter evitatum est. 

lamiam enumerabo ea verba verborumque structuras, quae 
mihi comparanti orationem XXXXV VIII cum orationibus genuinis 
a Demosthenis usu dicendi recedere visa sunt. 

8 9 ἐὰν δ᾽ ἄρα μὴ ἐπιτυγχάνητε τούτου cl. 8 30 ἐὰν 
μὲν Ὀλυμπιόδωρος οὑτοσί ἐπιτύχῃ τοῦ ἀγῶνος. 

Verbum ἐπετυγχάνεεν Demosthenes non usurpavit neque 
extat in corpore orationum Demosthenicarum nisi in or. [LIX | 
(adv. Neaer.). $ 13 ἃ δὲ μηδ᾽ ἀκοῦσαι πᾶσιν οἷόν τ᾽ ἐστί, 
πῶς ποιῆσαί ye τῇ ἐπιτυχούσῃ (— τυχούσῃ) εὐσεβῶς ἔχει et 
in epist. suppositieia V 8 8 δόξης ἐπιτυγχάνων. Alias hoc 
verbum non infrequens est; legitur Isae. IIT, 14 μετὰ τῶν 
ἐπιτυχόντων ibid. 25 προς τοὺς ἐπιτυχόντας, Lys. XIII, 71 
ἐπειδὴ δὲ ἐπετυχέτην αὐτῷ βαδίζοντι ibid. XII, 129. ἐξιοῦσι δ᾽ 
&uol καὶ Πείσωνι ἐπιτυγχάνει Μηλόβιος,.) Aeschin. III, 165 
“ακεδαιμόνιοιε μὲν καὶ τὸ ξενικὸν ἐπέτυχον μάχῃ. Cum gene- 
tivo eadem significatione qua nostro loco Xenoph. Memor. 4, 2, 28 
ἐπιτυγχάνοντες ov πράττουσι. Demosthenes loco ἐπιτυγχάνειν 
— assequi ponit simplex τυγχάνειν cf. XXVIII, 29 δίκης 
τυχεῖν, LIV, 8, XVIIL 178 (κατατυχεῖν). 

δ ὃ ἐκ τῶν ὑπολοίπων. Insolens elocutio, quam G. H. 
Schaefer explicat: ,Id quod unum adhuc vobis superest faci- 
undum^, Dareste ,en ce cas*^. Nihil eiusdem generis apud 
Demosthenem inveni. Redit haec elocutio in or. | XXXXIII] 
(adv. Macart) $ 12 ἡγούμενος ὦ 4. ὃ. ἐκ τῶν ὑπολοίπων τοῦ- 
τὸν εἶναι ἑαυτῷ οἰχειότατον. Simile est Xenoph. Hell. III, 4, 9 
τάδε ovv μοι Éx τοῦ λοιποῦ χάρισαι. 

δ Ὁ συνεπιιμελῆται ue) ἡμῶν. 

Verbum συνεπεμελεῖσϑαι in corpore orationum Demostheni- 
carum alio loco nullo legitur. Extat identidem apud Xenoph. 


') Conferas notam Frohbergeri pag. 209. 
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Oecon IV,3 x«i φίλων καὶ πόλεως συγνεχιμελεῖσϑαι. Anab.VI,1,22 
συνεπιμελεῖσθαι τῆς στρατιᾶς, Memor. IT, 8, 9, Cyrop. V, 4,17. 

8 Ὁ λόγον μοὶ προσφέρει Ολυμιτιιόδωρος οὑτοσί. 

Activo προσφέρειν Demosthenes tribus tantum locis utitur 
atque eis alio sensu atque hic, ubi idem fere est quod ,appellare*.!) 
Uf. V, 12. orav ἐπὶ ϑάτερα ὥσπερ εἰς γρυτίίνην ἀργύριον προς- 
εγὐέγκῃς NXVIL9 cl. NXVIIL 19 δὲ δώδεκα urGc ἀτελεῖς ᾿ἑχκά- 
Grov τοῦ εὐ αυτοῦ “τροςξζερον (hic sienificat einbringen, ent- 
richten*). Alias est allegare aliquid, provocare ad aliquid, ut 
AXXV|, 39 οὐδὲ προςφέρειν οὔτε νόμον οὔτε Unique οὔτ᾽ 


(λλ ὁτιοῦν πρὸς τὴν συγγραφήν, |LVIIII36 χαέτοι γε τὰς rot- 


Í 
αὐτας ἀπολογίας οὐ δίκαιόν ἐστι προςφέρειν τοῖς κατὰ τοὺς 
l"'ottovc OU t0 OXOGI δικάσειν, Appellandi notionem λόγον 7t ooc- 
φέρειν τινί Ydentidem exprimit apud Herod. IIT, 134. ἡ Ἄτοσσα 
roocéq eoe εν τῇ κοίτῃ “ἀρείῳ λόγον τοιόνδε, cf. V, 30, VIII, 100. 

S 6 ἡμῖν αὐτοῖς διαλεξόμεϑα. 

Auctor or. ἈΧΧΧΎΠΙ libentissime utitur pronomine re- 
flexivo primae personae ἡμῶν αὐτῶν pro pronomine reciproco 
((λλήλων, cf. praeter hunc locum ὃ 7 διελεγόμεθα ἡμῖν αὐτοῖς 
Ibid. ἡμεῖς πρὸς ἡμᾶς αὐτοὺς διηνέχϑημεν, S 9 συνϑήκας ἐγριί- 
ψαμεν πρὸς ἡμᾶς αὐτούς id. S 11, ὃ 19, αὶ 10 ue" ἡμῶν 
(UG βουλευόμε "0t, S 22 ἡμῖν αὐτοῖς δικάσαγτες, octies igitur 
In duodesexaginta paragraphis. Demosthenes hoc rarissime 
facit; tres tantum locos investigare potui XVIII, 16 oz: τῆς 


« " » « -" » » « ^ , - ^ ^ γε. 
"n cttocs EX Joc πὰς EQ. μῶν αὐτῶν δίκαιον iv τὸν ξξε- 


’ασμὸν ποιεῖσθαι, NXIV,192 δι ὧν χρώμεϑα ἀλλήλοις καὶ 


συναλλάττομεν xti ζῶμεν ὕλως τὰ πρὸς ἡμᾶς αὐτούς, 
AAXIX, 11 ἃς (sc. βλασφημίας) πᾶσα ὀνάγκη συμβαίνειν, ὅταν 
ἀρχῆς ἡ τινὸς ἄλλου πρὸς ἡμᾶς αὐτοὺς ἀμφισβητοῦμεν, 
atque ex his duo loci. XVIII, 16, XXXIX, 11 ita comparati 
sunt, ut pronomen reflexivum pro reciproco rei natura postu- 
letur. Subest enim in illis locis contrarium pronominis reflexivi 


Reiske Ind. s. ἢ. v. falso interpretatur ,condiecionem proponere*. 

. . . "n , Ἵ - , 
Hanc significationem λόγον προσφέρειν v. c. habet apud Thuc. II, 70 οὕτω 
à λόγους προσφέρουσι “ξ0 4 ξυμβάσεως τοῖς στρατηγοῖς τῶν αϑηναίων, ibid, 


III, 109, cf. Herod. VIIT, 52. 


ΒΟ «ο«-. 


«ἄλλος et ubicunque hoc contrarium aut expressum est aut 
mente suppleri potest, in locum pronominis reciproci substitui 
solet pronomen reflexivum. Cf. Kuehneri art. ΠῚ pagg. 498 sqq. 
Ex octo locis or. XLVIII extremus tantum ita comparatus 
est S 33 ἡμῖν αὐτοῖς δικάσαντες ,.non alii, sed ipsi inter nos 
decidimus*.") 

Frequentius Demosthenes pronomen reflexivum tertiae 
personae ἑαυτῶν in vicem reciproci ἀλλήλων reponit; sed in 
plerisque locis subest illud contrarium, de quo modo diximus: 
enotavi hos locos IX, 21 στασιαστικῶς ἔχουσι πρὸς αὑτοὺς oi 
Ἕλληνες, DO νοσοῦντας ἐν ἑαυτοῖς, XIV, 36 σερὶ τῶν πρὸς ἕαυ- 
rovc διηνέχϑησαν διαφόρων, XVIIL 19 πάντας --- πρὸς αὑτοὺς 
ἑτάραττεν, 61 χαχκῶς τοὺς Ἕλληνας ἔχοντας σπρὸς ἑαυτούς 
1162 πολλάκις ἀντιλέγοντας ἑαυτοῖς], ἢ AX, 91 ἐναντίοι σφίσι 
αὐτοῖς εἰσι νόμοι, 108 ἡ --- ἅμιλλα, ἣν — πρὸς ἑαυτοὺς στοι- 


οὔνται, NXIIL 8 αὑτοῖς μὲν ἀντιπάλους εἶναι τούτους, XXIV, 157 


οὗτοι σφίσιν αὐτοῖς βοηϑοῦσιν, XXXVII, θ τὰ μὲν δὴ πραχϑέντα 


τούτοις πρὸς αὑτούς, XXXIN, 28 εἰώϑασιν, ὧν ἄν ἑαυτοῖς 
διενεχϑῶσιν (vio καὶ γυνή, διὰ τοὺς παῖδας καταλλάττεσθαι 
ἢ δι ἂν TP, ϑῶσιν ὑφ᾽ αὑτῶν τοὺς χοιγνοὺς παῖδας 7tQOc uter v, 
LVII, 60 ἔπεισε διαινηφίσασϑαι τοὺς «ἡλυμουσίους 7t€ol αὑτῶν. 
Prooem. VI ἑαυτῶν κατηγοροῦσι, IX ἐνίων ὑπεναντίων αὑταῖς, 
XXNI τὸ γὰρ στασιάζειν πρὸς αὑτούς, ibid. rnv πρὸς αὑτοὺς 
φιλονεικίαν. Ααἀάθ Pseudo-Demosth. [X], 47, 52, [LVIII|, 20, 
[LIX], 103, [XL], 29, [XLIII], 9. Denique in or. IV, 10 extat 
αὑτῶν — ὑμῶν αὐτῶν pro ἀλλήλων, cf. ἢ βούλεσϑε — περιιόντες 
αὑτῶν πυνϑάνεσθαι; Ex aliis scriptoribus satis multa exempla 
collegit Kuehner 1. 1. 


- “ " 


S ( τί ἂν ἔγω ταῦτα διηγούμενος ἢ ὑμῖν πράγματα 


πρξεχοιμι ἢ ἐμαυτῷ € rox ^ot y. 


Verbum ἐνοχλεῖν Demosthenes non usurpat nisi de eo qui 
aliis negotia facessit, nusquam ut noster de eo, qui sibi ipsi 


1) Fortasse etiam S ὅσα μεν οὔν. ὦ. ἄς &. ἡμεῖς πρὸς nues αὐτοὺς 
θεηνέχϑημεν. ᾿Αλλήλων extat sex locis SS 9, 10, 11, 12, 30, 5I. 

ἢ Rehdantz ind. II s. v. Pronomen confert XXIII, 103 ἡ γὰρ ἐχεί- 
γων πρὸς ἀλλήλους ταραχή. 

ἑαυτοῖς addidit Bekk. omisit Y. 


* 
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negotia facessit. Conferas, quaeso, hos locos: III, 5, VIII, 42, 
XIV, 41, XVIIT 4, XIX, 1,181, 206, XXI, 4, 15,139, 189, XXII, 
21, XXIII, 4, XXIV,189, prooem. XXIX, XXXVI, XXXVII, 
XLVIIL LV. Idem valet de Pseudo-Demosthene cf. [X], 14, 
[AIT] 10, 11, [XVII], 1, [XXV], 95, [XXVI], 15, [XXXV |, 30, 
XLIV |, 16, 45, [LVIII], 57, 68.!) 

Ast id quod praecedit πράγματα παρέχειν et de eo dicitur, 
qui alüs, et de eo, qui sibi ipsi negotia facessit: 

de illo: Dem. VIII, 60, XXI, 17, 117,193 (ἀντιπαρέχειν 7tQ.), 
^L, 10,12, Pseudo-Dem. [X], 62, [XLVII|, 28; 

de hoc: Dem. XXXIX, 84 παῦσαι μὲν σαυτῷ παρέχων 
τρύγματα, Pseudo-Dem. (XLIII], 20 τί ἄν ἐγὼ ὑμῖν, o. ἄ. ὃ. 
τρύγματα παρέχοιμε ἢ ἐμαυτῷ: 

Quae cum ita sint Sauppe loco nostro ita scribendum 
censet: ví ἄν ἐγὼ ὑμῖν ἐνοχλοίην ἢ ἐμαυτῷ πράγματα παρ- 
ἕχοίμε; quae ratio audacior est quam ut probare possim. Videtur 
etiam obstare locus simillimus Macartateae XLIII|, 20, quam 
post Schaeferum et Blassium nuperrime Uhle , quaestiones cet.*, 
demonstravit eidem auctori assienandam esse cui or. XXXXVIII 


γὰ 


i 


ΟΕ. vé ἂν £yo ὑμῖν, e. C. ὃ, πράγματα παρέχοιμι ἢ ἐμαυτῷ; 
Exceiditne hic fortasse optativus évoy^oínv? Quod mihi paene 
probabilius videtur quam Sauppii inversio. 

δ ὃ τοῦϑ᾽ ὑμᾶς ἀναγκαίως ἔχει ἀκοῦσαι. 

Αναγκαίως ἔχειν Demosthenes nusquam dicit neque extat 
in corpore orationum Demosthenicarum nisi or. [XLIV], 57 
γρῶτον μὲν γὰρ ovx ἀναγκαίως Éyovatv (sc. αἱ διαμαρτυρίαι) 
ὡσῆπτερ οἱ ἄλλοι. Liceat mihi hoc loco proferre synonyma elo- 
cutionis ἀναγκαίως ἔχει a radice ἀναγκ derivata, quae in 
corpore orationum Demosthenicarum obviam sunt: 

l. ἀνάγκη cum sequenti aut supplendo infinitivo: Dem. 
|. 27, III, 32, IV, 23, VIII, 35, IX, 6,3) 63, XIV,34, XVIII 34. 


Singulas strueturas verbi ἐνοχλεῖν, ἐνοχλεῖσϑιι sim., quae in corpore 
orr. Demosth. occurrunt, collectas invenies in Uhlei recentissimo pro- 
srammate, de prooemiorum collectionis quae Demosthenis nomine fertur 
origine. Chemnitz. 1885, pag. 13 (pro [in Olymp.] 18 lege 19). 

") Exeepto verbo ἀναγχάζειν, ἀναγκχάζεσϑαι. 
| S8 6 et 7 desunt in X, addidit recens manus in margine. 
4* 


195, 139, 205, 248, ΧΙΧ, 69, 102, 201, 294, 937, XX, 3, 106, 115, 
XXIV.15,19,.92, 98, 122, XXX, 13, XXXIN, 11 (πᾶσα ἀναγκὴ 
cum infinitivo, idem absolute positum XX, 26), XLV, 16 (bis), 50, 
LIV, 17, prooem. XXV, XXXVIII, XLIX, LI, epist. Ι,͵ 14: 
Pseudo-Dem. | X |, 58 (bis), 63, [XIII], 25, [XXV], 12, 88, |XLIV |, 
ἀνάγκη absolute), |XLVII19, |L Xj 15, 21, 


4 51. 56 (πολ, 7 


/ 


2. ἀνάγχη ἐστὶ cum sequenti aut supplendo infinitivo 


Dem. IV,10 (ἐπειδὰν νὴ Mi^ ἀνάγκη ἢ) 86. ztoettrttv Σ, ἀνάγκη 
ri Bekk), V,4 (ἀνάγκην οὖσαν Sc. λέγειν), NNI 74, XXII, 22, 
XXIIL 8, XXIV,83, XXVIIL 9 (ἀνάγκη neye 41, ἔχειν ἐστί) 
XXXVI, 1, 40 (ἀνάγκην &vec. λέγειν, NXXIN, 4, LVII, 15, 
XIX. 317. Pseudo-Dem. [XXXIV |, 26 (οὐδεμιᾶς σοι ἀνάγκης 
οὔσης SC. ἀποτίνειν), [XLIIT| 1, IXNNAVII|, 25 (πολλὴ or 
ἀνάγκη ἢν παραλαβεῖν), XLVII| 21, 27, [LI ], 1,28. 

Jj. ἀναγκαῖόν ἐστι Cum sequenti aut supplendo infinitivo 
Dem. VIII 29, 5O (orav νὴ 4e ἀναγκαῖον , SC. ποιεῖν 2, 
ἰνάγκη τις Bekk), NVIILO9 (ἀναγκαῖον εἶναι νομίζω εἰπεῖν, 
17, 50, 69, XIN, 318, XXXIN,1, XL,13, prooem. XIX, epist. 
II1,3. Pseudo-Dem. |X]|,27 (ὅταν vi Ai ἀναγκαῖον ᾿ Σ, ctvrayxi, 
ri Bekk), [XH], 1, {Χ1ἠΠ|, τ (absolute) |XVII|, 8, [ΧΧΥῚ, 15, 
[XXVI| 2, 21, [XXXIV|, 5, [XLI1|, 3, [XLIV|,2,16, |XLVII|, 
1, 56, [XLVIII| 1, 4, |L], 2,22, [|LVI], 9, ΠΥ ΠῚ], 88, |LXIj 18. 

4. ἀναγκαῖον cum sequenti aut supplendo infinitivo Dem. 
XXIV, 132 (ἐστε suppleri potest ex praecedentibus) LIV, 40 
(εἰ δ᾽ ἀναγκαῖον), LV, 10, LVIL,5.!) Pseudo-Dem. | XLIV |, 6, 31, 
IXLIX|,40, |L|,38 (ἃ δίκαια μὲν ovx nv ἀναγκαῖα δ᾽ ἑποί 
εἰπεῖν). 

ὃ. ἐξ ἀνάγκης ἐστὶ cum intinitivo: Dem. ΝΙΝ, 65. Pseudo- 
Dem. [XLII1I|, 8, 21:(bis), 47, [ΧΩ Π|,29, [XLVIII|, 26, |L1I |, 5. 
His formulis frequentioribus adde rariores: προάγεσθαι εἰς 
ἀνάγκην τινός V,14, ἀνάγκη γίγνεται cum infinitivo IX, 15, 
ἰνάγκη περιίσταται cum infinitivo XIX,212, εἰς ἀνάγκην 
ἡκειν ΧΙΧ,341, εἰς ἀνάγκην tyeir NXN,121, ἀνάγκας ἔχειν 


δ Cf. III. ὁ «»Μαγκαῖον δὲ vVztoAcucve  utzoc ror ytytrnutray 


i τοι ιν σαι. 


XA, 14. εἰς &1 (γ51,} EQXt σϑαι eum infinitivo I, 15, XXXVII, 
6. ἐξ ἀνάγκης adverbialiter usurpatum: Dem. VI, 17, XXX, 
24.28, XXNXVIIL 6, LIV,539, LVII, 2,26. Pseudo-Dem. | X], 12, 
ALIIII53 (ἐξ ἀνάγκης δεὶ ποιεῖν. CÍ. NLV,61 ἣ τῆς ἀνάγκης 
χρεία, | Li 19 rir παροῦσαν χρείαν ὡς ἀναγκαία ἢν), LVI, 24, 42, 
L,VII, 60, 04, ἀναγκαίως adverbialiter: XIV, 19, XXXIX, 6, 
ἀνάγκῃ 111], 94, ἐπάναγκες XXIV, 55, 84, 89, [XXXIII|, 15, 
ΧΙ,ΠΠ|,. 85 « δεῖ ποιεῖν τους τροσήκοντας ἐπάναγκες (deletum 
a Dindorfio), 54 (idem in lege), | XN XIV |, 7.7) 

Vides ex hac tabula scriptorem orationis XLVIII eas 
locutiones praeferre, quas Demosthenes vitat et rursum eas 
spernere, quas ille in deliciis habet. Namque ἀναγκαίως ἔχει 
35) ut iam dictum est, apud Demosthenem nusquam, ἐξ ἀνάγκης 
ἐστ! cum infinitivo (ἃ 26) uno tantum loco extat (XIX, 65); 
«rcyxi autem cum infinitivo, quo Demosthenes omnium frequen- 
tissime utitur, in or. XLVIII nullo loco obviam est. 


E. 


, » , , » » , .}" 
3 6 (t'rT0c yco εδίκασα ΓΟ ΤῸ) καὶ OUTOC. διιθι, el. 2: 


) ἡμῖν 
((υτοῖς δικάσαντες. 

"singularem significationem his duobus locis habet verbum 
Or z teet. heiske indd. eraecit. Demosth. s. h. v. illo loco ex- 
pli Ὁ ΘΙ nos in haec capita convenit, ita decidimus inter 
nos atque transeegimus, sine interventu iudicii^ hoc loco: ,re 
privatim inter nos ἃ nobismet amice composita.^ Hanc trans- 
ivendi vel decidendi notionem verbum δικάζειν apud Demo- 
sthenem non habet; eis, quos enotavi locis δικάζειν semper t. t. 
iudicialis est. Sunt autem hi loci: [1]. 35, XIN, 4, 132, 284, 
AVIIL 6,7, XX,118, XXL 42, 75,171,182,211, 223, X XII, 10, 
12, XXII, 24, 26, 30, 66 (bis), 69, 18 ( bis), 96 (bis), 98, 101, 215, 
A AIV, 7,90,99,123, 188, XXVIL, 68, XXIX,1,6,44, XXX, 32, 
AAXVI, 26, XXXVII, 3, XXXVIII, 27, XXXIX, 40, XL, 16, 
ALV, 1, 50, 81. 

Uno tantum loco, in orationo tutelari XXIX, 53 δικάζειν 
umili neque vero plane eadem significatione qua nostro 

usurpatur de eo, qui ipse sibi ius dicit vel legem 


cf. Reisk. 1. L) xeírot ὅστις αὐτὸς αὑτῷ ταῦτ᾽ ἔφυγε 


ἐς οἱ. Schulze. l.l. pag. 56. 


54 


δικάσαι, 1) quocum conferendum est Pseudo-Dem. IXLIIII ὃ 
«vroc ἑαυτῷ  &oíxacev, [LIX],125 Οὐχοῦν ἤδη δοκεῖ ὑμῖν δεδι- 
χάσϑαι ὑπ᾽ αὐτοῦ Στεφάνου τουτουί: 

In suppositiciis orationibus δικάζειν exceptis locis laudatis 
semper eodem sensu legitur quo apud Demosthenem. Cf. | XXV |, 
4, 11 (bis), 24. 9 16, [XXXV |, 43, 46, IXLIII|, 11, [XLVI], 27. 

» , ^ f7( | e , OQ ) , l - - 
| XLVIIT| 46, 79, |LIJ9, [LII]2, [LY [|, 28,48, [LVIITI, 25 (bis). 
36, [LIX],.8, 110, 115, 126. 


Q » . , : » , : zs Φ - ἊΝ 
S O μηδεμίαν ἀηδίαν εἶναι περαιτέρω, cl. S 54 ποιοῦσι: 


rovrovt περαιτέρω παΐνεσϑαι. 8 55 


m 71 δ ροαιτέρω rov 


καλῶς ἔχοντος. 

Demosthenes adverbium περαιτέρω neque absolute neque 
cum genetivo iunctum usurpat. Hic illie exhibet synonymum 
/rogóot oo AAXIIIL 203, σι οὐδωτέρω βαδίζει ?) ΠῚ. D. | Pro 
περαιτέρω τοῦ καλῶς ἔχοντος dicit ὑπὲρ riv ἀξίαν Π|,8, πέρα 
rov συμφέροντος V, 10, πέρα τοῦ μετρίου IX, 24, XIV, 35. 
similia sunt πέρα τοῦ καιροῦ XVI, 283, πέρα ὅρου XXIII. 14 
(in lege). 46. τέρις τούτων (rovrov) XXIII. 46. 69, πέρᾳ δεινοῦ 
XLV, 73; ubique igitur positivus χέρα, non comparativus 
περαιτέρω. In orationibus suppositiciis neque πέρα neque 
περαιτέρω Inveni, semel extat πέρας δ᾽ oov: denique ILV] |, 10. 
Περαιτέρω invenies apud Aesch. Il, 149 σχεξρα τέρω | 
Isae. VIIT, 94. τῶν ἔτι περαιτέρω κληρονομεῖτε, Xenoph. Mem. 


- , - 
. 74 " 
/ Hs CXO01,«. 


III, 13,5 περαιτέρω τοῦ μετρίου, Saepius apud Platonem Phaedr. 
239 D, Gorgias 484 ( al. et saepissime apud poetas saenicox 
Aesch. Prom. 247, Soph. Trach. 663, 948. Eurip. Phoen. 1681, 
Iph. 'T. 247, Aristoph. av. 1500. 


S ὃ ἀχοῦσαί rt ἀνεπι ἤδειο )", 

Adiectivum ἀνεσειτήδειον in corpore orationum Demostheni- 
carum zt e£ λεγόμενον est; significat partim inutilis, non idoneus*, 
partim, ut hoc loco, ,infestus infensus". Demosthenes id paene 
vitare videtur, substituit in eius locum οὐχ ἐπιτήδειος, V. C. 
"ÓóuOoc ovx ἐπιτήδειος XX, 88, XXI. 138. 212, ἃ τοῦ νόμου 


. VYY ἃ . , JJ : 5. 
^ XXX. γ΄ τουτον à (7 «tvTO) ztcAÁCUOYP VC VEG IL 


Üuzt 'GT)1 


XXIII, 66. 


) €f. Weberum ad Aristocrateam pag. 516. 


διώκομεν ὡς οὐκ ἐπιτήδεια XX, 95, ἐπειδὴ δ᾽ εὗρεν οὐκ ἐπι- 
ἠδείον SC. τὸ πρᾶγμα XXI,46. Utitur illo adiectivo Lysias 
VII, 1 εἰ τοῖς ἀνεπιτηδείοις ἀνεπιτήδειον δόξουσιν εἶναι. 
ΧΧΧΙ, 2 εἴ τίς τινα οἷδε τῶν λαχόντων ἀνεπιτήδειον ὄντα 
δουλεύειν, Isocr. XV, 4 τοῖς ἀνεπιτήδειόν τι λέγουσι, Àndoc. 
1.28 γνῶναέξ τι ἀνεπιτήδειον, Xenoph. Hellen. I, 6, 4. 

S 10 ὑπενοοῦμεν γάρ --- ἤξειν. 

Verbum ὑπονοεῖν Demosthenis auctoritate firmari non 
potest; legitur semel apud Pseudo-Dem. [XLVVI], 1 xoi αὐτὸς 
σχεδόν τε ὑπενόουν. Quamquam alias non inusitatum est cf. 
Andoc. 1,9 μήτε ὑπονοεῖν τὰ λεγόμενα, 139 εἴπερ ovv δεῖ τὰ 
rov ϑεῶν ὑπονοεῖν, 111,85 ὑπονοεῖν εἰώϑατε καὶ δυσχεραίνειν, 
Antipho. VI, 18 ὑπονοεῖν τὰ λεγόμενα, 1586. III, 16. ἐξ ὧν ἄν τις 
ὑπονοήσειεν, "Thucyd. VI, 89, I, 08, Xenoph. Cyrop. ILL 3, 20. — 
Item substantivum ὑπόνοια quod scriptor or. XLVIII ter ex- 
hibet (S 36 ἀτόπους τινὰς ὑπονοίας. ὃ 39 ὑπόνοιαν πλασταί 
ibid. ὑσχεόνοια μὲν οὐδεμία ἔσται) apud. Demosthenem uno tan- 
tum loco legitur, XXIII, 194 Ἴσως τοίνυν xai τοιαύτην vuv 
ἐροῦσιν ὑπόνοιαν.) 

8. 13 xci οὗτος εἵλετο τοὺς φαρμακοτρίβας καὶ τὴν οἰκίαν" 
ἐγὼ δ᾽ ἔλαβον τοὺς σαχχυφάντας καὶ τὴν οἰκέαν τὴν ἑτέραν. 

Ad hunc locum haud dubie respicit Pollux IX, 39 καὶ 


, » h ^ » , ^ » , : 
τεριοίκιον δέ τὸ μικρὸν χαὶ οἰκίδιον καὶ otxíoxquv uuo- 


σϑένης ἕν τῷ κατα Ολυμπιοδώρου λέγει" καὶ οὔτος 


εἵλετο τοὺς φαρμακοτρίβας καὶ τὴν οἰκίσκην κτλ. Ex 
his verbis apparet Pollucem pro οἐχέαν, quod nune libri ex- 
hlibent, legisse o/xíox5v; in hac voce a Demosthenis genere 
dicendi aliena A. Schaefer l.l. pag. 241 non iniuria agnoscere 
sibi videtur scripturam genuinam, in vocem Demosthenicam 
οἰχίαν postea mutatam. Simillimum talis mutationis exemplum 
A. Schaefer profert ex oratione adversus Euerg. [XLVII|, ex 
qua Harpocration citat formam non Demosthenicam ἐκαλέστρουν, 
quam libri iam non exhibent.?) 

!') Hie éztórorc est opinio , Einbildung*, cf. Weberum ad Aristoer. p.499, 
in or. XLVIII idem fere quod πρόφασις caussatio; vid. G. H. Schaeterum 


pag. 1178, l. 
Restituta est ab editoribus recentioribus 8 60. 


20 


δ 19 τὰς συνϑήκας τὰς πρὸς ἡμᾶς αὐτοὺς περὶ τοῖ 
(60H 0tottv (t 7E (Y 1 (0r tr Korov ἢ XOT (UA λοιχτώς. cl]. 
συν ϑηκας χερός Hu t σοι σάμενος , TES ('GoMOLOYGELY, 
0ftentoxec (Go 0tQ GEI). 

Verbum ἐσομοιρεῖν apud Demosthenem non obviam venit. 
[5 notionem huius verbi alio modo solet exprimere cf. or. XXIII 86. 
cl. XXIV,59 ὥσπερ γὰρ ris ἄλλης πολιτείας ἴσον μέτεστι) 
CXUGTO, οὕτως ero δεῖν xci τῶν rotor ἴσον μετέχειν τεύντος 
ὁ ϑεὶς αὐτόν. quocum compares Thucyd. Vl. 39 χαὶ γαῦτι 
ὑμοίως xci χατὼ τὰ uégi καὶ Senzeavrre ἐν δημοκρατίᾳ ἰσομοι- 
oC, Adde Dem. AXAVI, e (rrtMtototi € A000 Y£Utt M. 
Ἰσυμοιρεῖν identidem occurrit apud Isaeum cf. I. ὃ «310061 ) 


μας xGOUO qo 0MOALOyOUUEYOY, Y Acc rvioc XOTÉLUTEY. αὐτοῖς 


; A. ΞΕ "23 o . ER ' E n 5 x 
/O0OUTtG)) /001t0! 010€ Ibid. e») COtCAOYTEZ HEY 601LOLGCO T, OGC L1 
I i "^ | 5 - 


6UO6t CC, VII. [9 /GOMOocOOUZ ror Xonucro» καί στησι 32 (GO 
L L1 A i '| 9 

MOLQOL κατὰ 10} rouor εἰσί. αὖ ibid. 20 ro ἴσον αὐτοῖς 0 l'OU0- 

"netTUOyerr δίδωσιν. [socr. I . l' I t0 jT 0/1, 0 1706) ;TE(rGOUOI Y 00 


ποΙθήησαι “ἔθος ἀλλήλας. ibid. V, 39. 


S 2t) é- [ 4 'Ó ! Ó ξ ràr É1I 0 !  ς 


Verbum ἐνδιατρέβειν non. ex. usu. Demosthenis esse lan 
"chulze 1.1. pag. 54 reete monuit ad or. |AAXXIIIT, 5, ubi idem 
verbum extat, seid paulo diversa sienificatione: lbi enim sieni- 
licat ,,commorari*, nostro loco .rem ducere. tergiversari*, Illam 
notionem Demosthenes exprimit per διατρίβειν (cf. locos a 
Nehulzio allatos) hanc circumscribere solet per xe«ererorgen 
addito accusativo temporis ΟἹ. XIN, 178 τοὺς Xoorovz ea 


, $4! €) 
rorticvr, 000 


- 


roD nere ταῦτα ἐπὶ [s ὑστέρας τρεσρείος τους 
Xoorovc xe«rcerorunu, LVII 9 χατέτρε!ε τὴν ἡμέραν δι ηγορῶ) 
xt Un grouere γράφων. Nimili sensu διατρίβειν ror χοῦν] 
legitur AIN, 165 τὸ ὡς πλεῖστον ror μεταξὺ Xooroi oterorq- 
direi τοῦ ους ἡρχους (πτολαβεῖν. Alias reperitur διατριβὰς 
ξμποιῶν [IXLVII], 63, ᾿ διατριβαὶ — ἐγίγνοντο [1]. 461. ἀναβολὰς 
ἑποιξῖτο in or. XLVIII, duobus versibus post &róiérorde. Hoc 
redit apud Aeschinem III, 901 ἔπει évóreroég) καὶ μὴ ἀπο- 
λογῆται Aristoph. ran. 714. ! 


» 


Ott TO eS quc ἐἑπιπεπτωκέγναι nur πολλοὺς τοὺς 

C φισβητοῦντας. 
Verbum ἐπισίστειν τινί - invadere, opprimere aliquem, 
alias frequentissimum, a Demosthene non videtur usurpatum 


esse, Is utitur compositis /OOCTEUTTELY (XVIII, 151), ELCTEÜTUT ELY 
(NVIIL 153), μεταπίπτειν (ANN. A9). ἐκπίπτειν (NXI, 144, XXIT,1 
γεριπίπτειν (NAI, 96, 100), ἐμπέπτειν (XXI, 1299, XXIII, 
(6), ἀνασίπτειν (NNI, 163), παραπίπτειν (l, 8), ὑποπίπτειν 
ALV, 63, 65), nusquam ἐπιπίπτειν, in cuius locum substituit 


LO0cUtUTTEL Y, ΟἹ. locum nostri simillimum Or. LVIIL, 12 διά Le 


rnvr à Ot καὶ ro πηδένα uot χρεῖαι 10 τέ πρᾶγμα ἄφνω 
LO0ciL CET OO XxEYVY GI. Ἐπιπίπτειν v. c. exhibet Xenoph. Cyrup. 
VII, 49. ἐπιπεσὼν ἀπιρασχεύοις τοῖς ἐναντίοις ibid. VI. l, 9. 
Thucyd. III, 112. ἐπέπεσε τῷ συρατεύματι αὐτῶν; alio sensu 
ac structura eurer legitur apud Isocr. V,89 τῶν μὲν 
(tAÀ0Y εἴ τισι δόξειε — συμβουλεύειν, ἐπὶ ταὐτῆν (Y ἐπιπεσεῖν 
ri rox / ἢσ 7! incidere In). 

S ὦ χαὶ τῆς κοινωνίας τῆς πρὸς τοῦτον ταῦτ᾽ ἐγὼ 

rLt/.CvvGo. 

z2106vervr Demosthenes non simul eum cenetivo et accu- 
sativo iungit, sed aut 

cum eenetivo XXL, 203 τῆς σιωπῆς ἀπολαύων, XXIII 


« - 6a , » - , Ld γ᾿ Υ "m » M 
0 Ót ταύτης τῆς ἐξουσίας ἀπολαύσας, XXIV,52 οὐχ (eto 


O1) Γῆς εὐη ϑείας [Te ὑμετέρας ἀπολαύειν. Adde Pseudo-Dem. 
AJII], 19, [XVII], 23, [XXVI], 2, [LXI], 55; 

aut cum accusativo neutrius XXIII, 210 ὑμεῖς ὁ᾽ 
οὐδ᾽ ὁτιοῦν ἀπολαύετε, Semel absolute positum est XXXVI,47 
xti (€ OtG ZU LOU COY φιλανϑρωπσίας ἀπολαύσας εὕρετο ὃ σὸς 
Γατη 9 (Neutrum « pendet ex verbo finito εὕρετο). Cum loco 


- 


nostro conferendus est Isae. IL, Y τῆς χρηστότητος τῆς ἑαυτῆς 


rovro «πολαῦσαι. "Thucyd. I1, 59 τοῦ βίου τε ἀπολαῦσαι. Xenoph. 
Cyrup. V,4,19. 

S8 99 πρώτιστον μὲν τὸ ἐξ ἀρχῆς. 

"uperlativum πρώτιστον ἰδ A. Schaefer 1. l. pag. 241 a 
Demosthene iure suo abiudicavit; non extat in corpore orationum 


Demosthenicarum nisi [XLIII], 75. Auctore Lobeckio ad Phry- 
nichum pag. 419 invaluit hic superlativus apud Atticos scaenae 


ON 


poetas et in dialecto vulgari (cf. locos a Lobeckio laudatos). 
perrarus autem erat apud oratores Atticos. Quapropter Bekker 


hoc loco corrigi voluit »7touron, sed X exhibet J7toottoroY, 


42 ὥστε ὑπ εραβέλτεροί εἰσε αἵ αἰτίαι 
Adiectivo ὑπεραβέλεερος Demosthenes, quantum scio non 
usus ést. cum in deliciis habeat substantivum ἀβελτερία et 
simplex c BELT 6906;") cf. or. XIN, 98 ὑπ᾽ ἀβελτερίας, 100 uc 


ru ἀβελτερίαν riv ἕμη", 119 οὐ δι ἀβελτερίαν οὐδὲ δι᾽ 


M 


» : : o , u ὦ ) δ " ᾿Ξ » " ^ » ^ , 
«yvoutr, Z60 δὲ ἀβελτερίαν, IX, ὧν χαὶ γὰρ cv ἀβελτερωτατος 
^ L| ^ 


» E ἡ , « , ^ L| a » »" 
uL CY J'Qo7ton C7 CY TOY , XIX, O08 "Er μεῖς αἀδέλτερο ιν 


more, prooem. XLII ἀβελτέρους rouíctere; adde Pseudo-Dem. 
|X], 88 τὴν ἀβελτερίαν ἀποϑέσϑαι, [XXXIV], 41 οὕτως ὄν! 
ἀβέλτερον, [LXI], 14. ἀβελτέρων εἶναι δοκούντων. I. Windel in 
d. q. i. De ratione quae est inter Demosthenicas XVII et 
Inseribitur Περὶ τῶν πρὸς ᾿λέξανδρον συνϑηκῶν, Lips. 1882. 
pag. 6 ad adiectivum ὑπεράτοσος, quod legitur |A VII], 7, recte 
adnotat, .eradationem, quae fiat praepositione ὑσεέρ praefixa, 
verbi iam per se gravissimi, abhorrere a simplici Demosthenis 
usu dicendi ^ Quod magis etiam valet de orationibus privatis 
quam de orationibus publicis; nam cum in his adiectiva οἱ 
adverbia praefixo ὑπέρ formata hic illic leeantur. in illis talia 
uno loco excepto prorsus desunt. In orationibus publicis haec 
exempla Inveni: ὑπέρογκος lV, 23. ὑπερφυΐής XIN, 11,225. 
266(, XXI, 88, XXIII, 188. ὑπερήφανος IV, 9, XVIII 252 
(hoped. ὑπέρλαμπρος XVIIL 259 (ὀλολύζειν δ᾽ Οὐχ 
ὑπέρλαμπρον), ὑπεργέλοιος XIX, 911 (καὶ τὸ αρᾶγμ᾽ ἢ} 
ὑπεργέλοιον), ὑπερμεγέϑης XVIII, 316 (εὐεργεσίας) XXIII. 
190. ὑπέρδεινος XX, 11, XXI, I1. ὑπέρευ XVIII. 
(ὑπέρευ παπολέι ξυμ). ) 

In orationibus privatis semel extat ὑχπερφυές, atque id 
in oratione tutelari XXIX $8 14. Τὴ orationibus suppositiciis 
composita ὑσεέρ praefixo formata non raro occurrunt. cf. praeter 


) Cf. Rehdantz. Ind. II s. v. Thorheit et infra pag. 63 not. 1. 
Apud Rehdantz. pro 19. 102, lege 19. 98. pro 19. 104, lege 19. 100, pro 42. 47, 
lege 48. 42, 


"* huc referenda sunt ὑ; τερήμερος t τἔρχρεως sim. οἵ, v; ΤΟΣ ΧΙ "1n 
μένος IL i 


locos laudatos [XIII], 30 οἰκέας — ὑπερηφανωτέρας, [XLIIIT], 


20 ὑπερμέγεϑες ψεῦδος. 65 ὑπεραναίσχυντον δὴ οὗτοι 


- 


κατασχευάζουσι πρᾶγμα, 69 ἔλαιον ὑπέρπολυ ἐγίγνετο ibid. 


(ογύριον ὑπέρπολυ, ΧΎΗΙ, 26 ro δὲ ὑβριστικώτατον καὶ ὕπερ- 
οπτικώτατον, [XXVI,YT ὑπερπλήϑη δ᾽ ἐξημαρτηκότα, [LXI], 
45 τὰ μὲν ὑπερηφάνως, τὰ δὲ ταπεινῶς, τὰ δ᾽ ὑπεράκρως 
cnr προῃρημένον. 

49 εἰκῆ οὑτωσὶ λέγειν. 

Adverbium e/xi; iam Schulze l. 1. pag. 49 observavit non 
inveniri nisi in Demosthenis orationibus tutelaribus, quas ad- 
rrodum adulescens composuit. Quae cum ita sint non fecerim 
cum Weilio, qui or. XX, 91 «xij in textum inserit, τοῖς μὲν 
ὑπάρχουσι νόμοις ἐχρῶντο, χαινοὺς SC. vouovc δ᾽ οὐκ ἐτέϑεσαν 

εἰχῇ». n deliciis hoc adverbium est Isocrati, cf. locos a 
Nchulzio allatos. 
44 xoi xe«rtXonoaro πρὸς rovc δικαστάς, τι —. 

Neque structura neque significatio verbi καταχρῆσϑαι, quam 
hic locus exhibet, Demosthenis auctoritate firmari potest. 
Κατεχρήσατο hoc loco absolute positum sibi vult , mentitus est, 
falso dixit. Apud Demosthenem χαταχρῆσϑαι semper cum 
dativo iungitur et partim notionem utendi (quam simplex 
χρῆσϑαι) partim notionem abutendi exprimit; legitur his locis: 

a. τινί XVIIT, 150 xevi; προφάσει ταύτῃ κατεχρῶ xai ψευδεῖ, 
b. τενί εἴς τε XIX, 216. εἰς τὸ μείζω δύνασϑαι κακουργεῖν 
χκαταχρῆσϑαι SC. τῷ πιστευϑῆναν (hic magis est abuti), 
prooem. L, ὕπως εἰς δέον καταχρήσεσϑε αὐτῇ; 
γεν ὑπέρ τινος XXIII, 128 ὑστὲρ οὗ καταχρήσεται ri διὰ 
rov ινηφίσματος "^ £ove&íq. 

semel extat προκαταχρῆσϑαι XIX, 154. ἐπειδὴ yao ἐκκλησία 
μὲν οὐκέτι ὑπόλοισος ἦν διὰ τὸ προκατακεχρῆσϑαι, quod Reiske 
Indd. s. ἢ. v. explicat: ,propterea, quod concionibus antea nimis 
multis incassum habitis, salutare nihil neque decretum neque 
effectum esset." 

Longe frequentius καταχρῆσϑαι occurrit in orationibus suppo- 
siticlis: prorsus eadem sententia ac structura qua nostro loco 
semel or. | XLIII],38 ἔμελεν αὐτοῖς οὐδὲν πλὴν τοῦ ἐξαπατῆσαι 


: , « - € E 
—— τοὺς δικεστάς, οἵτινες κατεχρῶντο, ὡς —, eadem sen- 
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tentia, sed addito dativo τῷ λόγῳ |XLVII],9 ἃ διέ, λόγῳ τότε 


i 


καταχρώμενος χαὶ μάρτυρας παρεχόμενος τούτων, ἡπάτα τοὺς 
δικαστάς, [NXLIX]. 39 ἐὰν δὲ χαταχρητι τῷ λόγῳ. ξιοῦτε 

45 λόγῳ δὲ καταχρῆται, ἵνα μὴ αὐτὸς δοκῇ ἀποσιερεῖν, [ΧΥ̓ Π],] 
δεῖ τοίνυν τοὺς λίαν ἐπ᾿ αὐτὰ παρακαλοῦντας μὴ τῷ μὲν λόγῳ 
χαταχρωμένους ἐγοχλεῖν. Alis locis καταχρησϑαι. sicut apud 
Demosthenem, notionem utendi sive abutendi exprimit, ut 
[AXAANAV], 44. τοὺς αὐτοὺς λόγους λέγειν, oicuto νυνὶ κατα 
x£Xonrer (,susque deque iactat — cum fastidio et odio ingerit^ 
Heisk. 1. 1.)!), IALVII 40 οἷς δὲ τότε χιαιεχρώγντο λόγοις. vov 
αὐτοῖς ἐξελέγχονται ὑπεναντία ποιοῦντες. ibid. 30 tHELAE — 
τούτοις Τοῖς εχηηρθίοις xt (CX 01,61 GO. ὡς , IXLIX .O( TEX- 
πηρίῳ τούτῳ χαταχρησασϑαι, ort . Ibid. 63. ὡσι ὧν αὐτὴ 
(7007 0y(t χρῆται, 014 —. €um dativo et praepositione εἰς 
iunctum est XLINX], 36. xerexouoec9et δὲ r00r01 HXOYV εἰς 
pur οἰκοδομίαν rr αὐτοῦ τοῖς Ξύλοις IO0UTOL- impendere 
aliquid in aliquid) id. 54 pur (δὲ χροείαν, εἰς jV κατέχοι σατο 
(0 ἀργυρίῳ, denique cum accusativo et praepositione εἰς 
| AXLIX|. 4 εἰς 0 TL ἕκαστον αὐτῶν (NC. τῶν 0q€tÀ0n rav) xot 
χρήσαιτο id. 44 xei εἰς 6 ri ἕλαβε τὸ ἀργύριον, καὶ εἰς € χατε- 
χρήσατο. 

sS dO χοροί - διαπειρα Dd vett lev QuxtGtovr, 
yregcorrttt, 

Verbum διαπειρᾶσθαι in. Demosthenis orationibus frustra 
quaesivi; is in locum eius reponit aut simplex πειρᾶσθαι. cf. 
A VIIL,89, 231, 253 al. aut cireuitione utitur, imprimis χεῖρα! 
λαβεῖν, cf. XXIIL, 131 xa: Auer ἔργῳ τῆς ἐκείνου φιλίας 
πεῖραν, NNXN.2 τὸν μὲν 
oix) τὰ πρὸς ἐπὲ χαὶ μὴ λαβεῖν ὑμῶν πε ραν οὐχ οἷός 
" ἐγενόμην πεῖσαι. Adde Pseudo-Dem. [XXV], 42, ΓΧΧΥΤΙ.91. 
| LX |. 20, [LXI], 55. Praeterea saepius apud Demosthenem 
obviam est πεῖραν διδόναι: XVI, 29, XVIII, 107,195, XXIV. 94. 
prooem. XVII, epist. IT, 15, σχγεῖριι" ἔχειν NXIIL 179, id. epist. 


[V], 2, ἀπόπειρα ἐγίγνετο |XVIIJ, 26. Cum nostro loco potest 


y«o otoutvros Ócir &r τοῖς quAotc Quc- 


compon |LVII. 18 διάπειραν ὑμῶν λαμβάνειν βουλόμενος. 


Ut. Argumentum orationis XLVIII pag. 1165, 6 
yowcro wo. 
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ALIV].58 διάπειραν ποιούμενος τῶν τρύπων. Ipsum verbum 
διαπειρᾶσϑαι legi apud  Antiphont. V, 33. διαπειραϑέντα δ᾽ 
αὐτὸν τὰ ψευδῆ λέγειν, Dinarch. IL,3 οὗτός μοι δοκεῖ — δια- 
LE(OUGOM EY OC lx Lr ric ὑμετέρας γνώμης, Thucyd. VE 91, 
Plato apol. 21 A. 

S 45 ἀχολουϑῆσαι ὡς AvOpox/.t (Or. 

χολουϑεῖν non in numero eorum verborum est quibuscum 
Demosthenes praepositionem ὡς iungit. Hanc vero differentiam 
non admodum premi velim, quia ὀκτολουϑεῖν ad verba movendi 
pertinet, quibuscum et Demosthenes et ceteri oratores hanc 
praepositionem fere iungunt. Apud Demosthenem praepositio 
ὡς pendet ex his verbis: ἐλϑεῖν XVI, 12, XIX, 139, 192, 316, 
A AI,218 (τοῦ πράγματος ἐλθόντος ὡς ὑμᾶς), XXIIL 127, 132, 
XN, 92, NLV,81; adde Pseudo-Dem. [NL VIT], 68, [XLVIIT], 5, 

LIX], 33 (bis), 42, 50 (bis), 120; zéuzrecv IV,48, VIII, 
I2, XN, 38; adde Pseudo-Dem. [|XLIX[, 22, 31, 57, 

LIX]|, 100; ἀφεκνεῖσϑαι NXL, 112. (subj. ἀδικήματα); adde 
Pseudo-Dem. | XLIX], 22, 24. 31, [L]], 20, 46, [LIII], Ὁ (ἀφικόμενος 
Ó οὗτος καὶ ἐλϑὼν ὡς ἐμέ), [LIXI, 31:32 λαβεῖν NXVIL 20, 
2(,48, XXVIII, 12, NXIN,37, XXXVIL 26; ἄγειν ΧΙΧ, 986 
ὅπλα), XXIV, 12; adde Pseudo-Dem. [L], 46, 48: ἀπάγειν 
NATI, 31 (bis), 32 (quater), 216 (bis); πρεσβείεειν XIX, 126, 
229, NN, (0; εἰςελθϑεῖν XXL, 119 (οἴκαδε oc), XXVIII, 14, 
NXAVII, 8, 45 (ὡς αὑτὸν ἐπὶ τὰς ἐπικλήρους); adde Pseudo- 
Dem. |NLVII|, 1; 4xe«v XVIII, 169, XIX,58,111; ἀποστέλ- 
A€tv ΝΙΝ, 121, |LVI], 25; πλεῖν XN, 31; adde Pseudo-Dem. 
AlIl[5, |L], 50; χομέζεεν XXL, 167, XXIII, 149; ἐπανάγειν 
NVIIL, 133; ὑπερβαίνειν NXIT, 53; ἐχπέμπειν IX, 11, 
ΝΙΝ, 295; εἐσπηδᾶν LIV, 5. 

Non ad verba movendi pertinent:?) συγγράφειν ἐπιστο- 


λην NIXN, 316; προςνέμεσϑαι II, 29 οἱ δ᾽ 


M^» » 
«tAL0t. 2t 00CYEYE- 
Cf. Rehdantzii Indd. II s. v. ὡς. 
Rehdantzium hie plura exempla fugisse videntur; dicit enim 1. l. 
sibi ex omnibus oratoribus quinque tantum exempla elocutionis «q«xvetos«: 


ὡς tu'« ἴῃ promptu esse. Equidem ex solo corpore orr. Demosth. octo 


exempla enumeravi. 
De his cf. Rehdantzium ]. l. 
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μησϑὲ οἱ μὲν ὡς τούτους, οἱ δὲ ὡς ἐχείνους — | XIII], 20; 
συντελῆ ποιεῖν XV,26 óc αὑτοὺς συντελῆὴ ποιεῖν (Sc. σεόλεγ). 

Accedunt ex Pseudo-Demosthene: ἐπα γαφέρειν [VIT| € 
(cf. Rehdantz); ἀναλαμβάνειν LIX,D7; ἀποὺ ἡμεῖν [XLIX|, 
20; ἀναγωγὴν ποιεῖσθαι [XLIX],28; ἀνάγεσθαι [XLIX|, 
90, 35,60,64; ἐνεγκεῖν [XLIX], Dl; ἀποπλεῖν [Li], 49; κατά- 
yeodat [LIX], 47; xa9vovévatc[LIX], 92; ξέναι ἐπὶ δεῖπνο) 
| LIX |, 48. 

Plurima exempla praepositionis oc inveniuntur in oratio- 
nibus [XLIX] (undecim in undeseptuaginta 88). |LIX| (decem 
in centum viginti et sex 88), XIX (undecim), XXII (undecim. 

S 40 οὕτω πε qtAocoq xev ὥστε. 

Ne hoc quidem verbum apud Demosthenem inveni. cum 
synonyma σοφίζεσθαι, σοφισι ἧς, σόφισμα sim. saepissime occur- 
rant cf. XVIIL 227, XXIX, 28, LV, 31 (xai τοῦτο eon vri 
σύὐφισμα), XIX, 250, XXIX, 15 ete. De verbo φιλοσοφεῖν egit 
Frohberger ad Lysiae or. XXIV ἃ 10, ubi paulo alio sensu 
leeitur, εἰχὸς γάρ, ὠ βουλή, τοὺς ἔχοντας Lt δυστύχημα τοιοῦτο 
ζητεῖν τοῦτο καὶ φιλοσοφεῖν“, darüber studieren" explicat Froh- 
berger; similiter usurpatum est Isocr. XV, 121 τοῦτ᾽ ἐφιλοσόφει 
xci τοῦτ᾽ ἔπραττεν, VIIL D μελετῶν xci φιλοσοφεῖν, epist. VIL.3 


ζητεῖν x«i φιλοσοφεῖν. Propriam significationem. litteris. im- 


primis arti rhetoricae operam navare hoc verbum habet Isoer. 


$»r 


Π, 35. τὸ μὲν yàg φιλοσοφεῖν τὰς ὁδούς σοι δείξει. 1lV. 6G X01, 
σχοπεῖν καὶ φιλοσοφεῖν τοῦτον τὸν λόγον 186 al. Nostro loco 
Frohbergero χεεφελοσόφ ij«ev* cum irrisione quadam dictum vide- 
tur ,hat sich's ausgediftelt", mihi indignatio videtur praevalere, 


S 50 καταφανὴς γένοιτο. cl. 8 5] καταφανὴς ἔσται. 
S 55 καταφανῶς μαίνεται. 

De voce χαταφανὴς idem valet quod de voce εἰχὴ S 43: 
non extat nisi in Demosthenis orationibus tutelaribus XXVII. 41 
r0 πλῆϑος οὐ βουλόμενος καταφανὲς ποιῆσαι, ΧΧΝ, 6 ἣν κατα- 
φανὴς εὐϑὺς ἀδικούμενος. Frequentius occurrit in orationibus 
suppositiclis, cf. Schulzei prolegg. pag. 51, ubi singuli loci 
enumerantur; fugit Schulzeum or. [XXXXII], 30 τὸν οὕτω 


χαταφανῶς ξεν ἅπασιν ἀδίκως πεποιημένον. 


» 


S 02 ἀλλὰ διέφϑαρται, c. €. δι, καὶ παραφρονεῖ, coll. 


s 99 μαέγεγαι xci παραφρονεῖ, 56 παραφρονῶν ὡς οὐδεὶς 
τὠποτε παρξῳ ρόνησεν ἀνϑρώπων. 

Verbum παραφρονεῖν, quod scriptor or. XLVIII quater 
exhibet, in ceteris orationibus corporis Demostheniei nusquam 
repperi Videtur hoc verbum, quantum comperire potui, in 
prosa Attica omnino non ita frequens esse; legi identidem apud 
Isaeum 1I, 20, 25, 26, 40, 43, cf. praeterea Antiph. II 8 9; Platon. 
legg. X, 899 C. , Valde in deliciis est poetis cf. Soph. Phil. 815; 
Aeschyl. Sept. 806; Aristoph. vesp. 8; T'heoer. XXV, 262 ὀδύνῃσι 
τὠραφρονέοντα βαρείαις etc. ete. — Rarissimum in prosa Attica, 
ut hoc statim addam, est etiam aliud insaniendi verbum, quo 
scriptor or. XLVIII infra S 56 utitur ueAayxoAGv δοκῶν 
ἅστασι τοῖς οἰχείοις. Μελαγχολᾶν, proprie ex atra bile labo- 
rare, extat v. c. apud Platonem Phaedr. 268E Ὦ μοχϑηρέ, 
πελαγχολᾷς, llentidem apud poetas scaenicos: Aristoph. av. 
v. 14; Plut. v. 12; Sophocl Trach. 573 (70c μελάγχολος atra 
bile imbutus), saepius apud posteriores cf. Lucian. Lexiphan. 
C. 16 νοσοῦντα νόσον τὴν μεγίστην, μᾶλλον δὲ μελαγχολῶντα: 
Timon c. 8 μελαγχολῶν τοῖς κακοῖς. ᾿) 

S 02 ὑμεῖς οἱ τὴν ψῆφον ἔχοντες. 

Hanc phrasin non memini me adud Demosthenem legere; 
non extat nisi Pseudo-Dem. [XLIII| 60 οἱ δικασταὶ οἱ τὴν 
ἐμῆφον ἔχοντες. Demosthenes eandem sententiam aliis elocu- 
tionibus efficit: οἱ δεκάζοντες XXIL 10 (rovc δικάζοντας ὑμᾶς), 
AAXIN,44 al; οἱ δικάζοντες ἀεὶ XXL 111.9283 (οἱ dei διχύ- 


Ea verba, quibus Demosthenes notionem dementiae vel stultitiae 
exprimit, collegit Rehdantz Ind. II s. v. Thorheit. Ceterum notandum 
est haec verba imprimis ea, quae dementiam exprimunt, item atque com- 
posita ὑπέρ praefixo formata, fere omnia legi in orationibus publicis; 
abundant eis praecipue orationes XVIII et XIX. Longe rariora sunt 
in orationibus privatis [cf. XXVII, δῦ, XXXVI, 48, 1,011. 64 (u«víc); 
paulo saepius occurrunt verba quae stultitiam exprimunt XLV, 14, 41, 51, 
XXXVI, 46, XXXIX, 6, XXVIII, 5, LIV, 14, 15] ita, ut hac quoque re oratio 
nostra a genere Demosthenis valde recedat; continet enim novem dementiae 
vel insaniae elocutiones, quater παραφρονεῖν SS 529, 55, 56 (bis), ter ucí- 
γέσϑαι S5 δῦ, 04, 55, semel δεέφϑαρται ὃ 52, semel μελαγχολᾶν S56, adde 


sd " » » » " ε ἔ , er L] m 
1 L6 OC BEATEQOL S 42. oUÓ ὧν OTtOUP — ὡς Uytts Ut Λέγοντος 8 91. 


64 


s b Ae ' » ^ , ; » ΄ €) » t a » - » , 
S0vrES); 0t ὁμωμοκοτες AX,93 (παρ᾽ ὑμῖν ἐν τοῖς ὀμιωιιοχύσιγ 


AXIV, 18 (τὰς ὑπὸ τῶν 0ttoUuoxorovr yvroottc), 90 (rovc διχυστὺς 


rovc OU CH OXOL(UZ ), ἌΦΕΣ. 53. epist. |l. | saeplus: οἱ ὁπ τὺ - 
κότες x01 δεκάζοντες XIX, 284 ( A cCCUS.): οἱ χαϑημενοι 
XX. 165 (ἐν di ἢ τῶν χαιϑι ἕν} ὑῶν ἑχίσιου yron):; οἱ 
(εἰ κύριοι ΧΝΙ 51 (1, 7T ὑμῶν 00) i, ror cti xvotu). 
Nostro loco quodammodo respondet Dem. XXXVII, 47 
? Ó 00) 1; AUOU TY ἐξησατη μένων PLTOÓ τούτου OixcGrov. eq 
ᾧ ΤῊΝ ἐμῆφον εἶχον πρύγματι, τούτου χατξιη φίσατο. Pseudo- 
Dem. VIII. {οἱ (δὲ ὁδικασιαί. οἷς (tn Et roÉUnire, 0L XVOlà0I 
“ἧς ἐν q 0v; Lycurg. adv. l;eocr. S εἶ, "Hc - ἔχοντος "2L 0 
"ἢ ψήφῳ τὸν προδότην, 115 ὑμεῖς δ᾽ αὐτὸ τὸ 00€ τὸ ;r00Ó: 


Ócxoc τὴ» πόλιν ζῶν xe ὑποχείριον ἔχοντες τῇ 


ἐμ, 4 6), 
S 00 Σόλων ὁ νόοιο ϑέι lj s. 
Additamentum ὁ l'ouostct is non ex more Demosthenis est. 


Is plerumque simpliciter dicit Σόλων vel ὁ Σόλων vel etiam ὁ 


: 6. ^ & 33 "o . ' , . ᾽ 4 : 
"μοὕϑέτης, | 0A0Yr o0 l'atto d€runc extat or. |XLIII!. 62: a. 


"1 L| 


praeterea Aesch. I. 6 ὁ Σόλων ἐχεῖνος ὁ UULAOUOS l'ouo ris Id. 
LIT, 175.— Haec habui, quae dicerem de verbis deque verborun 
structuris. Satis magnam copiam eorum mihi attulisse videor 
quae ab usu dicendi Demosthenis longe recedant ac luculenter 
demonstrent orationem adversus Olympiodorum a Demosthene 
compositam esse non posse. 

Priusquam ad alteram elocutionis partem, ornatum et 
figuras, transeam, pauca disseram de figura, quae dicitur etv- 
mologica, in oratione nostra ter adhibita S 304 τὴν πρόκλησιν, 
iv προεχαλεσώμην, S DO ἐγκλήματα ἐγκαλῶν, et S DD ἐξόδους 
λαμπρὰς ἐξιοῦσαν. Neque enim satis liquet, quatenus usus 
liuius figurae apud Demosthenem pateat.  Rehdantz Ind. Il^ 
pag. 231 recte dicit translaticiam eam esse inprimis in elo- 
cutionibus ad rempublicam et ad usum forensem spectantibus 
et magnam copiam exemplorum ex orationibus corporis Demo- 
stheniei collectorum affert. Sed cum neque plena sit enumeratio 


ἢ Cf. G. H. Sehaef. ad pag. 1070, 25. 

) In universum de figura etymologica consulendus est Lobeck Paralip. 
pagg. 001—238. Equidem id tantum genus tractabo, quo verbum et aceu- 
sativus substantivi ab eadem radice derivata inter se coniugantur. 
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elus neque facilis conspectus, operae pretium videtur esse, 
omnia exempla figurae etymologicae, quae in corpore orationum 
Demosthenicarum occurrunt, ex litterarum ordine disposita 
additis singulis locis in medium proferre: 


Ayorea ἀγωνίζεσθαι XVIII, 262, XXII, 24, [LVIIJ, 61, 
LIX|, l, epist. II, 5; ἀδικίαν ἀδικεῖν XLV, 19; αἰτίαν 
(«αὐ ἄσϑαι XNXXVI, 25, [VII], 1; ἀναλώματα ἀναλίσκειν 
AX VII 22 (bis, [XXXV], 18, [L],21, [LIX],21; ἀπογραφὴν 
(πογράφεσϑαι [XLII], 16; ἀποστόλους ἀποστέλλειν 
AVIII, 80, [VII], 16: ἀρὰς ἑπαρᾶσϑαι LIV, 38; ἀρχὴν 
ἄρχειν XVIII, 114, 117, XIX, 18 (medium), XXIV, 119, LVII, 
£6,48,67, [XX V],23,[LVITI],29; ἀτύχημα tvvxezv[XXXII]l1. 

Bíov βιοῦν XIX, 199, 200, XLV, 63, [XXV], 77, cf. XVIII, 
265 (A«ym piov ἕζης). 

Γνῶσιεν γιγνώσκειν XXXVL 17; γράμματα γράφειν 
ἈΧΙ, 224, [L], 28; yo q i r γράφεσϑαι XXI, 110, XLV, 4, 
VIIJ, 49, [LVIIT|, 2, 6, 15, 36, [LIX], 1, 14, 16, 52, 66, 68, 195. 
LIIj, 16. 

fazttvec δαπανᾶν [VII], 16; δέησιν δεῖσϑαι XXIX, 4, 
[ALII], 17, [XLVIT], 46, [L], 2; δημηγορίας δημηγορεῖν 
AAI, 202: διαϑ xiv διατίϑεσθαι [XLVIJ, 2, 3, 12, 15 (bis), 
16,24; δέαιταν διαιτᾶν [LII], 15, [XLIX], 19 (δ. ἀποδιαιτᾶν): 
δίκην δικάζειν LV,31 (δικάζονται 0.) [XXXV |, 46, [XL], 98, 


ILIIT], 15 (0fxur καταδικασάμενος). 93, [LVII. 48. 
| i i l 


Ἐγκλήματα ἐγκαλεῖν XLVIIL 50; εἰσαγγελίαν eic- 
ἀγγέλλειν [XLVII], 42: εἰσφορὰν εἰσφέρειν XXIV, 198, 
AA VII 9, 91 (pl), 64 (pl), XXVIII, 7 (pL, XXIX, 60; εἴσ- 
motzurv εἰςπρόύώττειν XXIV, 160; ἔχδοσιν ἐκδιδόναι 
|LII|,20; éxzAobv ἐκπλεῖν [XLIXI, 6, |L], 22, 47,48; ἐκπώ- 
uare προπίνειν ΝΙΝ, 139; ἐξόδους ἐξιέναι XLVIIIL 55; 
ἑπανόρϑωμα ἐπανορϑοῦσϑαι [VII], 30, cf. 18; ἐπιβολὴν 
ἐπιβάλλειν XXL 1109; ἐπιβουλὴν ἐπιβουλεύειν [11Π1|,16;: 
ἐπιδόσεις ἐπιδιδόναι XVIIL 171; ἐπιστολὰς ἐπιστέλλειν 
IV, 97, [VIIJ], 41; ἐργασίαν ἐργάζεσϑαι [LIX], 41; ἔργον 
ἐργάζεσθαι XXIIL 71, XXIV, 115; εὐχὰς εὔχεσθαι XIX, 


128,130; εὐπορίας εὐπορεῖν XX,20. 
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Θέρος ἐκϑερέζειεν [LIII], 21; ϑυσίας ϑύειεν epist. ITI, 30, 
[LIX |, 74, 116. 

Καταβολὰς καταβάλλειν |LIX], 97; χαταχύσματι 
καταχέειν XLV,74; κατηγορίαν κατηγορεῖν VIIL8; χέρδο: 
κερδαένειν XXIV, 201: χενδύνους κινδυνεύειν XXIII, 914. 
[L], 21, [LVIIT|, 67; κρίσιν κρίνεσθαι XXL, 64, XXIV, 134, 
151 (κρίνοντι τὰς χρίσεις ἁπάσαςεοϊ. 

“Μῃτουργίας λῃτουργεῖν XVIIT, 267, XXI, 154, 171. 
AX VIIT, 3, XXXVI, 40, XLV, 66, [L],9, [LIX], 117; 4 1n uot 
λαβεῖν XXVII, 22, 89 (λῆμα λ.); λοιδορίαν λοιδορεῖσϑα!ι 
AXI, 132; λογισμὸν λογίζεσθαι [LIX], ὅ7: Aóyov(ov: 
λέγειν(εσϑαε) IV,9, IX, 41, XIV,24, XVI, 14, XVIII 42.111. 
913, XX, 24, 02, 112, XXI, 104, XXIII, 192, XXIV, 194, XXVII. 
20, XXXV1,33, XXXVIII, 6, [VII], 2, 90, 23, [X], 55, [XXXV |. 
16, 44, [LVIIIJ, τ, [LIX],31,68, 82, prooem. XXIV, epist. V, 2. 
cf. or. VIII, 52. 

Μαρτυρίαν μαρτυρεῖν XXIX, 15,[XLIII], 4, |ALVI| 11, 
XLVIT]. 1,46; μάχην μάχεσθαι [LIX], 96,97 (συμ ἀάχεσϑαι). 

Ναυμαχίαν ναυμαχεῖν [LIX]97; νεωσοίκους οἴχοδὸο 
πεῖσϑαι [ὙἼΠΠ, 16; vou ἣν νέμεσϑαι XXXVI, 21: όμπους- 
"νομοθετεῖν [XLVI)] 27. 

Oixíav οἰκεῖν XXVII, 13, 16, 46, XXIX. 43. XXV|,87. 
|LIX], 36 (ὁ. διοικεῖν), XIX, 275 (οἰχέας oixodousiv: 000) 
ἐπιορκεῖν [|XLIX], 65, 606. 

Πάϑος παϑεῖν XVIII, 450; παιδείαν παιδεύει" 
[XXXV], 42. πανουργίας πανουργεῖν XXXV, ὃθ; παρα- 
γραφὴ » παραγράφεσϑαι [ΧΧΧΥ], 45; 7t (t Q € y Q € t tu Qt 7 oo - 
παραγράφειν XXXIX, 9; aocóciyua ózoótixvirau'L Xl. 
i4; παρανομίαν παρανομεῖν [XLIV], 35; πλοῦν πλεῖν 
[12],22. 47, 48, |LVIJ, 33, 49; ποίησιν ποιεῖν [XLIVI. 61, cf. 
ποιητοὺς υἱοὺς ποιεῖσθαι ibid. 63; πομπὰς : ἕμπειν IV,26; 
πολιτεύματα πολιτεύεσθαι VIII 71:! σόλειιον πολε- 
μὸῖν IL, 7, XV, 17, XVIII, 20, 87 (cvuzroAeuctv), XXIII, 150. 
|LIX],35; πόρον πορίζειν [XXVI], 17; πρᾶγμα πράττειν 


VIII, 75, XVIII, 286, XIX, 77, 133 (διαπτράττεσϑαι), XXI, 110 


. e , ἃ , Ó “ 
μὴ SOT, ΤῸ» TOtcOUTO» "ToAtTEUUCT(UPF οὐδὲν “ΙΟλΙΤευρει 
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(διαπράττεσϑαι), XXIIL 4, XXXVI,53, XLV. 16. [X], 5, epist. I, 
I4; πρᾶξιν πράττειν [XL], 36; πρεσβείας πρεσβεύειν 
epist. IT, 10; προδόσεις διδόναι [L], 7, 19: πρόκλησιν προ- 


| 
χαλεῖσϑαι XXXVII, 12, [XL], 44, |IXLVII|, 6, 13, 14, 15, 
[1.1] 22, [XLIX], 65, [LVII, 17, |LIX], 120, 124, XLVIII, 34; 
rt προςηγγελμένα ἀπαγγέλλειν XVIIL 130: τὰ ac oocqooa 
φέρειν |LIXI, δῆ. 

Σπονδᾶς σπένδεσθαι XXL 114: στρατείας στρατεύε- 
σθαι XXI, 95; συγγραφὴν συγγράψασϑαι XXXV], 1; 
συγγραφὴν γράψασϑαει [LVII6, 19,49; σύμβολα συμβάλ- 
A^£tvY |XXXIVL1; συμφορὰς φέρειν II,9. 

Τάξιν τάττειν XV. 39. τέλος τελεῖν XXIV. 144. 
rotuocoxiac roruocoxecv ALV, 85, |XLVIIT], 29; τρύπον 
εὐτρεπίζειν 1.18. 


ε « 


F5otv υβρίξειν XXII, 68 (v9ocic), XXIIL 191: ὑπο- 
σχέσεις ὑπισχνεῖσϑαι XIX.AT. 

Φόρους φέρειν [VII, 129; φορὰν φέρειν [XXV],91. 
Χάριτας χαρίζεσθαι XVIII. 989, 

Φεῦδος ψεύδεσϑαι[Ν1,11Π,99. ἱηφίισμα ψηφίζεσθαι 


ἈΧΠΠ 172, LVII, 64, | VII], 26. 


saepissime omnium utitur figura etymologica scriptor 
or. [XLVI] in 238 ] 

deinde sequitur ,, |VII 4, 46 
LIX » 126 

LII 2T 

XXVII , 69 

XXXV - 


novies i. e. in 3!/, 


ay. 
uy 


semel) 
decies 


uy cy ry. 


vicles sexies .. 
sexies 


Wy CK. 


undeeies 


o yo Oy fps CK CL. 


novies 


Wyo CK. 
X. 


“ Cf. 
x)» yc 


LVI 

L 

L VIII 
XLVII 
XXXXI 
XLV 


octies 


Wy Oy uy uy wg ὦ cy 


decies 


octies 


uy» 


novies 


ey cy Uy y y cy cy uo uy 


sexies 


octies "i 


ete. 


vr 
o ὩΣ OX 


yo Uo Cfyo Cy. 


) Uy C cc ὦ; ς 
uy 
vi 


— 


sentis figuram etymologicam in spuriis orationibus in 
universum saepius legi quam in genuinis. "Tamen ex sola 
abundantia figurae etymologicae non concluserim orationem ali- 


Sed notandum est eandem figuram etymologicam »διαϑήκας δεατί- 
ϑεσϑαι"" septies redire. 
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quam spuriam esse neque fecerim cum Gersdorfio (in Schaeferi 
appar. T. I pag. 130), qui assentiente Rehdantzio (Ind. II, 232) 
orationem [VII] περὶ Ἁλοννήσου propterea maxime reicit, quod 
multa exempla figurae etymologicae continet. Nam ne apud 
Demosthenem quidem figura etymologica tam rara est quam 
Gersdorf opinatur;") abundant ea imprimis orationes XVIII 
(quinquiesdecies), XIX (duodeceies, XXI (duodecies), XXVII 
(undecies, XXIV (deeies), XLV (octies), XXIII (septies), 
AXXVI (sexies — Omnino non extat figura etymologica in 
orationibus: IIL V, VI, XXXI, XLI, [XI], [XII], [XIII]. 
[XVIIJ, [XXX], [LI]; rara est in orationibus I, II, IX, XIV, 
XVI, XXXVII, XXXVIII, XXXIX, LIV, LV, [XXVI], [XXXIII, 
[XLII], quae omnes unum tantum exemplum exhibent: bis 
legitur in orationibus XV, XX, XXVIII, [X], |LII); ter in 
orationibus IV, VIIT, [XL], [XLIII], [XLIV|, XLVIIT, quater 
in orationibus XXIX, LVII, [XXV]. 
Age nunc redeamus, unde digressi eramus, ad 
Ürnatum et figuras or. XLVIII. 

Magnam partem eorum, quae huc pertinent iam Schaefer. 
Blass, Uhle contulerunt 1]. 1]. Itaque nostrum erit maeis horum 
virorum observationes supplere, et ubi res postulat corrivere. 

Incipiamus autem a verborum inopia, qua maxime 
orationem nostram laborare neminem fugisse puto, qui vel 
obiter eam perlegerit. Semper eadem verba eaedemque locu- 
tiones sine ulla varietate repetuntur, ita ut lectorem multis 
locis summum taedium capiat et μονοτονία molestissima effi- 
ciatur, quam Demosthenes, si quis alius evitavit. Conesessi 
haec exempla: 

ἀδικῶνται. ἀδιχεῖσθαι. ἀδιχεῖσϑαι. 2 in. ἀὐϑδεκούμενος. 
exsr. Lr cy xeu . ἃ extr. ἠνάγκασμαι ὑπὸ τούτου Bl.), 
ἐῶν — μὴ ἐπιτυγχάνητε τούτου. 30 ἐπετύχῃ τοῦ «γῶνος (U.), 
cl. 32, 36 οὐδ᾽ ὁτιοῦν τῶν διχαίων ποιεῖν (Ὁ.), ef. 42, 50, 
Κόνων «Ἁλωιεύς. οὗτος ὃ Κόνων ἐτελεύτησεν. ὅτ᾽ ἐτελεύτα (Sch), 
«Ψγαισχυντεῖν ἐπεχείρεε. ἀναισχυντία τοῦ λόγου (Β].), 
Ὁ extr. ducc ξόμεϑα - διελεγόμεϑα ; διαλεγόμενοι (Bl.), 


" 7 « 5 B a T T m . , 
9) el. 41 O Τί (tV («t&£t dcn (1 el Q el. 12. 19, 33. 21 zGTÉÓÀ! rt Kovtv. 


) €f. quae Lobeck l. 1. disputat contra Gersdorfium. 
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συνϑηχας ἐγραψψαμὲν σχιρὸς nut ζ αὐτοὺς -- χαὶ ὕρχους ὠμόσαμεν 
λληλοις ; Similia redeunt 10, 11, 12, 17, 19, 30, 32, 51, 

10 ἀμφισβητήσοντας : ἐβοίλε τ ἀμφισβητεῖν. τὸν βουλόμενον ἀμφισβητεῖν, 

11 τὰς συνϑήχας . τὰς συνϑήκας . τὰς συνϑήχας in quattuor vss., 

11 τοὺ ἔχοντος τὰς συνθήχας, cl. 46. τῷ ἔχοντε τὰς συνθήκας id. 51, 


12 διεῖλον. 139 διελὼν. διειλοιεϑα. 


, : , ^ : ν᾽ L , 5 , D ^ 
12 dvo μερίδας. μὲν €TtoOC nv uctots . ! à €teoc LA ueots, cl. 13 τας 


ταῦτας μερίθας. των μερίδων . 14 "y utotót, 

14 ὁ Κόνων. τοῦ Kóvovog . τῷ Κόνωνε. 10 τὸν Κόνωνα in quinque 

paulo infra rov Κόνωνα (Sch.), 

14 χαὶ δὴ καί. 25 xti δὲ, καί in duobus vss.. 

14 τὸ ἀργύριον “ 15 TO ἄργύριον ; τοῦ ἀλλου ἀργυρίου " τὸ ἀργύριον, 

15 ἔλαϑε tov Κόνωνα. ἐλάνθανε τὸν Κόνωνα, 

15 ὑφαιρούμενος ro ἀργύριον. ὑφαιρεῖται, cl. 16 ὑφέλοιτο τοῦ Κόνωνος. 
15 ὑφελόμενος Κόνωνος. 

15 extr. 0 «Y 000705 , 16 “1 €0t τάἀνϑρώπου τούτου . TOV ἄνθρωπον. 

o ἄνϑρωπος ἴῃ Sex verss., 

16 ὑποιυία τις 7 ἕ . δὰ δὲ ταύτης τῆς ὑποψίας. 18 &x ταύτης τῆς 
vitowieg (Β].). 

16 οὐ πολλῷ δὲ γρονῳ ὕστερον. 18 οὐ πολλῷ χρόνῳ ὕστερον, 

l7 xci ἀποδίδωσι. οὗ ἀπέδωχεν. 18 ἀποδίδωσιν. 19 :ἀποδεδωχὼς 

. ἀποδώσειν. ἀπεδεδώχει. 

18 χοινῆ ζητήσειν καὶ πράξειν utt ἐμοῦ πάντα, οἷ, 8 9 χοινῇ ζητήσειεν 
xci πράξειν μετ᾿ ἀλλήλων, 

91 χαὶ ἀνάγχη ἣν ταῦτα συγχωρεῖν χαὶ συνεχώρησα, οἷ, $ 50, 

22 ἐβουλευύόμεϑα ἐγὼ xai Ὀλ. οὑτοσὶ κοινῇ ---, ὅντινα τρόπον — 98 xci 
ἐβουλευόμεϑα κοινῇ, ἐγὼ χαὶ Ὀλ. οὑτοσί, ὅντενα τρόπον . 80 ἐπειδὴ δὲ ταῦτ᾽ 
ἐβοὶ λευσάμεϑα, 

22 xct t£doctr ἡμῖν ὦ. (. d. τουτονὶ μὲν OA. TOU κλήρου ὁλου cugt- 

Mohr es E danger om E aue c. p E : 
σβητεῖν, ἐμὲ δὲ ToU ἡμικληρίου, ἐπειδῃ καὶ Καλλιππος ὁ ἀδελφὸς ὁ ἐμὸς toU 
ἡ μεκληρίου μόνον ἠμφισβήτει. Prorsus eadem verba redeunt 8 29, 

22 ἄριστα x«i ἀσφαλέστατα. 99 ἐδόχει — ἀσφαλέστατον εἶναι id, 30, 

293 ἔδει ἀγωνίζεσθαι : πρὸς τὸ ἤδη ἀγωνίζεσθαι, 

24 στρατιώτας ἐχπέμπειν. στρατεύεςϑαι ᾿ στρατευόμενος . στρατευομένου 
in quattuor vss.; statim 8 25 στρατευόμενον (Sch.), 

94 δημοσίᾳ τούτου ἀποδημοῦντος. 2D τῆς δίκης ἕνεκ᾽ ἀπεῖναε τουτονὶ 
χαὶ οὐ δημοσίᾳ. 41 δόοξαντός σου ἕνεχα τῆς δίκης ἀπεῖναι χαὲ οὐ δημοσίᾳ, 

2ῦ ὑπωμοσάμεϑα ἡμεῖς τουτονί. ὑπομοϑέντος δὲ τούτου. ἀνθυπωμόσαντο, 

25 extr. τοὺς δικαστὰς ψηφίσασθαι. 30 in. ψηφίσαμένων δὲ ταῦτα τῶν 
δικαστῶν (Bl.), 

20 διέγραψεν 0 ἄρχων τὴν ἀμφισβήτησιν. διαγραφείσης δὲ ταύτης. 
41 ἐπειδὴ καὶ. ἡ σὴ διεγράφη (BL), 

26 ἐχλεπιεῖν τὴν τοῦ ἡμιχληρίου ἀμφισβήτησιν. 41 οὐδ᾽ ἐκλιπεῖν τὴν 


«μφεισβητησιν (Bl.), 
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26 ἐπεύδίκασεν à «ya» .« f. 6& 1640), Ó ἐπεδικάσαντο. 94 t€7ttcdi 


29 rovg ἐ; πεδεδικασμένους. cf. , 39 (Bl.), 
«o 
2" ἅπαντα (yov Το λαβὸν τες. 384 ἅπαντα 


“Ὁ TM e c . , 
39 ἔλαβον ὅσα ἡμεῖς εἴχομεν, 


ϑικάσαντο. 
ó 
vapélafey 00 


& Ψν » 4 
27 "2 Anv TOU ἀργυρίου, 


ὃν ἐβασάνισεν. Eadem fere verba redeunt S8.32, 34, 35. 31, 

24 ἐπιδημῶν. ἀποδημοῦντος τούτου. 98 ἐν τῇ ἀποδημίᾳ 
ἐπεδήμησεν, 

29 προςχαλεῖσθαι --- χιτὰ τὸν VOUOV . ἂν προςεχληϑησαν --- 
roy vouov . 80 τὸν vouoV, x«) ὃν ἡ πρόςχλησις ἐγένετο, 81 χατὰ 
νόμον τοῦτον, ὦ. ἄ. ὃ. πρόςχλησις ἐγένετο, 

31 χαὶ ἔλεγεν 0 τι ἐβούλετο. 43 τὰ τ᾽ 


M ^ Ir " » ἔκ , ' 
«AAG ἔλέγεν & ἐβουλετο. 44 πώνϑ 
e e ᾿ , "^ 

σὰ οὗτος tBovAtTO Atyttv, 


3l χαὶ μαρτυρίας παρείχετο ἐς £doxtt τού τω. 43 


θεὰς παρέσγου, οἱ τως ὧν 7L Oc σχέσϑαι, 


32 Ταῦτα di 7ZCYT ἔχων a ἀλλ᾽ ἔχει αὐτὸς ἅπαντα. 
32 ὑμωμοχὼς — μὴν ἰσομοιρήσειν 


22 xci αἱ GUY OY xc €t χὰ γνὺν 


Az tut vtr, 


38 ομωμοχωὼς (60U0tQI,OELY, 
xtivtat . 38 τῶν συνθηκῶν ἔτε νυνὶ 
36 4L o0g«otig «To;tovec 
» A4 92. 419 ἢ" 
leguntur 88 39, 4 )0, 


Xe. t* 


T!vcg zx ὑπονοίας χαὶ αἰτίας ἐευσεῖς. Simillima 


34 τὸ «ἀργύρεον 
38 


38 ὑπεναντία χαὶ 


. 79 «03 "voco ' τοῦ (0) ^Uotov, 


TOF ε; πετηδείων τῶν τούτου xci τῶν ἑμῶν, 


) 
λέγον τὰ χαὶ πράττον τὰ EC vt X 


€ 
ὑπεναντία uiv 
"To«ttetv 006 . 4D. ὑπεναντία A£ytv αὐτὸς αὐτῷ. 46 r&vavr( πράττοντος. 
98 φησί με παραβεβηχέναε τὰς συνϑῆχας. 46 


τὰς συνϑῆκα ς -- 
Ἰαραβαίνοντος ἐμοῦ 


- « , , 

. 90 «c φησί με παραβεβηκέναι. 
40 τοῖς εἰδόσεν (χριβῶς.. ἄχρι gos γὰρ ἤσει, 
43 εἰ μὴ μετὰ; σοῦ xotvy συν ἡγώνεζόμην. 44 κοινὴ 


44 τὸ 


ἔλε) ἐς — ὅτε ἐδάνεεσι ς uot, 


γάρ ἡγωνιζομὴν μετα σοῦ. 
«oy ὕριον — ὅτι ἐδανεισάμην παρ᾽ «vtov . 4D τοῦ ἀργυρίου οὗ 
€ n 


40 ἐπεὶ εἰ μή ἐστε ταῦτ᾽ cnr 


ει ΓῚ , am ; * E : 4 
c Λέγω . 4H εἴπερ τι ἣν «ληϑὲς « 
A€yet. (U.), ef. 46 εἴ τι ἀληϑὲς 


ὃν 
ἦν (V λέγει, 

4δ τούτων οὐδὲν ἑποίησας. cf. 85 47, 49. 54 (U.), 

46 ἐχρὴν γὰρ αὐτὸν. 47 ταῦτ᾽ 

46 τὰς συγϑήχας . τῶν 
τὰς in sex versibus, 


ἐχρὴν Cvtov, 


ovv TxOr . Τὰς συνϑηχας . Τάς συνϑήχας ταῦ- 


48 προυχαλεσάώμην . 49 ταῦτα d^ ἑμοῦ προκαλουμένου προυχαλούμην 
τοῦτον. ὧν ἐναντίον προυὐχαλούμην . 00 ἐναντίον τῶν μαρτύρων — πρου- 
χαλεσάμην . ἐναντίον τῶν δικαστῶν πάλιν προχαλοῦμαι, 

48 πάλιν συμήνασϑε 4 . 00 πάλεν σημανϑῆναι, 


48 ot. ὧν ὑμῖν δικαιότατον δοκὴ εἶναι. cf. 


8 902, 58 (U.) 
ἀχοῦ σαι τῶν συ Mimi . 
— οὐχ orn de iv ὑμᾶς («X0UGat 


A Ἢ ^ , 
49 ὥστε μὴ εἶναι ὑμῶς 00 τὰς δὲ συνθήκας 
. καὶ ἀχοῦσκε Duas. 


 ἐπε- 
ἡμεῖς εἴχομεν, 
οὗ εἶχεν --- παρὰ τοῦ ἀνϑρώπου TOt OLXETOU, 
. ἐπεισ Ó 


^ 
co 


ro» 


περὶ m Τὰς ucorv- 


y 


: | ὃν x«i ἐγὰ γ 0. Dl χαὲ συγγωρῶ. 
((ξζίῳω σι γχωρέειν «vtov x«t ty σι γχωρω. 51 yX 0 
συγχώθει, | T : 
Supr T ; DB ἐὰν δ᾽ ἃ ϑέλῃ πείϑεσθαι 
/ δὲ μὴ εϑέλῃ ταῦτα ποιεῖν. 08 t«v À ἄρα μὴ yi. 7 ^ 
i i GE . Ἢ " 
59 ᾿Αλλὰ τί ταῦτα σπουδάζω. 04 χαὶ ταῦτ ἐμοῦ σπουδάζοντος . 02 οἷς 
cz 4 '7 ΔΕ. ζ / 4 
ιἕλλω λέγειν. 09 ὧν δὲ μέλλω λέγειν, | : n 
09 extr. πέρα «τέρω μαινέεσϑαε. 04 1n. πως y«g ov ucuretet, Yd. 90, 


54 cvtct 


- - - ^ b 3 

mr 7 5 “0 0UZz 
γάρ εἰσιν ci ἀδικούμεναι οὐχ ἧττον ἐμοῦ. 99 πῶς γαρ 
/"* 


^ f. 
duzovrtet 7L (0G οὐχ tztivct μᾶλλον ἔτι ἀδιχοῦνται r ἐγώ, 


: Σ ᾿ € τι". 0 Y τῆς. 
55 Σόλων ὃ νομοθέτης . ἐνομοϑέτησεν — ὃ Σόλων . ὃ νομοϑέτης 
500 XoÀ | 


Vides orationem ab initio usque ad finem mira quadam 
verborum inopia esse ac tantam molem repetitionem et itera- 
tionum cuiusvis generis continere, quanta maior vix cogitari 
potest. Si oratio nostra nullo alio vitio laboraret, nonne haec 
inaudita verborum inopia sufficeret. ad eam Demosthent ab- 
iudicandam? Num in huius orationibus aut privatis aut publicis 
quid simile invenitur? .Quid quod ex spuriis orationibus sola 
oratio [XLVII] adversus Euergum οὐ fortasse orationes quae 
dicuntur Apollodoreae hac ex parte eam. aequiperant. Quod 

Uhle pag. 83 extr. dicit cum his orationi XLVIII non com- 
munem esse molestissimam pronominum οὗτος et αὐτός itera- 
tionem, id verum est de pronomine αὐτός, non de pronomine 
οὗτος: hoc enim in oratione nostra centies quinquagies et 
novies inveni, i paene ter in unaquaque paragrapho, in 
nonnullis 88 — cf. 88 28, 31, 51, in aliis sexies. ὃ jan 
quinquies | in 88 7, 8, 26, 44, 53, quater in $8 20, 25, 30, 39, 49. 

[n reliquis quae adornatum pertinent scriptorem or. XLV, 
quamquam Demosthenicam elegantiam vigorem alacritatem mi- 
nime aequat, tamen non reprehenderim. Magnam indnsirtem 
impendit in amplificationem et exornationem singulorum ver- 
borum et sententiarum. Uhle pagg. 55 sqq. auctore Rehdantzio 
(Id. I s. v. Erweiterung) tria maxime genera amplificationis 
distinguit: à & á 

Quae negative expressa sunt, ea aUnauye Merusnr 
(σχῆμα κατ᾽ ἄρσιν καϊεϑέσιν). Eis quae Uhle ex SS 2 10, 92, 96, 
41,50 collegit adde 8 2 μὴ ἀδικούμενος —, ἀλλὰ ψεῦδος τί Pru, 

2. ,Quae affirmative expressa sunt, ea negevee reper: 

Uhlei exemplis ex 88 18, 20 sumptis adde 8 25 τῆς δίκης 


ἕνεκ᾽ ἀπεῖναι vovrOYi καὶ οὐ δημοσίᾳ id. 41. 


42 


9. Quae affirmative aut negative expressa sunt, affirma- 
tive etiam aut negative repetuntur," a) ,ea, quae pluribus verbis 
expressa sunt, alis eiusdem fere notionis verbis repetuntur." 
Uhle collegit exempla ex SS 1, 5, 7, 8, 90 (bis), 30, 32, 44, 
46, 50, 51. Addas haee S 2 ὅτε πάνυ ἂν ἡσχυνόμην καὶ £vo- 
μἰζοὸν ἄν ἐμαυτὸν φαῦλον εἶναι ἄνϑρωστονυ, S 9 ἀχούσαντα- 
ἀμφοτέρων ἡμῶν xci αὐτοὺς δοκιμαστὰς τοῦ πράγματος y&vo- 
μέγους ib. μάλιστα μὲν διαλλάξαντας ἀποτέμιναι καὶ εὐεργέτα-: 
ἡμῶν ἀμφοτέρων ὑμᾶς γενέσϑαι, S 6 ἐψεύδετο xci ἀναισχυντεῖν 
ἐπεχείρει, ὃ V προςωμολόγησε ταῦτα καὶ καλῶς μ΄ ἔφη λέγειν, 


ς ) » , » . « P. ^ « «ν 1 ^ » 
28 ἠγανάκτει Ὀλ. οὑτοσί — xci ἡγεῖτο ὅδεινὶ πεπογϑέναι. 


50 ἐπειδὴ δὲ ταῦτ᾽ ἐβουλευσώμεϑα καὶ ἐδόκει ἀσφαλέστατ᾽ εἶναι, 


- »6 » - «^ - , L » 
40 τοῖς εἰδόσιν ἀκριβῶς ἀπᾶαντὰ ταῦτα τὰ πράγματα ὡς ἔχει 
χαὶ παρηκολουϑηκόσιν ἐξ ἀρχῆς, 45 ἱψευδόμενος καὶ ὑπεναντία 
δ΄ 4 » ^ Li ^ ^ » , A » , , 
^tyov αὐτὸς αὐτῷ κχαὶ αἰτιώμενος τὰ οὐδεπώποτε γενόμενα, 


A (^ « , » - ^ » , , ' - 
46 ὡς παραβαίνοντος ἐμοῦ καὶ τἀναντία πράττοντος ἑαυτῶ. 


» 


OO πῶς γὰρ οὐχ ἀδικοῦνται 7 πῶς οὐ δεινὰ ταάσχουσιν: -- 
b) ,Supervacua operositas*!) vel pleonasmus extat S 33 rro 
τίστον μὲν τὸ ἐξ ἀρχῆς (U.) praeterea 8 40 εὐϑὺς TU OQ X 0,0 C, 
43 μετὰ σοῦ κοινῇ συνηγωνιζόμην, $88 προειλόμην μᾶλλον: 
6) Verba cognominata, quae Demosthenem constat magno opere 
adamasse, etiam in hac oratione satis frequenter occurrunt. 
Uhle l.l. pag. 59 numerat 

Verba cognominata septem ex SS 6, 46, 48, cl. 
00, DY sumpta. His addi possunt S8 28 ἐσχοποῦμεν — xci 
ἐβουλευόμεϑα, 52 ἀδικεῖ δὲ τοὺς ϑεοὺς — καὶ ἐχιορκεῖ, ibid. 
διέφϑαρται — καὶ παραφρονεῖ, 54 ὡμολόγησε xci συνέϑετο. 

sSubstantiva cognominata tria, ex 88 16, 36, 39 sumpta. 
Adde ex 8 42 αἱ προφάσεις καὶ αἱ αἰτίαι. 

Adiectiva cognominata quinque, ex 88 4, 99. 40, 46. 
98 sumpta. Adde ex 8 39 ἀληϑενὰ xai πᾶσι γνώριμα. 

Adverbia cognominata tria: $ 17 cl. 30 et 48 χαλῶς xci 
δικαίως; sed legitur idem etiam $ 9, praeterea huc pertinet 
ἄριστα καὶ ἀσφαλέστατα S 92, quod Uhle falso adiectivis ad- 
numerat. 


') Quint. VIII, 3, 55. est etiam, quae περιεργίας vocatur, supervacua, 
ut six dixerim, operositas. 


— 
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Ne figurae quidem quamquam rarae sunt, prorsus desunt. 
Distinguuntur vulgo figurae verborum et figurae sententiarum. 
Ex illis inprimis notanda sunt similiter cadentia ὁμοιόγτωταὶ) 
et similiter desinentia (ὁμοιοτέλευτα), quae Demosthenes ut 
nimis artifieiosa vitavit," noster autem identidem usurpavit 
cf, S85 ἔσται περιγενέσθαι. 8 μηδεμίαν ἀηδίαν, 10 ἐγράψαμεν ---- 
ὠμόσαμεν, ib. μήϑ᾽ ἑκόντι μήτε ἄκοντι, 88 λέγοντα --- πράττοντα, 
40 παραβαίνοντος --- πράττοντος, 48 μηδεμία ὑποψία, 46 κυρίων 
οὐσῶν τῶν συνϑηκῶν, 49 τῶν συνϑηκῶν éx τῶν κοινῶν γραμμάτων. 

Praeterea inveni: 

Alliterationem (cf. Rehdantz. Ind. I s. h. v.) 8 39 ἐγὼ ἐρῶ. 

Parechesin (ef. Rehd. Ind. I s. ἢ. v.) 88 9 vov ἕτερον 
rov ἑτέρου, 15 αὐτὸς δι᾿ ἑαυτοῦ, 16 αὐτὸς αὑτοῦ, 18 αὐτὸς ἐφ᾽ 
ἑαυτοῦ, 28 τοῦτον ταῦτ. 4D αὐτὸς αὑτῷ, ὃ4 ἑκὼν πρὸς ἑκόντα.) 

Anaphora vel Epanaphora extat $ 52 ἀδικεῖ μὲν ἐμέ, 
ἀδικεῖ δὲ τοὺς ϑεούς (Bl); cf. praeterea 8 55 πῶς γὰρ ovx ἀδι- 
χοῦγνται ἢ πῶς οὐ δεινὰ πάσχουσιν ---πῶς οὐχ ἐχεῖναι μᾶλλον 
ἔτι ἀδικοῦνται ἢ ἐγώ, 45 διὰ τί οὐκ ἑπεσχηϊνάμην ---ἢ δεὰ τί. 

Antitheton vel Contrapositum, quod Uhle: pag. 67 in 
or. XLVIII prorsus deesse dicit nescio an recte agnoscam 
S8 21 xctyo μὲν ἐπιδημῶν αὐτὸς παρέδωκα, và δ᾽ Ὀλυμ- 
τιοδώρου ἀποδημοῦντος τούτου ἅπαντα (orco λαβόντες, 
90 ἕαν μέν — ἐπιτύχῃ τοῦ ἀγῶνος, --- ἐὰν δ᾽ ἄρ᾽ ἀποτύχῃ. 
IO μηδ΄ ὁτιοῦν ἐδίᾳ πρᾶξαι, ἀλλὰ xot vij βουλευόμενοι — ἅπταντα 
"rotta LOLUULE l. 

Valde infra Demosthenem est scriptor orationis nostrae 
figuris sententiarum, quas quam eximia arte ille et excoluerit 
et usurpaverit, nemini ignotum est. Ex figuris apud Demo- 
sthenem usitatissimis solae extant 

Interrogatio quae dicitur rhetorica semel 8 48 ἀλλὰ 
τί ταῦτα σπουδάζω (U. et apostrophe vel aversus a iudice 
sermo bis $$ 41—43 extr. 44 extr.—46 (parum accurate Uhle 
pag. 72 dicit 88 41—47), hypophorae autem vel subiectionis, 
quae in Demosthenis orationibus saepissime reperitur, ne vesti- 
gium quidem deprehendimus. Occurrit praeterea prosopopoeia 

ἢ Cf. Rehdantz. Ind. I s. v. δμοιοτέλευτον. 

*) Cf. Weberum ad Aristocrateam pagg. 229—390. 


semel 8 5€ γομίσατε γὰρ ἐκείνας ἐνθάδε παρεῖναι (Bl) pro- 
diorthosis (cf. Rehd. Ind. I s. h. v.) semel 8 52 ἀνεῶμαι μὲν 
ovv xci αἰσχύνομαι, ὠ. ἄ. )., oic τιέλλω λέγειν πρὸς ὑμᾶς, ἐξ 
ἀνάγκης δέ μοί ἐστιν εἰπεῖν, ironia semel ὃ 28 χαὶ τὰ μὲν 
πραχϑέντα ταῦτ᾽ ἦν ἐν τῇ ἀποδημίᾳ τῇ Ὀλυμπιοδώρου, καὶ τῆς 
κοινωνίας τῆς πρὸς τοῦτον ταῦτ᾽ ἐγὼ ἀπέλαυσα (U.). 

Sentis quam nudus hac ex parte orationis habitus sit. 
Deinde de origine Demosthenica haud parvam suspicionem 
mihi id movet, quod notissimae illae dicendi formulae et locu- 
tiones ad exornationem et amplificationem spectantes, quae in 
omnibus orationibus vere Demosthenicis sexcenties leguntur ac 
tot locis occurrunt, ut quasi in sucum et sanguinem summi 
oratoris transisse videantur, in hac oratione prorsus desunt: 
dico has potissimum formulas: «A4  é£xeiv ἄν ἐροίμην ἡδέως 
αὐτόν — ov γὰρ ἐκεῖνο γ᾽ ἔνεστιν εἰπεῖν --- ἴστε γὰρ δήπου τοῦτ᾽ 
— x«i μὴν οὐδ᾽ ἐκεῖν᾽ ὀκνήσω εἰπεῖν --- φέρε πρὸς ϑεῶν xáxtivo 
σχέψασϑε --- σκέψασϑε γὰρ ὠσί — καί μοι μηδεὶς ϑορυβήσῃ vel 
ἀχϑεσϑῇ éq οἷς μέλλω λέγειν — ταῦτα καὶ τοιαῦτα — εἰκότως 
cum sequenti enuntiato causali — αυμάζω δ᾽ αὐτοῦ ὃτι- 
δήποτε χαὶ τολμήσει λέγειν περὶ τούτων etc. etc.; deinde 
breves illas easque vividissimas interrogationes τί δέ; τί γάρ; 
i£. οὖν ἐστι τοῦτο; al. porro responsiones!) οὐδ᾽ εἷς δήπου — 
μηδαμῶς --- οὐκ ἔστε τοῦτο --- ἐγὼ μὲν γὰρ οἶμαι sim. vel 
parentheses ὡς ἐγὼ νομέζω, ὡς ἐγὼ πυνϑάνομαι sim. 

Denique hoc loco pauca addam de affectibus concitatis 
(πάϑος) et de affectibus compositis (59oc). In quos quantum 
industriae ac studii a scriptore orationis adversus Olympio- 
dorum impensum sit, nemo non intelleget, qui vel leviter eam 
pereurrerit. Praecipue affectibus compositis (ἡϑος), quibus 
Ihores et instituta et facta et vita eorum, qui causas agunt 
ad conciliandam iudicum benevolentiam probantur^,!) oratio 
summo.,opere abundat; singulos locos, ubi ei expressi sunt, 
diligenter collegit Uhle pag.37. Vere iam Blass l. 1. pag. 499 
animadvertit in his affectibus compositis diligentissime expolitis 


) De his brevibus interrogationibus et responsionibus cf. Sehulzii 
prolegz. pag. 76. 
*) Cicero de or. II, 43, 182. 
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maximam, virtutem orationis poni neque improbabile esse Dio- 
nysium Halicarnassensem, item atque nostra aetate Weilium, 
hac ipsa virtute perductum esse, ut orationem in numero 
genuinarum haberet. "lamen si orationes vere Demosthenieas 
percensemus, paene omnia alia magis exculta et expolita in- 
venimus quam affectus compositos. Quod iam antiqui rhetores 
animadverterunt, cum quod ad ἠϑοποιίαν attinet Lysiam et 
Hyperidem Demostheni anteponant cf. Pseudo-Longin περὶ 
ὕψους 34, 2 (de Hyperide): ἠϑιεκὸν ἔχει μετὰ γλυκύτητος 400 
λιτῶς ἐφηδυνόμενον — ὁ δὲ 4Ζημοσϑένης ἀνηϑοποίητος. Haud 
aliter iudicat Blass l.l. pag. 169: , Wie wenig endlich Demo- 
sthenes von Haus aus für ethische Rede beanlagt und geschult 
war, sehen wir am deutlichsten in den Vormundschaftsreden, 
die in dieser Beziehung ganz den fertigen und. geriebenen 
Hedner zeigen und durchaus nicht den unerfahrenen treu- 
herzigen Jüngling.* Prorsus idem valet de plerisque aliis 
orationibus:cum privatis tum publicis, ἡϑικώτατοι ex omnibus 
sunt orationes pro Phormione et in Cononem habitae. Videmus 
igitur ne hac quidem ex parte orationem adversus Olympio- 
dorum Demosthenis naturam et indolem exprimere. 

Venio nunc ad tertiam elocutionis partem, ad 

Compositionem. 

Quae quantopere in oratione XLVIII neglecta sit, statim 
apparebit, cum ea, quae de hiatu Benseler?) et de lege rhyth- 
mica Blass?) docuerunt paululum respexerimus. Ille enim 
nisus auctoritate Ciceronis (orat. 44, 51) singulis orationibus 
examinatis demonstravit ,,Demosthenem a foedioribus istis hia- 
tibus, qui fiunt, quum vocales longae sive diphthongi in fine 
verborum aliis vocalibus in initio verborum, antecedunt, ab- 
stinuisse". Atqui tales foediores hiatus in oratione XLVIII 
non minus quam centum sexaginta et tres inveniuntur, i. e. 
paene ternae in singulis paragraphis, nam octoginta et septem 
exemplis, quae Benseler l.l. pag. 142 ex priore parte orationis 
collegit, ex altera septuaginta et sex addi possunt. 

') In libro de hiatu in oratoribus Atticis et historicis graecis. Frib. 
1841, pagg. 42 sqq. 

?) De eloquentia Attica IIT, 1 pagg. 99 proxx. 
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Non maiorem rationem quam hiatus vitandi scriptor ora- 
tionis nostrae habuit legis quae dicitur rhythmicae observandae. 
Ex hac lege a Blassio primo accuratius examinata Demosthenes 
cavet, ne plures quam duae breves syllabae deinceps sequantur. 
Quam legem auctor huius orationis omnino non nosse videtur; 
nam multis locis tres quattuor pluresque syllabas breves facit 
deinceps subsequentes cf. SS 1 ὑπὸ τινος ἀδικωνται —- δια τὸ 
μεγαλ᾽ ἀδικεισϑαι, 4 παραγενομένων, V διελεγοιιεϑα — διαλε- 
γομενοι, 16 τις ἔγενετο, 231 ἐπεδικασαντο, 238 φησι μὲ παρα- 
βεβηκεναι --- διατελέσαι etc. 

Alia etsi minor diversitas inter nostrum et Demosthenem 
efficitur usu infinitivi loco substantivi positi et nominum pro- 
priorum. 

Infinitivum articulo ornatum Demosthenes adeo in deliciis 
habet, ut in orationibus privatis in quinque fere paragraphis 
semel eum ponat.) In oratione XLVIII septem exempla huius 
infinitivi reperiuntur, i. e. in octo fere SS unum cf. SS 1, 3, 
19, 21, 23 (bis), 29; Uhle pag. 84 sqq. 

Nomina propria Demosthenes multo saepius sine articulo 
quam cum articulo ponit, ita ut in orationibus privatis quinque 
fere nomina sine articulo respondeant uni cum articulo.?) In 
oratione XLVIII equidem numeravi viginti et sex nomina 
propria cum articulo, et sexaginta et septem sine articulo, 
ita ut duo fere nomina sine articulo respondeant uni cum 
articulo. Sed ex illis Uhle pag. 82 (auctore Schulzio pag. 49) 
recte monet secernenda esse ea nomina personarum, quibus 


ἢ €f. Siggii d. q.i. Der Verfasser neun angeblich von Demosthenes 
für Apollodor geschriebener Reden in annal. phil. suppl. VI, 429. Stix, 
Zum Gebrauch des Infinitiv bei Demosthenes, 1881. 

?) Cf. Schulzii prolegg. pagg. 48—49. Sigg. 1. l. pagg. 430 sqq. 

?) Ex his quattuor nominum ea est condicio, ut articulo locus nullus 
sit 8 14 ὄνομα δὲ τὼ ἀνϑρώπῳ ἐστὲ ἩἨοσχίων (praedicatum), S 41 cll. 43, 45 
ὦ Ὀλυμπιόδωρε (vocativus). Haee quattuor nomina Uhle (l. l. pag. 77), 
qui 25 nomina propria cum articulo, 64 sine articulo numerat, consulto 
videtur omisisse, errat autem in eo, quod 8 20 contineri dicit tria nomina 
personarum sine artieulo et unum cum articulo; insunt potius duo cum 
articulo et duo sine eo, cf. OÀvuztcodogov, Ὀλυμπεόϑωρος τοῦ Κόνωνος. 
ó Κάλλιππος. 
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adversarius significetur, in hae oratione numero quadraginta 
et quattuor. Etenim nominibus adversariorum vulgo rarissime 
articulus adicitur. Uhle pag. 84 in decem orationibus suppo- 
siticlis, quas tractat XXXV, XXXXIII, XLVI—L, LII, LIII, 
LIX quattuordecim tantum locis articulum nomini adversarii 
adiectum invenit XLVII, 65, LII, 15 (bis), 20, 22, 28, LIX, 52 
(? non invenire potui), 55 (bis), 59, 69, 72, XLVII,63, LIX, 83. 
Equidem genuinas Demosthenis orationes privatas (XXVII— 
NXXI, XXXVI—XXXIV, XLI, XLV, LIV—LV, LVII) per- 
currens duobus tantum locis adversarii nomen articulo ornatum 
repperi XLI,27 ὃ μὲν γὰρ Σπουδίας, LVII, 26 τοῦ πατρὸς τοῦ 
Εὐβουλίδου. *) Etiam in oratione IXXXIIT| nomen adversarii 
articulo semper caret, v. Schulze. pag. 49. Videtur igitur paene 
in constanti oratorum usu fuisse, cum adversarium designant, 
articulum omittere. 

lamiam ut videamus num forte aliae diversitates inter 
nostram orationem et Demosthenis orationes privatas appareant, 
paulisper in nominibus adversariorum commoremur atque omnes 
locos, quibus nomina adversarii et in his et in illa leguntur, 
in medium proferamus. 

In oratione XLVIIT nomen adversarii obviam est quadra- 
ejes et quater, i. e. in 1'/, fere S8 semel, atque id quindecim 


locis sine pronominibus οὗτος vel οὑτοσί cf. 88 1, 2 ter, 4 bis, 
28, 30, 31, 34, 35, (41) 8 (43), (45), 56, 

unde triginta autem loeis cum his pronominibus coniunctum 
cf. SS 5 bis, 13, 14, 16, 17, 18, 20 bis, 21, 22 bis, 23, 24, 25 
bis, 26, 27, 28 bis, 29, 30, 31, 51, 53, 57 bis, 58 bis. 

Plane aliam rationem sequi Demosthenem vides ex hac 


tabula. Lesitur nomen adversarii 


Uhle pag. 82 numerat quadraginta et duo, omissis tribus voca- 
tivis 88 41, 43, 45 et adnumerato .,OAvu:ti0dtopoc S 6, quod tamen X non 
exhibet; debetur Bekkero et mg. XY. 

*) Non huc retulerim XXXVII, 38 τῷ δὲ δανείσαντε Πανταινέτῳ cum 
hie articulus necessario postuletur et XXXIX, 32 ἔστε δ᾽ 6 Βοιωτὸς ἀδελφοῦ 
Τῆς τούτου μηπρὸς 0vou«. 

?) Eos locos, ubi pronominibus οὗτος (οὑτοσί) Jocus nullus esse potest, 
uncis includam. 


sine οὑτοσί) cum οὑτοσί! omnino 

or. XXVII, 1, 27, 34, 69 4 0 in 6988 i.e.in 14 fereSS seme! 
», AXVIII, 1,4 2488588 4 4 1s 
ΑΕ, 1,85. ; 1 

32 

XXX, 7, 8, 10, 19, 20, 26, 

31 
XXXI?) -— 
, AXXVI, 3, 11, 14, 16, 18, 

24, (54), 56, 60 
, AXXVII, 2, 18, 34, (36), 

44 bis, (55), 57 
. AXXVIII, 1, (16), (24) 
. AX XIX, 1, (4), (5), (21) bis, 

(30)bis, (32)bis, (34). (35), 

(36), (3?) ter, (38)ter. (39 
. XLI, 5, 7 bis, 8, 12, (16), 

19, 24 bis, (26), 27, 29 
, XLV 


, 06088 ,, ,, 8*7, 


LIV, 13, 16, 20, (31) ter?) 
32, 40, (40), 41 bis, 43 bis 
, 314,2, 5, 0). 122. 185/418. 
20, (29), 33 
; LVII 1, 4, 15, 16, 26, 30, 5, 6 14 ,, 7088 , 
31), (32), 48, 59, 60 bis 
sentis in plerisque orationibus privatis Demosthenis nomen 
adversarii longe rarius extare quam in nostra, in nulla toties 
quoties in hac. Quod in oratione XXXIX adversus Boeotum 
de nomine nomen Bovweróc saepe legitur non mirum est. quia 
cardo causae in hoc ipso nomine versatur. Etiam oratio XXXVI 
pro Phormione proprie huc non referenda est, quia defensio 
est (ὑπέρ rrvoz) itaque plus ponderis in nomine rei Phormionis 
quam adversarii Apollodori iacet. ^Phormionis nomen 
septiesdecies. 


leoi 


Praeterea Demosthenis orationes ab or. XLVIII eo ali- 
quanto differunt, quod in illis nominibus adversariorum prono- 
minà οὗτος, οὑτοσί multo rarius adduntur quam in hac. In 

ἢ Laudatur libellus. 


") Haec oratio deuterologia est. 
| Laudatur testimonium. 


e 
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or. XLVIII, ut supra vidimus, nomen Olympiodori pronomini- 
bus οὗτος, οὑτοσί ornatum est undetricies, non ornatum est 
quindecies vel detractis locis inclusis duodecies; in Demosthenis 
orationibus nomina adversariorum pronominibus illis carent 
centies quinquies vel detractis locis inclusis duodeseptuagies, 
non carent triciesquater. 

[dem fere quod de nominibus adversariorum valet etiam 
de allocutione iudicum;^) haec quoque in oratione nostra sae- 
pius legitur quam in Demosthenis orationibus privatis. Noster 
iudices alloquitur in duodesexaginta 8S septies et tricies (cf. 
Uhle. 1. 1.), 1. e. in 17/, fere S8 semel, ac semper eadem formula 
e) ἄνδρες δικασταί. Demosthenes iudices alloquitur 


formula formula 
(0 «roce AÓOnraiot omnino 


in 6988 12 i.e. in 6. fereS8semel 


XXVIII, 15, 19, 2: 
11 

A XIX, 1, 2, 4, 

19, 25, 30, 42, 


1, 4, 11 
2 


19,22: 
26bis,29,30,32, 
39, 96, 40, 51, 


54.55.51 bis, 59 


» 
|! 


- ,Ψὔ᾽ν 
XXXVII, 1.2. 4, 43, 55 13,15,19,21,39  ., 608810 ., 
1 
aAAAXXVIIL 1, 4, 5, 17, 18. 


20. 28 


1) De alloeutione in universum conferas Doberentzium in Voemelii 
prolegg. grammat. ad Demosth. contiones ὃ 13. 


.- θυ: 


formula formula 
() cr dot € dixearei ( «dots ᾿Αϑηναῖοι omnino 
: S 
or. XXXIX, 1,3 15, 19, 20,21, in 4188 10.1.6. in 4. fere8S semel 
27. 29. 37 41 
20 
4 ALI, 1 bis, 2, 5 bis, 7,8, 9. , 9088 20 ., 
11, 12, 13, 15, 18/19, 90, | 
22, 23, 21, 29, 30 
.) 21 
» ALV, 3, 4, 9, 90, 32. i 


0, 6,12,14, ,, 888830 .. 


1, 
61, 62, 70 20, 24, 2*1, 28, 


10, 51, 53,59, 
63, 66, 67, 11, 
71, 80, 82, 83 
11 
, LIV, 1, 10, 15, 21, 26, 36 
28, 39. 41, 42, 44 
11 9 
. LV, 11, 16,18. 19, 22. 94. 1,3, 7, 8, 9 bis, 
25, 28, 31, 33, 35 12, 14, 15 
14, (15) 20 
, LVII, 1bis, 2,4, 8, 15, 16, 6 bis, 8, 22, 30, 
20, 36, 47, 50, 60, 64, 70 32, 35, 37, 43, 
S 14 ἀνόρες δεκασταί 44, 45, 47, 48, 
50, 56 bis, 28, 
59, 60, 62 
Ex hac tabula elucet Demosthenem iudices paulo rarius 
alloqui quam auctorem or. XLVITI; si omnes orationes privatas 
complectimur in tres fere paragraphos una cadit allocutio'! 
(in 664 8S inveniuntur 210 alloeutiones). Praeterea notandum 
est Demosthenem in omnibus orationibus, exceptis orr. XXX VIII. 
XLI et orationibus tutelaribus, quas adulescens composuit, variare 
inter formulas ὦ ὄνδρες δικασταί et ὦ ἄνδρες AS verior, cum 
in nostra oratione sola formula ὦ ἄνδρες δικασταί reperiatur. 
Extremo loco pauca disseram de conexione, structura. 
compositione sententiarum. 


) Sigg. l.l. pag. 419 dicit in quattuor paragraphos cadere unam 
allocutionem, neque vero respexit orationes XXXVII, XXXVIII, XXXVIIII. 
XXXXI, LV quas nullis argumentis allatis Demostheni abiudicat. 


81 


Sententiarum conexio simplicissima est ac fere omni varie- 
tate arte elegantia caret. 

Perpaucas tantum particulas ad  nectendas sententias 
scriptor orationis XLVIII adhibet, omnium saepissime utitur 
particula χαΐ, quae interdum adeo coacervata est, ut summum 
taedium excitet, cf. imprimis SS 15, 20, 21, 24, 29, 32, 38, 406. 
Novas sententias καί introducit non minus quam centum quadra- 
vinta duas, novas periodos quadraginta cf. S8 5 bis, 6, 7, 8, 
9, 11, 12, 14, 15 quater, 16, 17 bis, 18, 19, 20, 21 bis, 22, 
23, 94 bis, 97, 28, 29, 31 bis, 32, 33, 38, 44 bis, 49, 51 bis, 
56, 58.) Quod quam non ex more dicendi Demosthenis sit, 
perspicue inde apparet, quod v. c. in oratione XXXVI, quae 
paulo longior nostra est (62 88), particula καί duodecim tantum 
novas periodos incipit (cf. 88 4, 6, 9, 9 (xai μήν), 15, 21, 29, 
30, 45, 50, 55, 59), in oratione LIV (44 88) decem periodos 
(cf. 88 2, 8, 9, 9, 12, 22 (xai γάρ), 25 (xai μήν), 21, 33, 41). 

Praeter particulam copulativam χαὶ ad nectendas periodos 
noster adhibet particulam δέ quadragies ter, γάρ duodecies, 
ovv undecies, δή quater, ἀλλά ter, ὥστε bis et nonnullas alias. 
Uno tantum loco $ 56 extat particula τοίνυν, id quod eo magis 
notandum est, quod haec particula Demostheni in orationibus 
iudicialibus in summis deliciis est. Omnes locos, ubi legitur, 
diligenter collegit Rosenberg i. d. q. i die partikel zoívvv in 
der attischen Dekas. Annal phil CIX, 1874, pag. 109 sqq. 
Ex tabula ab hoc viro docto proposita apparet particulam 
τοίνυν in Demosthenis orationibus privatis (664 88) omnino legi 
centum et nonaginta locis, i.e.in tribus fere parapraphis semel. 
Mirum igitur in modum usu huius particulae oratio nostra 
discrepat ob orationibus vere Demosthenicis. 

Deinde scriptoris orationis XLVIII proprium est singulas 
sententias inter se quasi concatenare, ita ut verbum aliquod 
ex antecedenti periodo promat et initio sequentis inserat. 
Blass 1. 1. pag. 500 affert haec exempla: $8 25 sqq. ἔπεισαν 
τοὺς δικαστὰς ψηφέσασϑαι -—. ψηφισαμένων δὲ ταῦτα 


!' Uhle 1.1. pag. 89 numerat undequadraginta periodos, sed quadra- 


ginta profert exempla; in his corrigas 15 ter in 15 quater, 22 bis in 22. 
6 
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τῶν δικαστῶν διέγραψεν ὃ ἄρχων —. διαγραφεέίσης δὲ 
ταύτης ἐπεδίκασεν ὃ ἄρχων —. ἐπειδὴ δ᾽ ἐπεδικάσαντο -- 
8 16 ὑποψέα τις ἐγένετο ---. ἐκ δὲ cava ης τῆς ὑποψίας 
βασανίζειν τὸν ἄνϑρωπον, καὶ. ὃ ἄνϑρωπος — ὃ 17 xai 
ἀποδίδωσι τιερὶ ἑξακοσίας τινὰς δραχμάς. καὶ τούτου τοῦ 
ἀργυρίου οὗ ἀπέδωκεν --- 

His adde: 8 1 διὰ τὸ μεγάλ᾽ ἀδικεῖσϑαι. εἰ μὲν οὖν 
μὴ ἀδικούμενος ἃ V διελεγόμεϑα ἡμῖν αὐτοῖς σερὶ 


: , K- ^ , L] € ᾿ - * » ^ , , 
τούτων διαλεγόμενοι ὃ 12 διεῖλον ἐγὼ δύο μερίδας 


- - 
c 


διελὼν δ᾽ ἐγὼ τὰς δύο ταύτας μερίδας ὃ 5 ἣν γάρ ὠ. c. ὃ, 
Κόνων Ἁλαιεύς ---- οὗτος ὃ Κόνων 8 20 διελεγόμ nv 
τούτῳ Ὀλ. —. oórocí δὲ OÀ. — 8 21 xoi éuol ἀνάγκη 
ἦν ταῦτα συγχωρεῖν, καὶ συνεχώρησα. S 2D ὑπω- 
μοσάμεϑα ἡμεῖς τουτονὶ Ὀλ. ---. ὑπομοϑέντος δὲ τούτου 
S 28 ἡγανάχτει ὌὈλ. οὑτοσί —. ἐπειδὴ δὲ μεστὸς ἐγένετο 


ἀγανακτῶν ὃ ὃ] μετὰ ταῦϑ᾽ ὃ ἄρχων ἀνέχρινε — xai 


» , ᾿ € » , € - , , 
ἀνακρίνας ὃ 81 ἑνέκησεν οὗτος ῥᾳδίως " γνεκῆσας δέ 


8 32 συνϑ κὰαᾶς πρὸς μὲ ποιησάμενος —. xai ai συνϑῆκαι 


Ἢ », - , ^ , - » » - 
αὕται ὃ 48 τοῦτον προυκαλεσαμὴν —. ταῦτα δ᾽ ἐμοῦ 


προκαλουμένου ὃ 53 περαιτέρω μαΐένεσϑαι. πῶς γὰρ ov 
μαίνεται ἃ 84 αὗται γάρ εἰσιν αἱ ἀδικούμεναι —,. πῶς 
γὰρ ovx ἀδικοῦνται — 

Intellegis hae consuetudine facilem orationis decursum 
molestissime retardari, cum omnia bis dici necesse sit. Apud 
Demosthenem in orationibus privatis talia perraro legi, cf. v. c. 
or. XXXVI,5 πλέον ἢ πεντήχοντα τάλαντα. ἐν οὖν τοῖς σεν ή- 
χοντα ταλάντοις τούτοις. XLI.3 Πολύευκτος γὰρ ἢν τις Θριάσιος ---. 
οὗτος ὁ Πολύευκτος, AXXVII,4 συνελϑεῖν à' ἔφη —. ὡς δὲ 
συνήλθομεν, ibid. 23, 40. 

Alia non minus molesta consuetudo auctoris orationis X LVIII 
est, ut ea quae dixit iterum iterumque recapitulet atque in 
memoriam auditoris revocet, non modo in fine maiorum partium 
orationis, ubi recapitulationes plane suo loco sunt atque etiam 
alias frequentissime leguntur, sed etiam in ipso orationis de- 
cursu. Conferas quaeso $ 18 éx ταύτης τἧς ὑποψίας τῆς πρὸς 
ΤῸ οἰκέτην περὶ τοῦ ἀργυρίου οὗ ἀπέδωκεν, S 19 χατὰ τὰς 


᾿ ἘΠ », E ^ - L ^ - € "-— : E i] d: " «Ἣ» » - , 
συνϑηκας τὰς πρὸς ἡμᾶς αὐτοὺς 7tEQU τοῦ ἰσομοιρεῖν ἁπάντων 


ὧν Κόνων ἣν χαταλελοιπτώς, ὃ 21 πλὴν τοῦ ἀργυρίου οὗ εἶχεν 
αὕτος παρὰ τοῦ ἀνϑρώπου τοῦ οἰκέτου ὃν ἐβασάνισεν, S 44 xai 
τὸ ἀργύριον ὃ ἔλαβον, τὸ ἥμισυ τὸ ἀπὸ τῶν χιλίων δραχμῶν 
τῶν σαρὰ τοῦ οἰκέτου. Leviora sunt S 43 £v τῷ τελευταίῳ 
(yon τῷ περὶ τοῦ κλήρου, ὃ 46 τῷ Ανδροκλείδῃ τῷ ἔχοντι τὰς 
συνϑήκας, ὃ 17 χατὰ τοὺς 0gxovc οὕς ὠμόσαμεν ἡμεῖς καὶ κατὰ 
τὰς συνϑήκας τὰς κειμένας παρὰ «τῷ ᾿Ανδροκλείδῃ. 

Huc pertinent etiam brevia illa enuntiata saepissime in 
orationem inserta, quae pronomine οὗτος introducta antecedentia 
breviter complectuntur. Uhle 1.1. pag. 61 collegit haec exempla: 

S 14 xai ταῦτ᾽ ἐστὶν ἃ ἑκάτερος ἡμῶν εἶχεν. S 28 xai 
τὶ μὲν πραχϑέντα ταῦτ᾽ ἢν, ibid. καὶ τῆς κοινωνίας τῆς πρὸς 
τοῦτον ταῦτ ἐγὼ ἀπέλαυσα. ὃ 88 καὶ ἃ μὲν προφασίζεται 
ταῦτ ἐστι. S ὅὃ0 Ὀλ. μὲν τοίνυν τοιουτοσί ἔστιν ἄνϑρωπος. 

His adde: S 15 xai ταῦτα ποιῶν ἐλάνϑανε τὸν Κόνωγα. 
8 41 ταῦτ᾽ ἐχρῆν αὐτόν, ὠ. ἄ. 0. — διαμαρτύρασϑαι. 8 24 καὶ 
συνεβεβήκει, ὡς φόμεϑα ἡμεῖς, αὕτη καλλίστη ἀναβολή. Similia 
quamquam non nego apud Demosthenem hie illic legi, tamen 
vix usquam in tam brevi spatio stipata invenies. 

Ut conexio, ita structura et compositio sententiarum 
saepenumero reprehendendi ansam praebet. Liceat mihi hic 
gravissima vitia partim iam a Schaefero, Blassio, Uhleo notata, 
ex paragraphorum ordine breviter enumerare: 

S1 ἐπειδὰν ὑπό τινος ἀδικῶνται, ἄλλως τε xai ὑφ᾽ ὧν --- 

vepentina numeri mutatio, quae per ellipsin videtur ex- 
plicanda esse ,,4AAÀec ve xai ὑπό τινος τούτων, ὑφ᾽ ὧν κελ. 
Numerus mutatur praeterea ὃ 18 ἡμᾶς δὲ οὐ παρεκάλεσεν, 
ὑμωμοκὼς χοινῇ --- πράξειν uev ἐμοῦ πάντα, ὃ 44 καὶ οὐ 
μόνον ἔλεγε ταῦτα, ἀλλὰ καὶ μαρτυρίας παρείχετο περὶ τούτου. 

8. 3 δέομαι οὖν ὑμῶν ὦ. d. 0. — ὑμᾶς γενέσθαι — ὑμᾶς 
σχεροςϑέσϑαι. 

Male me habet duplex ὑμᾶς, praecipue alterum. Utrumque 
post praecedens ὑμῶν superfluum est. Similia additamenta 
inania inveniuntur S 13 διελὼν δ᾽ ἐγὼ τὰς δύο ταύτας 
μερίδας ἔδωκα αἵρεσιν --- ὁποτέραν βούλεται τῶν μερέδων 
λαβεῖν" τῶν μερέδων superfluum est. 8. 28 ἐπειδὴ δ᾽ ἐπεδήμησεν 
οὗτος καὶ οἱ ἄλλοι στρατιῶται ἠγανάκτει Ὅλ. οὕτοσέ. Pessime 
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se habet repetitum Ὀλ. οὑτοσί, ὃ 58 ἱκετεύομεν ὑμᾶς --- ὑμᾶς 
μεμνημένους --- ψηφίζεσθαι. Alterum ὑμᾶς plane otiosum est. 

8. 10 οἷον xai ὃ ἐμὸς ἀδελφὸς ὁμοπάτριος μέν, ὁμομήτριος 
δ᾽ οὔ, ὃς ἀπεδήμει, καὶ εἰ δή τις ἄλλος ἐβούλετ᾽ ἀμφισβητεῖν, 
οὐχ ἐνῆν ἡμῖν κωλύειν. 

Coepta structura omittitur per ἀνακόλουϑον. Haec negle- 
gentia, quam Demosthenes perraro, in orationibus privatis 
rarius etiam quam in publicis admisit," in or. XLVIII quater 
legitur. Praeter hune locum $ 33 βούλομαι δὲ καὶ περὶ τῶν 
ἄλλων — μαρτυρίας ὑμῖν παρασχεῖν, πρώτιστον μὲν τὸ ἐξ 
ἀρχῆς, ὅτι —, S 40 πρῶτον μὲν οὖν, ὦ. (t, Ó., λέγω, ὅτι οὗτος 
διὰ τοῦτο — οὐχ ἠϑέλησεν ἐπιτρέψαι" ἀκριβῶς γὰρ ἤδει —, 
894 πῶς γὰρ οὐ μαΐένεται, ὕστις οἴεται δεῖν, ἃ μὲν ὡμολόγησε ---. 
τούτων μὲν μηδ᾽ ὁτιοῦν ποιεῖν. — Utrique μὲν nihil respondet. 
Ut. G. H. Schaeferum ad hunc locum.?) 

8 18 ov πολλῷ χρόνῳ ὕστερον ἐκ ταύτ ης τῆς ὑποψίας. 

Pronomen ταύτης non habet ad quod apte referatur; nam 
in eis quae haec verba proxime praecedunt de suspicione in 
servum illum non res est atque is locus, ubi haec suspicio 
memoratur, $ 16, longius abest quam ut pronomen ταύτης ad 
eum referri possit. Itaque rectius diceretur ex τῆς ὑποιμίας 
τῆς πρὸς τ. OixÉi Qv vel ἐξ ἐχείνης cet. 

Pronomen éxezvoc, ut hoc statim inseram. in oratione 
XLVIII uno tantum loco extat $ 32 ὅσα ἦσαν ἐκεῖνοι παρ᾽ 
ἡμῶν εἰληφότες. Demosthenem animadvertisse mihi videor hoc 
pronomen longe magis adamare, praecipue in orationibus publi- 
cis; v. e. in centum primis paragraphis Leptineae quadragies 
quater legitur, i. e. in duabas fere S8 semel (cf. SS 2 bis, 5, 6, 
7, 8, 16, 18, 22, 23, 25, 31, 32 bis, 35, 86, 38, 48, 55, 56, 
91, 62, 62ter, 64, 65, 69, 72 bis, 73, 81 ter, 82 bis, 83 bis, 84, 
86 ter, 89, 99). Constanter fere usurpatur in formulis illis 


" Hoeck, de Demosthenis adversus Pantaenetum oratione, Berol. 
1878, pag. 21 ἀναχόλουϑον laudat ex huius orationis 8S 40, quod tamen 
maxime exeusatur summa animi perturbatione, quam locus ille prae.se 
fert^. — De anacoluthis cf. Weberum ad Aristotr. p. 538. Sigg.l. l. p. 495. 

*) Anaeoluthon quod Uhle S 47 statuit ταῦτ᾽ ἐχρῆν αὐτόν χτλ. equi- 
dem invenire non possum. 
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usitatissimis de quibus supra disputavimus, ἀλλ᾽ éxeiv ἂν 
ἐροίμην αὐτόν, οὐ γὰρ ἐκεῖνό y ἔνεστιν εἰπεῖν, ἀλλ᾽ ἴσμεν 
ἐχεῖνο δήπου sim." Paulo rarius est in orationibus privatis 
neque tamen in ulla tam rarum quam in or. XLVIII; velut 
in oratione XXVII (69 88) legitur vicies, in or. XXIX (60 88) 
terdecies, in or. XXX (39 SS) novis, in or. XXXVI (62 88) 
duodevicies, in or. XXXVII (60 88) duodevicies. 

8 30 ὅπως — ἐγὼ — τὸ μέρος λάβοιμι — οὗτος ἀπο- 
λαμβάνοι. Tempus repentino mutatur; idem fit 8 32 ὁμω- 
Moxec καὶ συνθήκας πρός μὲ ποϊησάμενος, ὃ 44 ὅτι ἐγώ--- 
μεμισϑωμένος εἴην --- καὶ — ἐδανεισάμην, 8 58 ἀντι- 
βολοῦμεν πεῖσαι --- ψηφίζεσϑαι. Cf. Uhleum pag. 97. 
Idem v. d. pag. 45 summo iure reprehendit structuram senten- 
tiarum 8 35 ov μὲν τρόπον — εἴχομεν, et 88 46—47 ἐχρῆν 
γὰρ αὑτόν — διαμαρτύρασθϑαι. 

Maxima cernitur neglegentia etiam ὃ 38 xai ἃ μὲν προ- 


)t- & 3 » ει " * 2 » € 
φασίζεται, ταῦτ ἔστε. € μὲν OUY, OQ. ἃ. ὃ. OUTO 
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t.À 
^ , ει 3 » ^ » - n — ὃ 
γοίανι πλασταί εἰσι —. ι'ὰ Ó ἔγω ἐρῶ — ταῦτα 


μὲν οὐδεμία ἔσται, cf. A. Schaeferum 1. ]. — 

$ 98 ἐπειδὰν δέ τις αὐτὸν τῶν ἐπιτηδείων τῶν τούτου 
xai τῶν ἐμῶν ἐρωτᾷ. Displicet mihi pronomen τούτου statim 
post praecedens αὐτόν positum. — 

8 41 πάλιν λέγω ὅτι οὐκ dxóÀov9Ov &Grw» ὑπεναντία μὲν 
πράττειν σοι, ὦ Ὀλυμπιόδωρε, ἐμέ, κοινῇ δ᾽ ἀναλίσκειν μετὰ 
σοῦ εἰς 0 τε ἄν ἀεὶ δέῃ, οὐδ᾽ ἐκλιπεῖν τὴν ἀμφισβήτησιν κελ. 
Audacior sententiarum structura per ellipsin explicanda, quam 
G. H. Schaefer recte sic resolvit: οὐδ᾽ ἀκόλουϑόν ἐστυν ὑπε- 
γαντία μὲν πράττειν σοι ἐμέ, ἐκλιπεῖν δέ κτλ. — 

Inconcinnitas quaedam mihi inesse videtur in ea enuntia- 
tione, quae legitur extrema ἃ 51 ἐὰν δὲ μὴ ἐθέλῃ — ὡς ὑγιές 
vL λέγοντος. Pendent hic ex enuntiato principali ovx ἤδη κατα- 
φανὴς ἔσται duo enuntiata secundaria, quorum tamen alterum 
καὶ δικαίως κτλ. minus quadrat ad verbum regens χαταφανής 
ἔσται. Similiter res se habet 8 50 πῶς ἄν ovv μᾶλλον — 
ὑμᾶς ἀκοῦσαι. Enuntiatum τὰς δὲ συνϑήκας κτλ. mihi periodi 
concinnitatem videtur turbare. 


!) Cf. Weber. ad Aristocr. pag. 429. 


ὡς M ὦ 
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S 51 περὶ μὲν 0UY τούτων καλῶς ὁ νομοϑέτης ἐπεμελήϑη, 


ἐγὼ δ᾽ ὑμῶν δέομαι. 

Pessima transitionis formula, quam iam Blass 1.1. in struc- 
turis reprehendendis rettulit. Idem iure suo offendit in primo 
enuntiato $ 2 εἰ μὲν οὖν --- ἡἠσχυνόμην. Apertum est hane 
periodum sensu carere; nam duo enuntiata participialia parti- 
culis ἢ — 4j introducta minime quadrant ad ea, quae praece- 
dunt participia, quibus coordinata sunt μὴ ἀδικούμενος — ἀλλὰ 
ψεῦδός τι ἐγκαλῶν. 

Sed haec sufficiant. Satis demonstrasse mihi videor ora- 
tionem adversus Olympiodorum habitam omnibus ex partibus 
Demosthene prorsus indignam esse. Intelleximus eam tanta 
multitudine vitiorum et neglegentiarum cuiusvis generis squa- 
lere ac tantam copiam rerum ab usu Demosthenico longissime 
recedentium continere, ut vix dubium esse possit, quin alii 
scriptori tribuenda sit. Ut Weilio concedamus magnam partem 
illorum mendorum ex. 4j9ozro«éec studio explicandam esse, Demo- 
sthenis certe non est ad efficiendam ἡϑοποιίαν vitioso genere 
scribendi uti. 

Quisnam auctor orationis fuerit, quamquam dicere non 
possum, tamen id videtur constare logographum aequalem, non 
rhetorem eum fuisse; hoc tota orationis indoles satis indicat 
neque unquam a quoquam in dubium vocatum est. Item paene 
pro certo affirmari potest orationem adversus Olympiodorum 
ab eodem scriptore compositam esse ἃ quo orationes adversus 
Macartatum [XXXXIII] et adversus Lacritum [XXXV]; quod 
de illa primus coniecit A. Schaefer l.l. pag. 240, de hac Blass 
Ι. 1. pag. 499 sqq., de utraque autem pluribus demonstravit 
Uhle." Utrum orationes, quae dicuntur Apollodoreae cum 


!) Loeos qui inter has tres orationes oceurrunt simillimi Uhle enume- 
rat in fine commentationis suae. Addi possunt haece similitudines: L.,6 «oe 
οἷόν τε 6. superl. — 0.,2,6, M.,32; L.,32 προφάσεις λέγειν — 0.,00; L.,5 
6]. 324, 8ῦ ἡ μὲν τουτουὶ Λαχρίτου πονηρία τοιαύτῃ ἐστίν — Ο.. ὅθ; [,., 97 
καταφανῶς — O., 50 el. 51, δῦ, M.,42; L.,21 εὐϑὺς ἀπὸ τοῦ πρώτου cl. 27, 39 
— 0... 40,88. -- 0.1 ἀναγχαῖον ἴσως ἐστίν — M.,18; 0.,30 ἐὰν δ᾽ ἄρ᾽ 
ἀποτύχῃ — M.,12; Ο., 25 ἔπεισαν τ. d. ψηφίσασθαι — ψηφισαμένων δὲ 
τ. t. ὃ. — M.,14 x«i oí φράτερες --- ἐψηφίσαντο --- ψηφισαμένων δὲ τ. 


ωὡ ᾿ " ^ » LI Li , r ^a » 
τῶν φρ.; 0.,03 γυναῖχα μὲν ἀστὴν κατὰ T. νόμους T. bu. οὔδετι. ἔγημεν 


8T 


Uhleo alii scriptori an cum Blassio eidem scriptori assignandae 
sint cui orationes XLVIII, XLIII, XXXV non ausim diiudicare. 

Denique facere non possum quin moneam similitudines 
quasdam, quae nescio num fortuitae sint, intercedere inter 
nostram orationem et or. [XL] (πρὸς Βοιωτὸν περὶ προικός): 


» ΕΥ̓͂ » . » : ; P" , » » , 
XLVIII, 1 ἀναγκαῖον ἴσως ἐστί — | ΧΙ, 1 Πάντων ἔστιν ἀνιαρότατον 
: " ; / H E m " , e« 
εἰςεέναε εἰς δικαστήριον --- οἷον εἰςεέναε εἰς δικαστήριον, o 
x«i ἐμοὲ νυνὲ συμβαίνει. viv ἐμοὶ συμβέβηκεν. 
οὔτε utXQ& EACTTIOU- | 03 Τοσαῦτα τοίνυν ἐμοῦ ἐλαττου- 
| E : 
μενος. μενου QJ creotus. 
" «c » A » » " 2» et » A » » , » 
Ὁ. — or, οὐκ Eye cittog eiui 0 — οτε Eyto οὐκ αἴτιος εἰμε; 
ΜΝ ' ^ , » B ^) & ^2 » & ^25 c 
τοῦ εἰς τὸ δικαστήρίον cigtévat, ἀλλ᾽ ἀλλ᾽ οὗτοι. 
οὗτος «UTOG. 
- , ^ , Fs , € » ^^ - » [4] 3 
9 δτελευτηῆσεν ολίγον 7ICVU 13 οὐ πολλοῖς ETEOLV υστεέρον «go- 
, » , , » * , 
yoovov αρρωστῆσας. Θωστῆσας ETEAEUTIOEV, 
Q7 » , : 5 6 ? 9» T » : t , 
27 «ve«yxyQ γὰρ rv πείϑεσθϑαι 13 νομίζων δ᾽ ἀναγκχ,αῖον εἶναί 
T , ; - , E 
τοῖς vouotsg. uot πείϑεσθϑαε τοῖς vouotg τοῖς 
ὑμετέροις. 
20 ἡγανάκτεει OÀ. ovroot, ὦ. ἃ. δ᾽. 11 ἐπὶ μὲν τοῖς ytytvnu £votg 
, , € » » , " , » 
ἔπι τοῖς συμβεβηχκοσι xat Pytito | iyavaxtec χαὶ βαρέως ἔφερε. 
δεινὰ πεπονϑέναι. 
JO χαὶ λόγῳ ἀχκηκοατε xai με- 19 ὅτε μὲν τοίνυν --- χαὶ μεμαρ- 
, t , € » ^ » "E 4 Jj o 
ucorvont«tc vuiv. rvontec υμῖν καὶ ἐπεδέδεικται.") 
» ν “ A » «t » ^ € ^)  & &23 » — » "s «e € 
40 ἀχρεβῶς γὰρ nec otc cevovc 21] ἀλλ ἀκριβῶς εἰδὼς ort ouo- 
« » » ᾿ γὼ.» ^ , ^ " : » " » € - » , 
παραχρῆμα ὑπ αὑτῶν ESC λεγχϑῆσε Tot λογῶν μὲν ἀδικεῖν ἐν vuiv ουδείς 7000 
ς εἰς d ΓᾺΔ Ἵ / i i 
» ἢ , » » ( » , , |, MN ^ 
ἐὰν τε ψευδηται, νυνὲ ὅδ᾽ ἴσως ἡγεῖται | ἀπέφευγε, € υδομενος δε καὶ παρα- 
ly ' ; - ' , ; ; 4 us ] A "P ^ ἡ c. “ 35 " 
ψευδόμενος ἐν ὑμῖν λησεεν. Ὦ γωγὺς λέγων ἤδη τις δίκην ovx 
ἔδωκεν. 
P» ' ᾿ » » » e - | € » et . " , ν » 
Dl χαὶ δικαίως ovd ἂν οτεοῦν | O8 ὠστε σπῖερέ μὲν τουτων «V E7t- 


, , , € » wo o& F » * € - » 
ἀποδέχοισϑε τουτου ὡς υγεξές tct χείρῃ λέγειν, οὐκ οἶμαε ὑμᾶς ἀπο- 


M.,19; 0.,46 ᾧ x«i γνώσεσϑε τουτονί, ὅτε κτλ. — M.,23 xci αἰσϑήσεσϑε 
τούτους, Ott χτλ.; O.,40 πρῶτον μὲν λέγω — πάλεν λέγω — M.,92 οἱ. 96, 
48 cl.49; 0.,42 ὑπεραβέλτεροι — M.,29 οἱ. 65,69; 0.,833 βούλομαι δὲ — 
πρώτιστον μέν, ὅτε — M.,31; 0,3 τῷ T. δίκαια AÉy. tovto T. ψῆφον Uu. 
προςϑέσϑαι — Μ., 84 καὶ ὁπότερος xtÀ.; O., 56 οὐδεὶς πώποτε ἀνϑρώπων — 
M.,34; 0... 44 κατεχρήσατο, otc — M.,88, L.,44; 0.,43 ἔτε πρὸς τούτοις — 
M., 74; O., 19 διοικήσειν, ὅπως — M.,175; 0.,883 πρώτιστον μέν — M., 15; 
O., 50 πὼς ἄν οὖν μᾶλλον — M., 16. 

') Eadem sententia isdem fere verbis expressa legitur etiam or. XLI, 29 
διὰ ταῦτα μέντοι xrÀ. Praeterea conferas huius orationis $ 2 χαὲ εἰ μέν 
xtà. cum or. XLVIII 8$ 2. 


") Cf. [LIX], 49 τῷ ze λόγῳ ἀποφαίνω ὑμῖν καὶ μεμαρύρηται. 


ες 


λέγοντος, 52 οὐδὲ γὰρ αὐτὸς  δέξεσθαι, 21 ovt ἀγνοῶν ὡς 
ἀγνοεῖ --- ort ἀδικεῖ. οὐδεν υγιὲς λέγει. 

3. E1 RE A | 4, M^ - ERES. νὰ '9 
8 50 cl. 51, 55 χαταφανῆς. | 9 χαταφανές v. supra pag. 62. 


| : ] : S 
| 33 Ἵνα δὲ μὴ δοχῷ διαβαλλε ἐν 


δῦ ἵνα δὲ μὴ φάσκῃ, o. ἄ. ὃ, 
ἐπὶ δεαβολὴ ταῦτα Ιλέγεεν ut | αὐτόν ἀνάγνωϑι uot τὰς μαρτυ- 
τοῦ ἀγῶνος ἕνεχα τουτουί, μαρτυ- ρίας. 
ρίαν ὑμῖν ἀναγνώσεται. 

6 ἀναισχυντεῖν ἐπεχείρει. 29 ὥστ᾽ ἐὰν μὲν ἐπιχειρῇ ταῦτα 

λέγειν, μὴ ἐπιτρέπετε ἀναισχυντεῖν. 


Etiam cum oratione XXXV (in Lacritum) intercedunt 
orationi XL aliquot similitudines; imprimis color et habitus 
utriusque orationis mihi nonnullis locis videtur simillimus esse. 
Vid. v. c. or. XXXV,39 extr, 40 extr, 46 in, 52 in. et XL, 
03 med., 57 extr., 61 med. Sed hac de re fusius disputandi mihi 
fortasse postea occasio offeretur. 


Vita. 


Natus sum Conradus Rüger Brandisiae VIII. die mensis 
Aprilis anni h. s. LXII patre Roberto, quem adhuc superstitem 
esse valde laetor, matre Agnesa e gente Streckfuss, quam mihi 
ante tredecim annos morte ereptam lugeo collacrimoque. 

Litterarum rudimentis imbutus Rochlitziae, in quam urbem 
parentes anno LXVII transmigraverant, inde ab anno LXXV 
usque ad annum LXXXI alumnus fui illustris apud Grimam 
Moldani, rectore Aemilio Muellero praeceptoribus Dintero, 
Wundero, Kochio, Gastio, Weinholdio, quibus viris cum 
omnibus tum imprimis Muellero rectori piam gratamque in 
omne tempus servabo animam. 

Maturitatis testimonium adeptus Lipsiam me contuli, ut 
philologiae studiis operam navarem. Ubi per octo semestria 
adii scholas, quas habuerunt viri illustrissimi Curtius, Eckstein, 
Gardthausen, Heinze, Lange, Lipsius, Noorden, Ribbeck, 
Struempell, Voigt, Wenck, Windisch, Wundt, Zarncke. 
Proseminarii philologici exercitationibus interfui per IV.seme- 
stria, seminarii historici exercitationibus per II semestria, 
seminarii philologici sodalis fui ordinarius per II semestria. 
Praeterea frequentavi societatem  Ribbeckianam, societatis 
graecae Lipsii, seminarii paedagogici Ecksteinii, seminarii 
germanici Zarnckii etiamnunc sum sodalis. 

Omnibus his viris illustrissimis et optime de me meritis 
gratias ago quam maximas semperque habebo. 


